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®¡ «Áì¤ Éditorial

ÑÕßâÄ¿àãØŠÃÂ×àÓÅàÓèÀÂê Un Dieu solidaire
×èÌ âÁìñÜÌÅíÓÍèÈ    Vanh Kheuanesombath

Ø×ŠàÃÓêÂºÌÒÜÃËßâÖ ÆïÌàÓé âÀêÈÁ¹ÌÔïŠ
Ëß×êÍÜàÆêÉà×èÌÉíÀâÓ²ÜË‹àÇÎê
2004 Ìêò, ÂíÌËèÃäÖÀæÈ‹ÅßãÈÃ

Â×àÓÅàÓèÀÂêÔŠàÃÍ¡âÂêÇÓêåÌÎ×èÈÅàÈ ãÀŠÎßÆàÆíÌËêñÊìÀÑèÇÑéÍèÈ
ÜèÌâØÖìÜÂ×àÓÌëÀÂéÈãÖßÂ×àÓâÁ¿àåÄæÈ‹. ÅàÓ-ÅêñâÈìÜÌÏŠàÌÓà
ãÖ‹×, âÓ²ÜÆ²ÅàÌØèÌÙ‹àÀ‹ÜÃÊŠàÇæÎÅïŠâØÈÀàÌÜ²ÌƒËêñÝ‹ÜÌÝíÌ
À×Šà, ÀçÎàÀíÈ×ŠàÂ×àÓÅàÓèÀÂêÁÜÃÓ×ÌÆíÌÈèñÃÀŠà×ÌêòæÈ‹ÃÞÍØàÇ
æÎÑ‹ÜÓƒÀèÌ… ÍàÃÂèòÃÍàÃÂà×, ÓêÁŠà×ÅàÌãÖßÙèÃÅìÑéÓÍàÃ
ÜèÌÀŠà×âÊéÃÏï‹ÊìÀâÂàßÝ‹àÇËêñÇèÃÍ¡ËèÌæÈ‹âØèÌÅêÅèÌÁÜÃÀàÌÆŠ×Ç
âØÖìÜØÇèÃâÖêÇ…ØÖàÇÀ×ŠàÌèòÌÜêÀ, ÌèÀÁŠà×ÍàÃÂíÌÇèÃÍÜÀÓ×Ì
ÆíÌ×ŠàæÈ‹ÓêÀàÌÜŠÞÃÂ×àÓÆŠ×ÇâØÖìÜâÑ²ÜÏíÌÎäÇÈÅŠ×ÌÉí×ÄíÌËá
åØ‹ÖàÃÂíÌâÀêÈÝèñÃÓêâÎèÌÈê ËèÃƒËêñÂíÌÜ²ÌÜêÀÜèÍÄíÌÖíÃÔŠàÃÆèÀæÆ‹! 
ãÉŠâÊéÃÔŠàÃåÈÀçÈê, ×èÈÊîÅªÃÁÜÃËêñæÎâÊéÃÓìÑ×ÀâÁíàãÖ‹× ÜèÌÍ³Ã
ÍÜÀâÊéÃÌŸåÄÝèÀãÑÃÁÜÃÆà×äÖÀæÈ‹âÎèÌÀáÖèÃåÄâÑ²ÜÆŠÜÇåØ‹
Ïï‹ÊìÀâÂàßÝ‹àÇÜíÈËíÌãÖßÏŠàÌÏŠàÂ×àÓËîÀËçÕßÓàÌÇ‹ÜÌÀàÌ
ÅïÌâÅèÇÅèÍÅíÓÍèÈÅªÃÁÜÃãÖßÂíÌåÌÂÜÍÂí×ËèÃÚíÈÌèòÌæÈ‹. Ê‹àØà
À×ŠàÆà×äÖÀÍ¡æÈ‹ÅßãÈÃÂ×àÓÅàÓèÀÂêÜÜÀÓàÔŠàÃåÄÀ×‹àÃ
Á×àÃâÆŠÌÌêòãÖ‹×, ãÌŠÌÜÌ×ŠàÑ×ÀËêñÅéòÌâÌºÜÎßÈàÉí×ËîÀÔŠàÃÂíÃ
ÄßÍ¡ÓêÀáÖèÃÔàÀÄßâÖêòÓÅ‹àÃÆê×éÈåÚŠÜêÀâÖêÇ ãÖßÜßÌàÂíÈÁÜÃ
Ñ×ÀâÁíàÜàÈÄßÄíÓÖíÃåÌÂ×àÓÅéòÌØ×èÃÔŠàÃÅéòÌâÆêÃ.

ÓêÅªÃÌ±ÃËêñâÎèÌÙ‹àâÅèÇÈàÇÅáÖèÍÁ‹àÑßâÄ¿à âÑàßÅèÃâÀÈ
âØèÌ×ŠàËîÀÂèòÃËêñâÀêÈÓêÑèÇËáÓßÆàÈ ØÖìâÀêÈâÂàßÀèÓÜèÌåØÇŠ
ØÖ×Ã Â×àÓÅàÓèÀÂêÀèÌ Ä±ÃâÀêÈÓêÁ¹Ì. ÓßÌîÈâÝíàÍ¡ÅàÓàÈÅß
ãÈÃÂ×àÓÅÓàÌÅàÓèÀÂêãÖßÂ×àÓÆŠÜÇâØÖìÜÆ±ÃÀèÌãÖßÀèÌ
ÜÜÀÓàæÈ‹åÌÆê×éÈÎßÄá×èÌãÍÍËèÓÓßÈàÍç? Ê‹àâ×¿àåÌ×íÃãÂÍ
âÁ¿àæÎÀ×ŠàÌèòÌ, Æà×Öà×ÁÜÃÑ×ÀâÝíàÍ¡×ŠàÄßÔïŠåÌØÖìÌÜÀÎß
âËÈÀçÉàÓ ÑàÀèÌØÖíÃÖìÓãÖßÎßÊéòÓÂ×àÓÅÓàÌÅàÓèÀÂêÜèÌÈèòÃ
âÈêÓÁÜÃÑ×ÀâÝíàæÎãÖ‹×Íç? âÓ²ÜÀŠÜÌ, Í¡×ŠàÔïŠÉàÓÆíÌÌßÍíÈ ØÖì
åÌâÓìÜÃåØÇŠ, Ñ×ÀâÝíàâÂêÇÑàÀèÌÝŠ×ÓãÝÃÝŠ×ÓåÄÀèÌåÌ×ÞÀ

Après le tsunami 26 décembre dernier, qui
a ravagé les côtes de différents pays de
l’Asie du Sud-Ouest, tout le monde a été

frappé par la solidarité humaine qui s’est mani-
festée à l’échelle mondiale envers les victimes
de cette catastrophe naturelle. Quelques mois
plus tard, les caméras sont braquées sur d’autres
points chauds, sur d’autres événements plus
actuels, et il le souvenir du drame de ce tsunami
semble déjà s’effacer. Certes, de temps à autres,
quelques magazines parlent de certaines couches
de la population qui n’ont pas encore reçu l’aide
internationale promise dans les médias, et quel-
ques rares journalistes osent évoquer certains
détournements de fonds au profit de certaines
personnes aisées, privant ainsi d’aide ceux qui
ont vraiment besoin. Mais malgré ces problèmes,
l’aide qui a été fournie témoigne incontestable-
ment de la générosité et la solidarité de tous vis-
à-vis de toutes les victimes souffrant de pertes
matérielles mais aussi d’avoir perdu des êtres
chers. Sans cet élan de solidarité internationale,
comment ces hommes et ces femmes pourraient-
ils surmonter leur malheur, leur détresse, et leur
désespoir pour trouver l’énergie de recommencer
une nouvelle vie?

Il y a pourtant une chose que je trouve per-
sonnellement très dommage car je constate qu’il
fallait attendre un catastrophe quelconque natu-
relle ou non pour manifester notre solidarité. Ne
peut-on pas manifester notre aide mutuelle et
notre solidarité dans la vie de tous jours? Dans le
cercle plus restreint de nos compatriotes, pour
nous les Laotiens de l’intérieur ou de l’extérieur
du pays, aurions-nous déjà oublié cette valeur
ancestrale de la solidarité? Autrefois, dans notre
pays, que ce soit en ville ou à la campagne,
l’entraide et la solidarité étaient pratiquées dans
tous les domaines de la vie quotidienne, que ce
soit dans les travaux de champ, pour construire
une maison, et d’une manière naturelle dans
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ÃàÌÀàÌÎïÀÐèÃ, ÀàÌÎîÀãÎÃãÖßÀàÌÅ‹àÃÅàÉŠàÃƒ ãÖßËîÀÅªÃÀç
ÍèÌÖîâÊéÃÂ×àÓÅáâÕèÈÔŠàÃ×ÜŠÃæ×âÀêÌÂàÈÚàÇÇ‹ÜÌÂ×àÓÅÓàÌ
ÅàÓèÀÂêËêñÍ¡âÜíàÎÞÍâÜíàÖèÈÀèÌ. Á‹àÑßâÄ¿àÂéÈÔ‹àÌ×ŠàåÌÎèÈÄîÍèÌ
Ìê ò, âÊéÃãÓŠÌ×ŠàÑ×ÀâÝíàÄßÑßÇàÇàÓÄíÌÅîÈÂ×àÓÅàÓàÈ
âÑ²ÜÅ‹àÃåØ‹ÓêÂ×àÓÝèÀãÑÃÅàÓèÀÂêÀèÌ È‹×ÇÜàÅèÇØÖèÀÅàÅÌà
Â×àÓâÆ²ÜÊì, ÜàÅèÇ×èËÌßËèÓ ãÖßÝêÈÂÜÃÎßâÑÌê  ãÉŠÂá×Šà
ÅàÓèÀÂê ÇèÃâØÖìÜæ×‹ÑÞÃÉí×ÜèÀÅÜÌâË³àÌèòÌâÜÃåÌËŠàÓÀàÃÆíÌ
ÆàÈÁÜÃÑ×ÀâÝíà ãÖßÀçâÎèÌÙ‹àâÅèÇÈàÇËêñÅîÈâÖêÇ! Â×àÓ
ÝÞÀÝ‹ÜÃâÑ²ÜåØ‹Æà×Öà×âÀêÈÂ×àÓÅÓèÀÂêÀèÌÁÜÃÑèÀÀàÌâÓìÜÃ
ÉŠàÃƒÔïŠÑàÇåÌØÖìÑàÇÌÜÀ ÀçÎàÀíÈ×ŠàâÎèÌÅÞÃÝÞÀÝ‹ÜÃËêñÂŠÜÇƒ
ÖíÃæÎâÖºÜÇƒ…

ÎèÅÂà, ÃàÌÁÜÃÑÕßâÄ¿àãØŠÃÂ×àÓÅàÓèÀÂê.

Í¡×ŠàÄßâÎèÌâÕºÜÃÀàÌâÀêÈÁÜÃÑÕßâÔÆïåÌ×èÌ äÌãÜÌ ØÖì
åÌ×èÌÅé òÌÑÕßÆíÌåÌ×èÌÅîÀÍçÕéÅîÈ ãÖß×èÌÂìÌÑÕßÆíÌÁÜÃ
ÑÕßÜíÃåÌÃàÌÅÖÜÃ ÎèÅÂà ÀçÈê, ÑÕßËèÓÂáÑêÍ³ÃÍÜÀâÝíàâÊéÃ
ÑÕßâÄ¿àÜíÃÌ±ÃËêñâÁ¿àÅŠ×ÌåÌÂ×àÓÅàÓèÀÂêÀèÍÓßÌîÈâÝíà. È‹×Ç
ÀàÌâÀêÈ, ÑÕßÜíÃÆíÃâÁ¿àÝŠ×ÓÅàÓèÀÂêåÌÅßÑàÍÀàÌâÎèÌÔïŠÜèÌ
ØÇî‹ÃÇàÀÖáâÁèÌÁÜÃÑ×ÀâÝíà; È‹×ÇÂ×àÓÉàÇ ÑÕßÜíÃÆíÃâÁ¿à
ÝŠ×ÓÅàÓèÀÂêåÌÂ×àÓËîÀËçÕßÓàÌãÖßÂ×àÓâÄèÍÎ×ÈÁÜÃÑ×À
âÝíàÍ¡×ŠàËàÃÀàÇØÖìËàÃåÄÀçÈê ãÖßÈ‹×ÇÀàÌÆíÃÒºÌÂìÌÑÕßÆíÌ,
ÑÕßâÔÆïÆíÃâÁ¿àÝŠ×ÓÅàÓèÀÂêÀèÍÓßÌîÈâÝíàÍíÌâÅèòÌËàÃËêñÄßÌá
Â×àÓØ×èÃÜèÌåÚŠÓàÅïŠÆê×éÈÆ±ÃÄßÌáÑàåØ‹ÜßÌàÂíÈÁÜÃÑ×ÀâÝíà
ãÄŠÓåÅÀ×ŠàâÀ³àæÈ‹. ÀàÌÒºÌÂìÌÑÕßÆíÌÁÜÃÑÕßÂÕéÈåÌÃàÌ
ÅÖÜÃÎèÅÂàÍ¡ÑÞÃãÉŠâÎèÌâØÈÀàÌËêñæÈ‹âÀêÈÁ¹ÌÄéÃãË‹È‹×ÇØÖèÀ
ÊàÌÑßÇàÌØÖàÇÔŠàÃ ãÉŠÇèÃâÎèÌÑºÌÊàÌÁÜÃÂ×àÓâÆ²ÜãÖß
Â×àÓØ×èÃÁÜÃÂÕéÅÉÞÌËîÀƒÂíÌ âÑàßÊ‹àãÓŠÌ×ŠàÑÕßÂÕéÈÍ¡æÈ‹
ÆíÃÒºÌÑÕßÆíÌÆêÍãÖ‹× Â×àÓâÆ²ÜÁÜÃÑ×ÀÂÕéÅÉÞÌÀçæÝ‹Î
äÇÈÖ‹àƒ (1 äÀÕéÌäË 15:14). Ç‹ÜÌ×ŠàÑ×ÀâÝíàÆà×
ÂÕéÅÉÞÌ×àÃåÄâÆ²ÜåÌÑÕßâÄ¿àÜíÃÆíÃÆê×éÈÔï ŠÌê òâÜÃ, Â×àÓ
âÆ²ÜÁÜÃÑ×ÀâÝíàÄ±ÃÍ¡Â×ÌâÎèÌÂ×àÓâÆ²ÜÉàÓÝêÈÉàÓÂÜÃ ØÖì
Â×àÓâÆ²ÜÜèÌâÇìÜÀâÔèÌ ãÉŠÂ×ÌÄßâÎèÌÂ×àÓâÆ²ÜËêñÌáåØ‹âÀêÈÓê
Â×àÓÝ‹ÜÌÝíÌ ãÖßÅßãÈÃÜÜÀÓàÈ‹×ÇÀéÄ×èÈÜèÌÈêÉŠàÃƒâÎèÌÏíÌ
ÖèÍâÑ²Ü×ŠàÉíÌâÜÃãÖßÂíÌÜ²ÌÄßæÈ‹ÝèÍÎäÇÈÌá.

toutes sortes de situations quotidiennes. Quand
on est solidaire les uns des autres, on peut réali-
ser les différentes tâches quotidiennes avec bien
plus de rapidité et d’efficacité. J’ai pour ma part
le sentiment qu’aujourd’hui cette manière de
vivre solidaire n’est plus qu’un beau souvenir et
que le mot se vide de son sens, malgré nos ef-
forts pour promouvoir les valeurs d’amour et de
solidarité en préservant nos croyances, nos tradi-
tions, nos us et coutumes. Et c’est bien dom-
mage! L’appel à manifester de la solidarité que
les partis politiques ont adressé aux Laotiens de
l’étranger semble trouver de moins en moins
d’écho...!

Pâques, la fête de Dieu solidaire

Que ce soit à la fête de Noël, lors la nais-
sance de Jésus ou le Vendredi saint, le jour où
Jésus est mort sur la croix, ou la fête de Pâques,
en souvenir de sa résurrection, la Bible veut
nous parler d’un Dieu solidaire de l’humanité.
Par sa naissance, Jésus est solidaire des humains
de toute condition et dans toutes les situations.
Par sa mort, il se montre solidaire de toutes nos
souffrances physiques ou morales. Enfin, par sa
résurrection, Christ est solidaire des hommes
pour leur donner une espérance, donner un sens
à leur vie et leur ouvrir un avenir glorieux. En
effet, la résurrection de Jésus à la Pâque ne cons-
titue pas simplement un fait historique attesté
par des témoins dignes de confiance, mais elle
constitue un fondement solide de la foi et de
l’espérance chrétienne. Comme le dit l’apôtre
Paul, «si Christ n’est pas ressuscité, votre foi est
vaine» (1 Co 15:14). Nous croyons en ce Dieu
vivant et solidaire avec nous. Cela fait de la foi
chrétienne bien plus qu’une simple pratique
religieuse ou une simple tradition. Notre foi doit
se manifester avec enthousiasme et être attestée
par les bonnes oeuvres qui l’accompagnent, pour
notre propre bien comme pour celui de nos sem-
blables.



Contact n/ 141 Janvier-mars 20056

ÔŠàâÜíàÁÜÃÎßâÅêÈåØ‹ãÀŠÚà; ÔŠàäÇÌæÁŠÓîÀåÅŠÉ¡Ù‹àÚï
Ô‹àÌ×ŠàÓèÌÄßÔÞÍÔœâÅèÇ ãÖ‹×ÄßÉŠà×ÓàÁíÍÄêÀËŠàÌÜêÀ
È‹×Ç (ÓèÈËàÇ 7:6)

«Ne donnez pas ce qui est saint aux chiens et ne jetez
pas vos perles devant les pourceaux, de peur qu'ils ne
les foulent aux pieds et ne se retournent pour vous
déchirer» (Matthieu 7.6)

£¿¦ñú¤¦º−¢º¤£ëò¦ª½¦¾¦−¾ Notes bibliques

ËáâËÅÌàÔïŠÄ‹àÇÑïâÁíà (É¡) Le sermon sur la montagne

ÚïÀèÍåÁŠÓîÀ     Perles et pourceaux

ØÖèÃÄàÀËêñæÈ‹ÆíÃÅèñÃÅÜÌåØ‹Ñ×ÀÂÕéÅÉÞÌ
 ÎßÑëÈÉ¡ÀèÌãÖßÀèÌåÌÊàÌÜ‹àÇÌ‹ÜÃ ãËÌ 
 ËêñÄßÉèòÃÉíÌâÎèÌÏï‹ÑéÑàÀÅàãÖ‹×, ÑÕßâÔÆï

æÈ‹ÆíÃËáåØ‹Ïï‹ÒèÃÉ‹ÜÃÉíÀÉßÖëÃåÌâÓ²ÜÑÕßÜíÃæÈ‹ÇíÀâÜíàÅèÈÅÜÃÎß
âÑÈÓàâÎèÌãÌ×ÎÞÍËÞÍåÅŠÀèÍÁÜÃÜèÌÓêÂîÌÂŠà. È‹×ÇâØÈåÈ,
ÑÕßÜíÃÄ±ÃÆíÃâÁèòÓÃ×ÈÔŠàÃÌêò? âÓ²ÜÀŠà×âÊéÃ Úà ãÖß Úï Æ±ÃâÎèÌÅèÈ
ËêñÓêÓíÌËéÌÔïŠãÖ‹×, ÑÕßÜíÃÄßÔàÀÎÞÍåÅŠÂíÌÄáÑ×ÀåÈ?

ÀŠÜÌÜ²Ì, âÝíàÉ‹ÜÃÝèÍÝï ‹× ŠàÑÕßâÔÆïÍ¡âÂêÇÍéÈâÍìÜÌØÖì
ÖáÜÞÃÂ×àÓÄéÃâÖêÇ. åÌÑÕßÂáÑê, ÑÕßâÔÆïâÂêÇÝÞÀ âÝäÕÈ Ïï‹âÎèÌ
ÀßÅèÈØî ŠÌÁÜÃÆà×äÕÓ Ëê ñÆÜÀØàØíÌËàÃÎßØàÌÆê×éÈÁÜÃ
ÑÕßÜíÃ×Šà âÎèÌÚàÄéÀÄÜÀ (ÖïÀà 13:32);  ÝÞÀÑ×À ÒàÕêÆàÇ Ëêñ
âÂèñÃÂèÈåÌËàÃÝêÈÂÜÃÎßâÑÌê×Šà âÎèÌÜïÍäÓÃÐèÃÅíÍËêñËàÈ‹×ÇÎïÌ
Áà× (ÓèÈËàÇ 23:27); ÂèòÃÌ±ÃÜêÀ ÑÕßÜíÃÝÞÀÑ×ÀâÁíà×Šà Ñ×ÀÆàÈ
ÃïÑéÈ (Á§ 33). ãÖßåÌËêñÌêò, ÀàÌËêñÑÕßÜíÃÆíÃÀŠà×âÊéÃ Úà ÀèÍ Úï Àç
âÑ²ÜÆêòåØ‹âØèÌ×ŠàÓêÂíÌÍàÃÄáÑ×ÀËêñÎßÑëÈÉí×ÔŠàÃÅèÈâÈèÞÕßÅàÌ Ëêñ
ÅíÓÂ×ÌÁÌàÌÌàÓåØ‹âÁíàÉàÓÂ×àÓâÎèÌÄéÃ. Éí×ÔŠàÃÏï‹ÝèÍÏéÈÆÜÍ
ÍàÃÂíÌåÌÕßÍÜÍ ÌàÆê âÓ²ÜØíÀÅéÍÎêÀŠÜÌÙ‹àÌêòËêñæÈ‹ËàÕîÌÂíÌ
Ôé×ÔŠàÃäØÈØ‹ÞÓÇªÃÀ×ŠàÅèÈâÅèÇÜêÀ äÈÇÀàÌÎßØèÈÎßØàÌÂíÌ
Ôé×ÄáÌ×ÌÖ‹àÌÀ×ŠàÂíÌÔïŠåÌÂ‹àÇÀèÀÁèÃ Üà×Å×éÅ ãÖß ÍîÀâÀÌÌà×
Æ±ÃØÖàÇƒÎßâËÈÑàÀèÌÅÖÜÃÂ×àÓÆíÃÄáÎêËêØíÀÅéÍÁÜÃâØÈÀàÌ
ÜèÌãÅÌâÅ¿àåÌ×èÌËê 27.01.05 ËêñÏŠàÌÓàÌêò.

åÌÍíÈËêñÏŠàÌÓà, Ñ×ÀâÝíàæÈ‹ÝÞÌÝï‹âÊéÃÂáÅÜÌËêñÍ¡åØ‹âÝíàÄ‹ÜÃ
ÉàâÑ²ÜÄèÍÂ×àÓÏéÈÁÜÃÂíÌÜ²Ì ãÉŠÌêòÀçÍ¡æÈ‹ÚàÇÂ×àÓ×ŠàâÝíàÉ‹ÜÃ
ÎßÎŠÜÇØÖìâÅêÇâÓêÇÉ¡Â×àÓÏéÈÌèòÌƒËîÀÂèòÃâÖêÇ. âÊéÃãÓŠÌÑÕßâÔÆï

Après avoir appellé ses disciples à
considérer les autres comme des frères
et à renoncer à se poser en juge de son

prochain, Jésus a dû bien surprendre ses
auditeurs de Jésus en comparant certaines
personnes à des chiens et à des pourceaux.
Pourquoi donc a-t-il des paroles si sévères? Et
à quelle catégorie de personnes fait-il allusion
avec l’image de ces deux espèces d’animaux
impurs?

Tout d’abord, nous devons reconnaître que
Jésus ne triche pas avec la réalité. Les
évangiles nous rapportent que Jésus a plus
d’une fois traité Hérode, le roi fantoche des
romains, de renard (Luc 13:32), qu’il
comparait les Scribes et les Pharisiens
traditionalistes à des sépulcres blanchis
(Matthieu 23:27), et qu’à une autre occasion, il
les a appelés «serpents, race de vipère (verset
33)». Dans le texte en encadré, en parlant de
chiens et de pourceaux, Jésus veut montrer
qu’il y a malheureusement certaines personnes
qui agissent comme ces deux espèces
d’animaux, et qu’elles méritent d’être traitées
ainsi! Nous pourrions penser, par exemple,
aux responsables du régime nazi, qui ont
commis des atrocités innommables, en
torturant et en assassinant six millions de juifs,
notamment dans les camps d’Ausschwitz-
Birkenau – dont on a largement évoqué le
souvenir au début de l’année, ici en Europe, 60
ans après les événements.

Dans le numéro précédent, nous avons
parlé de l’enseignement de Jésus qui nous
demande de ne pas fixer nos regards sur les
faute d’autrui. Mais cela ne signifie pas que
nous devions rester indifférents aux torts que
les autres pourraient nous causer. Jésus nous
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Í¡æÈ‹ÍÜÀåØ‹âÝíàÉèòÃÉí×Á¹ÌâÎèÌÏï‹ÑéÑàÀÅàÂíÌÜ²Ì, ãÉŠÑÕßÜíÃÀçÍ¡æÈ‹
ÅÜÌåØ‹âÝíàâÎèÌÂíÌäÃŠÄíÌÎŠÜÇåØ‹ÂíÌÜ²ÌÔÞÍØí×âÝíàæ×‹ÔïŠÔŠàÃÉÖÜÈ!
âÓ²ÜåÈâÝíàØàÀÅàÓàÈâÜíàËŠÜÌæÓ‹ÜÜÀÄàÀÉàÁÜÃÉíÌâÜÃæÈ‹
ãÖßÅàÓàÈâØèÌÔŠàÃÆèÈâÄÌâÑ²ÜÆŠÜÇâÁèñÞÁêòâØÇ²ÜåÌÉàÁÜÃÑêñÌ‹ÜÃ
ÜÜÀæÈ‹ãÖ‹×, ÉàÓÎíÀÀßÉé, ÑêñÌ‹ÜÃÂíÌÌèòÌÜàÈÄßÆàÍÆ¹ÃåÌÂ×àÓ
ØŠ×ÃåÇãÖßåÌÂ×àÓÝèÀÊàÌÑêñÌ‹ÜÃËêñâÝíàæÈ‹ÅßãÈÃÜÜÀÉ¡âÁíà âÑ²Ü
Í¡åØ‹Ñ×ÀâÁíàÑàÈÑèòÃæÎÄàÀâÅèòÌËàÃÜèÌÊìÀÉ‹ÜÃÁÜÃÑÕßâÄ¿à. ãÉŠ
ØàÀ×ŠàÍ¡ãÓŠÌÚíÈËîÀÂíÌËêñÄßÓêËŠàËêÀßÉèÌÇïãÍÍÌêòÅâÓêæÎåÌâÓ²Ü
æÈ‹ÝèÍÀàÌÉèÀâÉìÜÌãÖßãÀ‹æÁÄàÀÑ×ÀâÝíàãÖ‹×. Ñ×ÀâÁíàÆŸÏèÈ
ÂéÈ×ŠàâÝíàâÎèÌÏï‹ËêñÔ‹àÌÖ²ÌÔ‹àÌâØÖìÜ, âÎèÌÏï‹ËêñÔàÀÓàÀêÈÀèòÌÅéÈËé
ÜèÌåÈÜèÌÌ±ÃÁÜÃÑ×ÀâÁíà. ÅßÌèòÌ, ãËÌËêñÄßÝï‹ÅëÀÂ×àÓÀßÉèÌÇï,
ÂíÌÎßâÑÈÌêòÆŸÏèÈÉèòÃäÉÁ¹ÌâÎèÌÎçÕßÎèÀÉ¡âÝíà ãÖßÊéòÓÂáÉèÀâÉìÜÌ
ÁÜÃÑ×ÀâÝíàÔŠàÃÅéòÌâÆêÃ. ÑÕßËèÓ ÅîÑàÅéÈ ÍíÈ 9 Á§ 8 ÅÜÌ×Šà:  ÔŠà
ÍÜÀÅÜÌÂíÌËêñÜ×ÈÈêÄèÀâË²Ü âÑàß×ŠàÖà×ÄßÆèÃâÄ¿àÇ‹ÜÌÀàÌ
ÍÜÀÅÜÌÌèòÌ. ãÉŠÊ‹àØàÀâÄ¿àÅÜÌÂíÌÓêÎèÌÇà Öà×ÄßÌèÍÊìâÄ¿à.

ãÓŠÌåÏâÎèÌ Úà ãÖß Úï?

âØÈËêñÑÕßâÔÆïæÈ‹ÎÞÍÂíÌÍàÃÄáÑ×ÀåÅŠÀèÍ Úà ãÖßÚïÌêò, Í¡
ÑÞÃãÉŠÔàÀÅßãÈÃåØ‹âØ èÌ×ŠàÂ íÌâØÖ³àÌê òÎßÑëÈÉí×ÔŠàÃÅèÈ
âÈèÞÕßÅàÌË³×æÎâË³àÌèòÌ ãÉŠÑ×ÀâÁíàÇèÃËáÉí×ÔŠàÃÉœÆàÓâÙìÜÀ
×ŠàÅèÈÅíÀÀßÎíÀÅÜÃÎßâÑÈÌêòÜêÀÈ‹×Ç. Úà ËêñÑÕßâÔÆïæÈ‹ÀŠà×âÊéÃÌêò
Í¡ãÓŠÌÚà ËêñÆà×ÐÕèñÃâÅÈÓèÀãÖßÖ‹ÞÃæ×‹åÌÍ‹àÌâÝìÜÌËêñÅßÜàÈ
Å×ÇÃàÓ ãÖßæÈ‹ÝèÍÀàÌÈïãÖÝèÀÅàÔŠàÃâÜíàåÄåÅŠ âÎèÌÑéâÅÈ ËèÃ
ÇèÃæÈ‹ÝèÍÀàÌÜíÍÕíÓÍ³ÓÌéÅèÇâÑ²ÜåÆ‹ÎäÇÈØÖàÇÔŠàÃæÈ‹ÜêÀÈ‹×Ç.
ãÉŠâÎèÌÚàËêñÁàÈâÄ¿àÁÜÃ ãÖßÆÜÀØàÀéÌÉàÓÀàÃÍ‹àÌ ØÖìÉàÓ
ÉÖàÈ; âÎèÌÚàÁêòâÝºÜÌ, ÚàÍ¡ÓêâÄ¿à Æ±ÃÂíÌÖà×ÓèÀåÆ‹âÎèÌÂáÈŠà
ãÆŠÃ ØÖìÂáÈïÊïÀÏï‹åÈÏï‹Ì±ÃËêñÓêÂ×àÓÎßÑëÈÜèÌÆ³×Æ‹àãÖßâÖ×ÆàÓ
âÉèÓÁÌàÈ!

ÅŠ×ÌÚï âÎèÌÅèÈÅíÀÀßÎíÀÆßÌéÈÌ±ÃËêñÄèÈâÁ¿àÔïŠåÌÍèÌÆêÁÜÃ
ÍèÌÈàÅèÈËêñÓêÓíÌËéÌ Æ±ÃÑÕßÂáÑêâÈêÓØ‹àÓÍ¡åØ‹Æà×Ôé×ÌáÓàâÎèÌ
âÂ²ÜÃÍçÕéäÑÀ (ÖßÍÞÍÑ×ÀâÖ×ê 11:7 ãÖß ÑÕßÍèÌÇèÈËêÅÜÃ
14:8). ÌÜÀÄàÀÊìÀÊì×ŠàâÎèÌÅèÈËêñÓêÓíÌËéÌãÖ‹×, ÚïÇèÃÓèÀÌÜÌ
âÀìÜÀÉíÓ ØÖìÌŸÁêòÅêÀ ËêñÂíÌÖà×âÝíàÊì×ŠàâÎèÌÍŠÜÌÙ‹àÁêòÈÞÈ
ãÖßÅíÀÀßÎíÀËêñÅîÈ.  âÓ²ÜÀŠà×âÊéÃÂ×àÓÅíÀÀßÎíÀÁÜÃÅèÈÅÜÃÎß

dit de ne pas nous établir comme juge envers
autrui, mais cela ne signifie pas que nous
devions laisser les autres nous dominer sans
raison. Chaque fois que nous pouvons enlever
une poutre de notre propre oeil pour voir plus
clair et aider l’autre à enlever la poussière qui
obstrue le sien, cette personne devrait
normalement être touchée par notre amour
fraternel et par notre geste qui lui évite de
dévier du chemin de Dieu. Mais cela ne
fonctionne malheureusement pas toujours.
Certaines personnes ne comprennent pas que
nous les avertissons avec amour, pensent que
nous sommes jaloux et estiment que nous ne
respectons pas leurs droits et leur liberté. C’est
pourquoi, au lieu d’être reconnaissants, ces
personnes deviennent hostiles à tout
avertissement et rejettent complètement tous
nos bons conseils. C’est ce qu’enseigne le
livre des proverbes: “Ne reprends pas le
moqueur, de crainte qu’il ne te haïsse;
Reprends le sage, et il t’aimera”. (Proverbe
9.8).

Qui sont comme des chiens et des
pourceaux?

Quand Jésus compare certaines catégorie
de personnes à ces deux animaux, non seule-
ment il compare leur mauvais comportement à
celui des animaux, mais il suggère par là que
certains de leurs agissements sont encore pires
que ceux de ces deux sortes d’animaux très
sales! Il faut savoir que Jésus n’a pas en tête
l’image du chien de compagnie tel que ceux
que les Français affectionnent, en les héber-
geant dans leurs somptueuses villas et en leur
prodiguant toutes sortes de soins particuliers,
ou à ces chiens spécialement dressés pour
pouvoir être porter secours ou rechercher des
personnes dans certaines catastrophes, ou
encore ceux qui accompagnement des person-
nes handicapées. Jésus parle plutôt de chiens
errants, à la recherche de nourriture dans les
marchés, de chiens galeux sans propriétaire –
et c’est bien pour les Laotien une expression
de mépris, qu’on utilise volontiers à l’adresse
de quelqu’un dont on veut critiquer le compor-
tement!

Les pourceaux sont une autre espèce qui
se complaît dans la saleté, que la loi mosaïque
classe dans la liste des animaux impurs qu’il
est interdit aux juifs de consommer (Lévitique
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âÑÈÌêò, ÜÄ âÎäÉ æÈ‹ÖßÌëÀâÊéÃÊ‹ÜÇÂáÁÜÃ ÅîÑàÅéÈ ËêñÀŠà××Šà: Úà
ØÖíÍæÎÀéÌÅªÃËêñÓèÌæÈ‹ÝàÀÜÜÀ ãÖß ÚïËêñÖ‹àÃåØ‹ÅßÜàÈãÖ‹×ÀçÀèÍ
ÖíÃæÎâÀìÜÀÍ×ÀÜêÀÉàÓâÂêÇ (2 âÎäÉ 2:22). åÌÅÓèÇÁÜÃÑÕß
âÔÆï, Æà×Ôé× ÓèÀÈïÓªÌÂíÌÉŠàÃÆàÈäÈÇÁÌàÌÌàÓåØ‹âÁíà×ŠàâÎèÌ
Úà (ÓèÈËàÇ 15:26,27; ÒêÖéÍÎÜÇ 3:2; ÑÕßÌêÓéÈ 22:15) ãÉŠ
ÁŠà×ÎßâÅêÈÍ¡æÈ‹ÅÜÌåØ‹ÂÕéÅÉÞÌÎßÌàÓÂíÌËêñÍ¡âÆ²ÜÑÕßâÄ¿àÔŠàÃ
ÉœÆàÓãÍÍÌêòâÖêÇ.

ÑÕßâÔÆïÅÜÌ×Šà: ÔŠàâÜíàÁÜÃÎßâÅêÈåØ‹Úà ãÖßÔŠàäÇÌæÁŠÓîÀ
åØ‹Úï. ËîÀÂíÌËêñæÈ‹ÒèÃÂáÜîÎÓàâÕºÜÃÌêòÀçÓêÂ×àÓÁ‹ÜÃåÄäÖÈ×Šà ÁÜÃ
ÎßâÅêÈ ãÖß æÁŠÓîÀ ËêñÑÕßÜíÃÆíÃÀŠà×âÊéÃÌêòÚàÇâÊéÃÅªÃåÈÀèÌãË‹?
âÓ²ÜÂ¿ÌÂ×‹àâÍªÃÂ×àÓÚàÇåÌÎ¹ÓÜßËéÍàÇÑÕßÂáÑêØÖàÇâØÖèòÓ
ÀçâØèÌ×ŠàÂ×àÓâÁ¿àåÄ ãÖßÀàÌÉêÂ×àÓÚàÇÁÜÃÌèÀÆŠÞ×ÆàÌÈ‹àÌ
ÑÕßÂáÑêÀçãÉÀÉŠàÃÀèÌÜÜÀæÎ. Â×àÓÚàÇËêñÜàÈÄßÊìÀÉ‹ÜÃÀèÍ
ãÌ×ÂéÈÁÜÃÑÕßÜíÃãË‹ãÖßÓêÅŠ×ÌÀŠÞ×ÑèÌÀèÍÁÜÃÓêÂŠàãË‹, æÁŠÓîÀ
ÜàÈÄßÚàÇâÊéÃãÏŠÌÈéÌÁÜÃÑÕßâÄ¿àËêñæÈ‹ÌáÂ×àÓÖÜÈÑ¿ÌÓàÅïŠ
ÓßÌîÈäÈÇÀàÌÎßÀàÈÁŠà×ÎßâÅêÈ. ãÉŠ×ŠàåÌËêñÌêò, ÑÕßâÔÆïÍç¡æÈ‹
Ø‹àÓåØ‹ÂÕéÅÉÞÌÎßÀàÈÁŠà×ÎßâÅêÈãÀŠÂíÌËèÃØÖàÇËêñÍ¡âÆ²ÜâÑàß
ÓèÌÄßâÎèÌÀàÌÁèÈÄèÃØ×ßÀèÍÑÕßÓßØàÍèÌÆàÁÜÃÑÕßÜíÃËêñÍÜÀ
åØ‹ÀßËáåØ‹ÂíÌËîÀÆàÈâÎèÌÖïÀÅéÈ (ÓèÈËàÇ 28:19). ÅßÌèòÌ Úà
ÀèÍ Úï Ä±ÃÍ¡æÈ‹ÚàÇâÊéÃÂíÌËêñÇèÃÍ¡âÎèÌÂÕéÅÉÞÌãÍÍË³×æÎ ãÉŠÚàÇ
âÊéÃÂíÌËèÃØÖàÇËêñÓêäÜÀàÈâÑ²ÜÉ‹ÜÌÝèÍâÜíàÁŠà×ÎßâÅêÈ ãÉŠØàÀÉèòÃ
ãÀ‹ÃÎßÉéâÅÈÈ‹×ÇâÄÈÉßÌà ËèÃÇèÃÇîãÇŠÂíÌÜ²ÌåØ‹ÖîÀÁ¹ÌÉ¡Åï ‹
ÁèÈÁ×àÃÁŠà×ÎßâÅêÈÝŠ×ÓÀèÍÉíÌâÜÃ ÜêÀ È‹×Ç. ÀàÌÅâÌêÁŠà×Îß
âÅêÈåØ‹ÂíÌÄáÑ×ÀÌêò Í¡ÑÞÃãÉŠÄßæÈ‹ÝèÍãÉŠÀàÌÎßÉéâÅÈâË³àÌèòÌ ãÉŠ
ÇèÃÄßæÈ‹ÇéÌÂáÔÞÍØÇàÓÑÕßÌàÓ ãÖßÀÞÈÉéÇíÈÁÜÃÑÕßâÄ¿à
ÜÜÀÄàÀÎàÀÁÜÃÑ×ÀâÁíàÔŠàÃÍ¡âÎèÌÙ‹àÔàÀÒèÃÜêÀÈ‹×Ç.

ÑÕßâÔÆïÅÜÌÅà×íÀÅéÍÅÜÃÂíÌÁÜÃÑÕßÜíÃåØ‹åÆ‹ØÖèÀÀàÌÜèÌ
ÈÞ×ÀèÌÌê òåÌâÓ ²ÜÑÕßÜíÃæÈ ‹Æ íÃÅ ³ÃÑ×ÀâÁ íàÜÜÀæÎÎßÀàÈ
âÕºÜÃÑÕßÕàÆÜàÌàÄèÀÁÜÃÑÕßâÄ¿àÂèòÃËáÜéÈ. ÑÕßâÔÆïæÈ‹ÆíÃÉèÀ
âÉìÜÌÑ×ÀâÁíàÖŠ×ÃÙ‹à×ŠàåÌãÉŠÖßâÓìÜÃ ãÉŠÖßÍ‹àÌ ÄßÓêÂíÌ
É‹ÜÌÝèÍâÜíàÁŠà×ÎßâÅêÈ ãÖßÀçÓêÂíÌËêñÄßÎßÉéâÅÈâÆŠÌÈÞ×ÀèÌ.
ÑÕßÜíÃÆíÃÍÜÀ×Šà: Ê‹àÏï‹åÈÍ¡É‹ÜÌÝèÍÑ×ÀËŠàÌØÖìÍ¡ÒèÃÂáÁÜÃ
ËŠàÌ; Ä³ÃÜÜÀÄàÀâÝìÜÌÌèòÌØÖìâÓìÜÃÌèòÌ ãÖßÄ³ÃÅèñÌÁêòÐîŠÌÈéÌËêñÉéÈ
ÉêÌÁÜÃËŠàÌÜÜÀâÅèÇ (ÓèÈËàÇ 10:14; ÖïÀà 10:10,11).

11:7 et Deutéronome 14:8). Le port est donc
rituellement impur pour les juifs. Au Laos, les
ports aime à se coucher dans le bourbier, sous
la cuisine de la maison – un endroit que nous
considérons comme particulièrement sale et
dégoûtant! Un autre passage biblique fait allu-
sion à la saleté de ces deux espèces d’animaux
: l’épître de Pierre où il cite un verset des pro-
verbes qui dit: «le chien est retourné à son
vomissement, et la truie à peine lavée va se
vautrer dans le bourbier» (2 Pierre 2:22). Au
temps de Jésus, les Juifs traitaient volontiers
les païens de chiens (Matthieu 15:26,27; Phi-
lippiens 3:2; Apocalypse 22:15), mais l’Évan-
gile n’autorise pas les chrétiens à traiter les
non-croyants de la sorte!

Quand Jésus dit: “Ne donnez pas ce qui
est saint aux chiens et ne jetez pas vos perles
devant les pourceaux”, la première question
qui surgit dans l’esprit du lecteur est de savoir
ce qui est «saint» et que Jésus compare à des
perles. En consultant plusieurs commentaires
bibliques, je me suis rendu compte que les
commentateurs ont sur ce point des interpréta-
tions assez diverses. L’interprétation qui me
semble la plus vraisemblable, en rapport avec
ce qui a de la valeur dans l’Evangile, c’est de
voir dans les perles le royaume de Dieu qui
apporte le salut aux hommes par l’annonce de
l’Evangile. Mais ici, Jésus n’interdit bien en-
tendu pas aux chrétiens d’annoncer la bonne
nouvelle aux non-chrétiens. Ce serait en com-
plète contradiction avec l’ordre d’annoncer la
Bonne nouvelle au monde entier que nous
rapporte le même évangile de Matthieu
(28:19). Il faut donc comprendre dans l’image
des chiens et des pourceaux, non pas les non-
croyants en général, mais les hommes et les
femmes qui, ayant eu l’occasion d’entendre et
de recevoir la bonne nouvelle, la rejettent
volontairement et encouragent également les
autres à s’opposer eux-mêmes à l’Evangile.
Insister pour proposer l’Evangile à de telles
personnes, ce serait non seulement se heurter à
un refus pur et simple de leur part, mais
s’exposer à leurs paroles de mépris et de mo-
querie envers le nom et l’honneur de Dieu.

Jésus encourage ses disciples à appliquer
ce principe lorsqu’il les envoie pour prêcher le
royaume de Dieu pour la première fois. Jésus
les avertit que dans chaque ville et village où
ils se rendront, certains recevront l’Evangile et
d’autres le refuseront. Jésus leur dit: «lors-
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ÌÜÀÄàÀÑíÍâØèÌØÖèÀÀàÌÌêòÔïŠåÌÁŠà×ÎßâÅêÈãÖ‹×, ÑÕßËèÓ Àé
ÄÀàÌ ÀçæÈ‹ÆêòåØ‹âØèÌ×ŠàÜèÂÅà×íÀ äÎäÖ ÀçÎßÑëÈÔŠàÃÈÞ×ÀèÌåÌ
âÓ²ÜÀàÌÎßÀàÈÁÜÃÉíÌÍ¡âÀêÈÏíÌåÌËŠàÓÀàÃÆà×Ôé×Æ±ÃÜàÅèÇÔïŠ
âÓìÜÃ ÜèÌÉêäÜâÁèÞ ãÁ×Ã ÎêÆêÈê. ÀŠÜÌÄßÜÜÀÙêÄàÀâÓìÜÃÌêòæÎ
ÎßÀàÈãÀŠÂíÌÉŠàÃÆàÈÔïŠâÓìÜÃ ÜêäÀÌêäÜÌ, äÎäÖ ÀèÍ ÍàÕßÌàÍà
æÈ‹ÅèñÌÁêòÐîŠÌËêñÉéÈÔïŠÉêÌÁÜÃÑ×ÀÉíÌÜÜÀâÑ²ÜâÎèÌÑßÇàÌÁÜÃÀàÌ
ÉèÈÅèÓÑèÌÔŠàÃÅéòÌâÆêÃÀèÍÑ×ÀâÁíà (ÀéÄÀàÌ 13:44-52). âØÈÀàÌ
ÔŠàÃÈÞ×ÀèÌÌêòÀçæÈ‹âÀêÈÁ¹ÌÔïŠâÓìÜÃ äÀÕéÌäË åÌÀàÌâÈêÌËàÃÂèòÃËê
ÅÜÃ. âÓ ²ÜÆà×Ôé×æÈ‹ÎßÉéâÅÈÁŠà×ÎßâÅêÈ ãÖßÀŠà×Âá
ØÇàÍÆ‹àØÖàÇÎßÀàÌ, äÎäÖÄ±ÃÅèñÌÁêòÐîŠÌÜÜÀÄàÀâÅºÜÏ‹àÁÜÃÉíÌ
É¡Ù‹àâÁíà ËèÃâ×¿à×Šà: Ä³ÃåØ‹äËÈÁÜÃÑ×ÀËŠàÌÉíÀåÅŠØí×ÁÜÃÑ×À
ËŠàÌâÜÃâËêòÌ; ÐŠàÇâÝíàâÝíàÍ¡ÓêäËÈãÖ‹× ãÖßÉèòÃãÉŠÌêòæÎ, âÝíàÄßæÎ
ØàÂíÌÉŠàÃÆàÈ (ÀéÄÀàÌ 18:5,6).

ÅßÌèòÌ, åÌÎèÈÄîÍèÌÌêò Ñ×ÀâÝíàÆà×ÂÕéÅÉÞÌÉ‹ÜÃâÎèÌÂíÌËêñÓê
ÅßÉéÅèÓÎßÆàÇßÔŠàÃÝÜÍÂÜÍâÑ²ÜÄßÎßÀàÈÁŠà×ÎßâÅêÈäÈÇ
Ýï‹ÄèÀÅèÃâÀÈÏï‹ÒèÃ×ŠàâÁíàÓêÂ×àÓØé×ÀßØàÇÐŠàÇ×éÌÇàÌÑÞÃåÈ. âÝíà
Í¡ÄáâÎèÌÉ‹ÜÃâÅèÇâ×ÖàËêñÄßÅâÌêÁŠà×ÎßâÅêÈåØ‹ãÀŠÏï‹ËêñÓêâÄÈÉßÌà
Ý‹àÇÉ¡ÁŠà×ÎßâÅêÈ, É¡ÑÕßâÄ¿à ãÖßÉ¡Æà×ÂÕéÅÉÞÌÔïŠãÖ‹×. âÊéÃãÓŠÌ
âÁíàØàÀÓêäÜÀàÈÔŠàÃØÖ×ÃØÖàÇâÑ²ÜÒèÃÁŠà×ÎßâÅêÈ, ÂíÌÄáÑ×À
ÌêòÀçÇèÃÄßÉèòÃãÀ‹ÃÜèÈØïÜèÈÉàÁÜÃÉíÌæ×òÅâÓêâÑ²ÜÍ¡åØ‹ÁŠà×ÎßâÅêÈ
ãÆÀÆëÓâÁ¿àæÎåÌãÌ×ÂëÈãÖßÄéÈåÄÁÜÃÑ×ÀâÁíàæÈ‹ÄèÀâË²Ü. ÌÜÀ
ÌèòÌ, Ñ×ÀâÁíàÇèÃÄßâ×¿àÔÞÍØÇàÓãÖßÖíÈÑÕßÀÞÈÁÜÃÑÕßâÄ¿àÜíÃ
ËêñÆà×ÂÕéÅÉÞÌÅèÀÀàÕßÍïÆàÌèòÌÔŠàÃÍ¡ÓêâÇºÜåÇ. ØÖàÇÀ×ŠàÌèòÌÜêÀ,
ÂíÌÑ×ÀÌêòÇèÃÄßÉèòÃÉíÌâÎèÌÎçÕßÎèÀÀèÍÑ×ÀËêñÌáâÜíàÁŠà×ÎßâÅêÈæÎ
âÏêÇãÏŠåØ‹âÁíàâÜÃ ãÖßÂíÌÜ²ÌƒÒèÃÜêÀÈ‹×Ç âÆŠÌÈÞ×ÀèÌÀèÍÚïËêñÔÞÍ
ØÇœ ØÖìÀìÌÀéÌæÁŠÓîÀËêñåÏƒÀçÊì×ŠàâÎèÌÁÜÃÎßâÅêÈãÖßÓêÂîÌÂŠà;
ËèÃÇèÃØÖíÍÓàÀèÈÏï‹ËêñäÇÌåØ‹ÌèòÌÜêÀÈ‹×Ç. ãÉŠâÊéÃÔŠàÃåÈÀçÉàÓ,
ÂÕéÅÉÞÌËîÀÂíÌÉ‹ÜÃâÀêÈÂ×àÓâÎèÌØŠ×ÃâÎèÌåÇÌáÄéÈ×éÌÇàÌÁÜÃ
ÂíÌË³×ƒæÎ ãÖßÉ‹ÜÃâÝèÈËîÀ×éËêËàÃâÑ²ÜÑßÇàÇàÓÉèÀâÉìÜÌÑ×À
âÁíàÍ¡åØ‹æÎâÊéÃÂ×àÓØàÇÇßÌß ãÖßÆêòÍÜÀâÅèòÌËàÃËêñÄßÌáæÎÅïŠ
Æê×éÈÜßÓßÉßäÈÇÀàÌÅ×ÇäÜÀàÈÅâÌêÁŠà×ÎßâÅêÈÈ‹×ÇÂ×àÓ
ÓàÌßÜíÈËíÌÄíÌÀ×ŠàâÁíàÄßâÁ¿àåÄÔŠàÃÊêñÊ‹×ÌãÖßÉ‹ÜÌÝèÍâÜíà.

qu’on ne vous recevra pas et qu’on n’écoutera
pas vos paroles, sortez de cette maison ou de
cette ville et secouez la poussière de vos
pieds» (Matthieu 10:14; Luc 10:10,11).

En dehors des évangiles, le livre des Actes
des apôtres nous montre que l’apôtre Paul
applique ce même principe quand sa prédica-
tion ne produit pas de fruit parmi les juifs
d’Antioche. Avant d’aller vers les païens, Paul
et Barnabas secouent la poussière de leurs
pieds en témoignage contre eux (Actes 13:51).
Il a répété un geste semblable à Corinthe, lors
de son deuxième voyage missionnaire. Quand
les juifs se sont opposé en proférant des blas-
phèmes, il a secoué ses vêtements et leur a dit:
«Que votre sang retombe sur votre tête! J’en
suis pur et dès maintenant, j’irai vers les
païens» (Actes 18:5,6).

Aujourd’hui, nous devons avoir un esprit
de discernement avant de présenter l’Evangile
aux gens, afin de discerner là où il y a une
ouverture et un vraie soif d’entendre la Bonne
nouvelle. Nous n’avons pas à perdre inutile-
ment du temps pour présenter l’Evangile à des
gens qui sont a priori fermés et sont animés de
mauvaises intentions à l’égard de l’Evangile,
des chrétiens et de Dieu. Ce sont des person-
nes qui, malgré de multiples occasions d’écou-
ter l’Evangile, ont volontairement fermé leur
coeur et leurs oreilles pour empêcher l’Evan-
gile d’y pénétrer. En plus de cela, ces gens
manifestent volontairement leur mépris à
l’égard de l’Evangile et déshonorent la gloire
de Dieu sans aucun état d’âme. Ils manifeste
de l’hostilité non seulement envers ceux qui
voudraient leur apporter la bonne nouvelle,
mais également envers d’autres personnes qui
souhaiteraient bien écouter ce message – à
l’instar des pourceaux qui piétinant les perles
de valeur et se retournent ensuite contre ceux
qui les ont données pour les déchirer. Malgré
tout, le chrétiens est appelé à se soucier de
l’âme de son prochain, et chercher par tous les
moyens à avertir et à montrer le vrai chemin
de la vie, saisissant toutes les occasions pour
communiquer l’Evangile aux autres avec beau-
coup de persévérance, jusqu’à ce qu’ils puisse
en comprendre le message et le recevoir.
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ÍîÌÎêåØÓŠÖà×  —  (ÎßâÑÌêÀîÈÅíÃÀàÌ)
La fête du Nouvel-An Lao

Jusqu’où les chrétiens peuvent-ils participer aux différents rites ? 

1. Â×àÓØÓàÇãÖßÀàÌâÆ²ÜÊìÅìÍÉ¡ÀèÌÓà

Âá×Šà ÅíÃÀàÌ âÎèÌÑàÅàÜéÌâÈèÞÍïÝàÌØÖìÑàÅàÍà
ÖêãÎ×ŠàâÂ²ÜÌæÎØÖìÇ‹àÇâÁ¿àæÎ Æ±ÃØÓàÇâÊêÃ
Éàâ×èÌØÖìÑÕßÜàËéÈËêñâÂ²ÜÌæÎØÖìÇ‹àÇâÁ¿àæÎ

ÔïŠåÌÀíÃÄèÀÕàÅêåÈÕàÅêÌ±Ã Æ±ÃâÜêòÌ×ŠàÅíÃÀàÌ. ÀíÃÄèÀÕàÅê
ãÓŠÌÅèÌÇàÖèÀÁÜÃË‹ÜÃÒ‹àËêñâÎèÌÝïÍ×íÃÓíÌÂ‹àÇÂìØÌŠ×ÇæÁŠ Æ±Ã
ÂíÌÍïÝàÌåÌÎßâËÈÜéÌâÈèÞæÈ‹ÑàÀèÌÅíÓÓîÈÁ¹ÌÓàâÑ²ÜâÎèÌ
âÅèòÌËàÃâÈêÌÁÜÃÉàâ×èÌ, âÈìÜÌ, ãÖßÈà×ÉŠàÃƒ. ÀíÃÄèÀÕà
ÅêãÍŠÃÜÜÀâÎèÌ 12 ÅŠ×ÌÆ±ÃâÜéòÌ×Šà 12 ÕàÅê Ê‹àÉàâ×èÌÇ‹àÇâÁ¿à
æÎÔïŠåÌÕàÅêåÈÓèÌÀçÄßÔïŠåÌÕàÅêÌèòÌÀáÌíÈ 1 âÈìÜÌÄ±ÃÄßÇ‹àÇæÎ
ÅïŠÕàÅêåØÓŠ âÓ²ÜÉàâ×èÌÇ‹àÇæÎÂíÍÝÜÍ 12 ÕàÅêãÖ‹×ÀçÄßâÎèÌ
â×Öà 1 ÎêÑçÈê ÈèñÃÌèòÌ×èÌãÖßâ×ÖàËêñÉàâ×èÌÇ‹àÇÄàÀÕàÅêÌ±ÃæÎ
ÅïŠÜêÀÕàÅêÌ±ÃÄ±ÃâÜéòÌ×ŠàÅíÃÀàÌ.

ÓßØàÅíÃÀàÌÂì×èÌãÖßâ×ÖàËêñÉàâ×èÌÇ‹àÇâÁ¿àÅïŠÕàÅêâÓÅ Âì
åÌâÈìÜÌâÓÅà Æ²ËêñãË‹ÄéÃÄ±ÃâÜêòÌ×ŠàÓßØàÅíÃÀàÌâÑàßÊì×ŠàâÎèÌ
×èÌãÖßâ×ÖàËêñâÖêòÓÉ¿ÌÎêåØÓŠ ÂíÌÅŠ×ÌØÖàÇÄßÅíÌåÄãÉŠÂá×Šà
ÎêåØÓŠÄ±ÃÍ¡âÁ¿àåÄÀŠÞ×ÀèÍÂá×ŠàÓßØàÅíÃÀàÌãÖßÍ¡âÁ¿àåÄÂá×Šà
ÅíÃÀàÌÁÜÃãÉŠÖßâÈìÜÌ ÈèñÃÌèòÌâÓ²Üâ×¿àâÊéÃÅíÃÀàÌ Â×àÓ
ØÓàÇËêñãË‹ÄéÃÀçãÓŠÌÓßØàÅíÃÀàÌÌèòÌâÜÃ Æ±ÃâÎèÌ×èÌÎêåØÓŠÀíÃ
ÀèÍÎßÓàÌ×èÌËê 13 âÓÅàÁÜÃËîÀƒÎê (ØÓàÇâØÈ: ÀàÌ
ÎŠÞÌÄàÀâÈìÜÌÌªÃæÎØàâÈìÜÌÌ±ÃâÜêòÌ×Šà ÅíÃÀàÌ. ÀàÌÎŠÞÌÄàÀ
ÎêÌ±ÃæÎØàÜêÀÎêÌ±ÃâÜêòÌ×Šà ÓßØàÅíÃÀàÌ )

×èÌãÖßæÖÇßâ×ÖàÁÜÃÅíÃÀàÌ

ÀàÌËêñÊìâÜíàÎßÓàÌ×èÌËê 13 âÓÅàâÎèÌ×èÌÎêåØÓŠÌèòÌæÈ‹âÖéòÓÉ¿Ì
ÓàÄàÀÀàÌÎŠÞÌÖßÈïØÌà×âÎèÌÖßÈïÍàÌåØÓŠÔïŠËàÃÑàÀâØÌìÜ
ÁÜÃÎßâËÈÜéÌâÈèÞ ãÖßåÌÆŠ×ÃâÈìÜÌâÓÅàÌêòÎßÆàÆíÌÉàÓØÓïŠ

Le calendrier laotien est luni-solaire, avec 12 ou 13
mois de 29 ou 30 jours par année. Des calculs
complexes établis il y a au plusieurs siècles permettent
d’accorder les mois aux phases de la lune tout en
respectant la durée de l’année solaire, et fixent la date
du Nouvel-An. Le premier mois de ce calendrier tombe
vers novembre-décembre, mais le Nouvel-An est fêté
entre le 6e jour du 5e mois et le 5e jour du 6e mois. Il
tombe à une date à peu près constante du calendrier
européen (actuellement vers le 15 ou le 16 avril, avec
un léger décalage : cette date avance d’environ 1 jours
en 60 ans). La fête dure 3 ou 4 jours. Le calcul permet
de déterminer:
1) le dernier jour de l’année qui se termine, appelé

songkane louang (jour du passage finissant);
2) le premier jour de la nouvelle année, appelé

songkane khûne (jour du passage commençant);
3) le ou les deux jours intermédiaires, selon les

années, appelés mû nao (jours blancs), jours
funestes où l’on entreprend aucune activité, où l’on
n’organise aucune cérémonie, où l’on ne fait aucun
projet.

Le texte qui suit est adapté par Phaysane Somsith, un
pasteur laotien aux Etats-Unis, d’un ouvrage thaï,
intitulé «Traditions thaïlandaises et foi chrétienne», de
Seth Chansong, publié par Kannok Bannasane (OMF
Publishers), Bangkok, © 1983, 9e édition 2004.

Signification et croyances traditionnelles

Le terme songkane vient du sanskrit et du
pali, des anciennes langues indiennes, et
signifie «le fait de passer ou d’aller à,

l’entrée du soleil sous un nouveau signe du
zodiaque». Le système solaire est comparé à un
cercle, à une sorte oeuf placé dans le ciel, qui
représente la trajectoire du soleil, de la lune et des
autres astres. Ce système solaire est divisé en
douze mansions, correspondant aux 12 signes du
zodiaque, que le soleil parcours au rythme d’un
signe par mois, en terminant au bout d’un année le
cycle des 12 signes. Le passage d’un signe à
l’autre est également appelé songkane.

Le jour maha songkane correspondant au
Nouvel-An est simplement le «grand passage» du
soleil qui entre dans le signe du Bélier, qui
marque le passage d’une année à la suivante. Mais
ces considérations astrologiques sont peu connues
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Les dàesses de l'eau...

Í‹àÌØÖìÉàÓÆíÌÌßÍíÈÀçÄßÓêâ×Öà×ŠàÃÄàÀÀàÌâÝèÈæÝŠæÊÌà Ä±Ã
Êì×ŠàâÎèÌ×èÌÅíÃÀàÌâÎèÌ×èÌÍîÌËêñÅáÂèÌ ÓêÀàÌÖßØÖéòÌâÍêÀÍàÌ
ÓŠ×ÌÆ²ÌÆ±ÃæÈ‹ÊìÎßÉéÍèÈÅìÍÉ¡ÀèÌÓà ãÖßæÈ‹ãÏŠÁÇàÇâÁ¿àæÎåÌ
ÎßâËÈæËÞõ, ÑßÓ‹à, ÁßâØÓÌãÖßÖà×. âÑàß×ŠàÎßâËÈâØÖ³à
ÌêòæÈ‹ÝèÍâÜíàÎßâÑÌêÈèñÃÀŠà×ÓàÄàÀÎßâËÈÜéÌâÈèÞÍŠÜÌÈÞ×ÀèÌ
ÈèñÃÌèòÌÎßâÑÌêÀîÈÅíÃÀàÌÄ±ÃÍ¡ãÓŠÌÎßâÑÌêÜèÌÈèòÃâÈêÓËêñâÀêÈÁ¹Ì
åÌÎßâËÈÁÜÃÉíÌÔŠàÃãË‹ÄéÃ.

ÅŠ×ÌæÖÇßâ×ÖàÁÜÃÅíÃÀàÌÌèòÌÓêÀáÌíÈÔïŠ 3 ×èÌÊìâÜíà×èÌËê
13 âÓÅàâÎèÌ×èÌÎêåØÓ ñÅŠ×Ì×èÌËê 14-15 âÓÅà Êì×ŠàâÎèÌ×èÌ
ØÖéòÌâÍêÀÍàÌÓŠ×ÌÆ²Ì ÅŠ×ÌÑ×ÀËêñÍ¡ãÓŠÌÆà×æÝŠÆà×ÌàÀçÄß
ÔîÈËáÃàÌÔŠàÃâÎèÌËàÃÀàÌåÌÆŠ×Ã×èÌÈèñÃÀŠà×Ìêò

ÌàÃÅíÃÀàÌ

âÎèÌâÕ²ÜÃËêñâÖ³àÅìÍÉ¡ÀèÌÓàÀŠÞ×ÀèÍÌàÃÅíÃÀàÌ×Šà ÌàÃÅíÃÀàÌ
âÎèÌÌàÃÒ‹àËêñÜàÅèÇÔïŠåÌÅ×èÌÆèòÌÉœËêñÅîÈÁÜÃâÓìÜÃÒ‹à Æ±ÃÓêÔïŠ 7
ÂíÌÈ‹×ÇÀèÌ Ïï‹ÇéÃ 7 ÂíÌÌêòâÎèÌâÜºÜÇÌ‹ÜÃÀèÌ. ÉàÓâÕ²ÜÃÀŠà×æ×‹
×ŠàÌàÃÒ‹àËèÃ 7 âÎèÌÌàÃÍáâÖêØÖìÌàÃÅÌíÓÁÜÃÑÕßÜéÌÄÜÓ
âË×ßÕàÆ ÌàÃÅíÃÀàÌÌêòÍ¡ãÓŠÌâË×ßÈàÏï‹ÇéÃãÉŠâÎèÌÑÞÃÌàÃ
Ò‹àËèÓÓßÈàÅàÓèÌâË³àÌèòÌ ÌàÃÒ‹àËèÃ 7 ÓêÆ²ÉŠàÃÀèÌ, âÂ²ÜÃÌîŠÃ,
âÂ²ÜÃâÜ‹, ÜàØàÌÀàÌÀéÌ, Üà×îÈËêñÊìãÖßÅèÈËêñæÆ‹ÁêñÎßÄáÉí×Àç
ÄßãÉÀÉŠàÃÀèÌ âÆèñÌÍàÃÂíÌÄßÀéÌÌŸÓèÌâÎèÌÜàØàÌ ÍàÃÂíÌÄß
ÀéÌâÖìÜÈâÎèÌÜàØàÌ ãÖßÍàÃÂíÌÄßÀéÌÌíÓâÌêÇâÎèÌÜàØàÌ.
ÌàÃÅíÃÀàÌÓêØÌ‹àËêñãØŠÅÞÌ(Øí×)ÁÜÃ Ë‹à×ÀßÍéÌÖßÑíÓÆ±ÃâÎèÌ
ÍéÈàÁÜÃÑ×ÀÉíÌ ÅàÇâØÈËêñË‹à×ÀßÍéÌÖßÑíÓÉ‹ÜÃÉèÈÂçÉíÌâÜÃ
ÌèòÌÀçâÑàß×Šà Öà×ØÖéòÌÀàÌÑßÌèÌâÅèÞåÌâÓìÜÃÅ×èÌ Ê‹àØàÀ×Šà
Øí×ÁÜÃË‹à×ÀßÍéÌÖßÑíÓæÈ‹ÉíÀÖíÃæÎÊìÀãÏŠÌÈéÌäÖÀ ØÖì
ÉíÀÖíÃæÎÊìÀËßâÖÀçÉàÓ ÀçÄßÓêÑèÇÍéÍèÈâÀêÈÁ¹Ì.

ÈèñÃÌèòÌÄ±ÃÉ‹ÜÃåÆ‹ÊàÈåÍÌ±ÃâÑ²ÜÆ×‹àÌÝèÍâÜíàØí×ÁÜÃË‹à×
ÀßÍéÌÖßÑíÓæ×‹ Æ±ÃÊì×ŠàâÎèÌÑàÕßØÌ‹àËêñÁÜÃÌàÃÒ‹àËèÃ 7 ËêñÄß
É‹ÜÃâÝèÈÑéËêãØŠØí×Ñ¡ÁÜÃÉíÌËîÀƒÎê. ãË‹ÄéÃãÖ‹× ÂíÌÜéÌâÈèÞ
ÍïÝàÌæÈ‹ÎÞÍËÞÍØí×ÁÜÃË‹à×ÀßÍéÌÖßÑíÓâØÓìÜÌÀèÍÉàâ×èÌ
ÄßÉíÀæÎÊìÀËêñåÈÍ¡æÈ‹âÎèÌâÈèÈÁàÈâÑàßÄßâÀêÈâÎèÌæÒÖàÓ
åØÓ‹. È‹×ÇÅàÇâØÈÌêòâÜÃ Éàâ×èÌÄ±ÃÖÜÇÔïŠâËéÃÒ‹àÉÖÜÈâ×Öà
ãÖßÌàÃÒ‹àËèÃ 7 ÂíÌÀçÎÞÍâØÓìÜÌ×èÌ 7 ×èÌ åÌÅèÍÎßÈàÌ±Ã.

du public, qui utilise le terme songkane
uniquement pour la fête du Nouvel-An, dont le
premier jour tombe autour du 13 avril.

Cette date a été choisie car elle correspond au
passage de l’hiver au printemps au nord de l’Inde.
[Les calculs indiquent qu’au début de la Petite ère
bouddhiste, où a sans doute été fixé ce calendrier,
le Nouvel-An tombait à l’équinoxe de printemps.
En raison du léger décalage entre le calcul et la
durée réelle de l’année solaire, il tombe
actuellement environ 25 jours plus tard. On peut
supposer que les calculs ont été établis à cette
époque pour faire correspondre le début de
l’année à l’équinoxe de printemps.] Pour les
paysans, c’est une période creuse pour les travaux
des champs, et la fête du Nouvel-An est une très
grande fête. Ce sont des jours de grandes
réjouissances, et cette tradition s’est répandue en
Thaïlande, au Laos, au Cambodge, et au Myanmar
(Birmanie), qui ont héritage religieux commun de
provenance indienne. Ces traditions du Nouvel-
An sont donc en réalité d’origine étrangère.

Dans la tradition, on fait donc la fête durant 3
jours, le premier jour étant consacré aux
cérémonies du Nouvel-An, et les jours suivants
aux différentes festivités. Ce sont officiellement
des jours fériés.

La «déesse de l’eau» (nang songkane)
Selon une légende populaire, il y avait sept
«déesses de l’eau» (nang songkane) qui
demeuraient à l’étage inférieur du ciel. C’étaient 7
soeurs, servantes et concubines du dieu Indra, le
dieu suprême du panthéon. Ce n’étaient pas des
femmes-anges, mais de simples déesses, ayant
chacune son nom, son style vestimentaire, ses
bijoux, ses habitudes alimentaires, son arme et sa
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ÈèñÃÌèòÌ Âá×ŠàÅíÃÀàÌÀçØÓàÇÂ×àÓ×ŠàâÂ²ÜÌØÖìÇ‹àÇ ØÖì
ÀàÌÇ‹àÇÁÜÃÉàâ×èÌÄàÀÍŠÜÌÌ±ÃæÎØàÜêÀÍŠÜÌÌ±Ã âÕ²ÜÃÌêòÍ¡
ãÓŠÌâÕ²ÜÃÄéÃÑÞÃãÉŠâÎèÌÀàÌÅíÓÓîÈØÖìÀàÌÎÞÍËÞÍÁÜÃÂíÌÜéÌ
âÈèÞÍïÝàÌâË³àÌèòÌ.

ÑßÇàÌàÀ

âÕ²ÜÃÅíÃÀàÌËêñÀŠà××ŠàÄßÓêÌàÀØÖéòÌÌŸÄèÀÉí×ÌèòÌ
âÎèÌâÕ²ÜÃËê ñÀ èÓÓßÀÜÌ, Æà×æÝŠ, Æà×ÌàÓê

Â×àÓÅíÌåÄâÎèÌÑéâÅÈâÑàß×ŠàÓèÌâÎèÌâÕ²ÜÃÀŠÞ×ÀèÍÌŸ
ÐíÌËêñÄßâÝèÈæÝŠËáÌàÁÜÃâÁíàâÄ¿à ÄáÌ×ÌÌàÀØÖéòÌÌŸ
ÄßÓêÄáÌ×Ì 1 Éí×Á¹ÌæÎÄíÌÝÜÈ 7 Éí× Ê‹àÅíÃÀàÌÎêåÈ
ÓêÌàÀØÖé òÌÌŸÉí×ÈÞ×Êì×ŠàÎêÌè òÌÐíÌÄßÉíÀÔŠàÃÜîÈíÓ

ÅíÓÍïÌ ãÉŠÊ‹àÓêÌàÀØÖéòÌÌŸØÖàÇÉí×ÐíÌÄßÉíÀÌ‹ÜÇ
âÑàß×ŠàÌàÀÄßØÌéòÃÀèÌØÖéòÌ

ÌŸ.

2. ÀàÌÎßÉéÍèÈåÌÑéËêÅíÃÀàÌ

1) ÀàÌâÝèÈÍîÌÅÖÜÃÎêåØÓŠØÖìÀàÌÂíÍÃèÌÉÜÌÀàÃÂìÌ
2) ÀàÌâÝèÈÍîÌÉèÀÍàÈ, ÉíÍÎßËàÇ, ÎŠÜÇÌíÀÎŠÜÇÎà
3) ØíÈØÖìÅíÃÌŸÑÕß
4) ØíÈÌŸÀèÌãÖßÀèÌ ÀàÌÓŠ×ÌÆ²ÌÖºÌâÖêÃ
5) ÀàÌÖßØÖéòÌ ÀàÌÓŠ×ÌÆ²ÌåÌ×èÌÅíÃÀàÌ
6) ÑêËêãÖßÀàÌØÖéòÌÓŠ×ÌÆ²ÌÜ²Ìƒ Á¹ÌÔïŠÀèÍÎßâËÈãÖß

Ë‹ÜÃÊªÌÁÜÃÉíÌ

3. Â×àÓâÆ²ÜÁÜÃÂÕéÅ
ÉÞÌÀèÍÍîÌÎêåØÓŠ
(ÅíÃÀàÌ)

Ë‹à×ÀßÍéÌÖßÑíÓÉèÈÂçÉíÌ
âÜÃâÑàßâÅèÞÀàÌÑßÌèÌ:

Å×èÌâÎèÌÅßÊàÌËê ñÑá
Ì èÀÁÜÃÑÕßâÄ ¿àãÖßË ïÈ
Å×èÌÁÜÃÑÕßÜíÃ åÌÑÕß
Â èÓÑ êÍ ¡æÈ ‹À Šà×âÊ é Ã× Š àÓ ê

monture particulières. Par exemple, l’une se
nourrissait de graisse, une autre de sang, une autre
encore de beurre. Leur rôle était de retenir sur un
plateau la tête de leur père, Kabinlaphom,
décapité pour avoir perdu au jeu dans le ciel. En
effet, la chute de cette tête sur la terre ou dans la
mer aurait provoqué un immense cataclysme. 

Elles faisaient chaque année une procession
en portant la tête de leur père. Dans les anciennes
traditions indiennes, on comparait la tête de
Kabinlaphom au soleil, dont la chute aurait
provoqué des incendies catastrophiques. C’est
pourquoi le soleil reste fixé sur sa trajectoire, et
les 7 déesses de l’eau représentent les 7 jours de
la semaine.

Les traditions du Nouvel-An sont donc liées à
ces croyances et ces légendes de l’Inde ancienne.

Les dragons
Lors du Nouvel-An, on prédit qu’un certain
nombre de dragons doivent aller nager dans les
eaux célestes pour produire de la pluie. Cette
légende est importante pour les travailleurs et les
paysans, car elle est liée à l’arrivée de la pluie
indispensable aux cultures. Il peut y avoir de 1 à 7
dragons. S’il n’y a qu’un dragon, on aura des
pluies en abondance. Mais s’ils sont plusieurs,
aucun d’eux ne veut y aller et ce sera une année
de sécheresse.

2. Les pratiques traditionnelles de la fête
1) Soirée du réveillon en préparation du Nouvel-

An.
2) Cérémonies d’offrandes domestiques aux

bonzes, érection d’un monticule de sable
décoré de petits drapeaux, libération d’un

oiseau ou d’un poisson.
3) Aspersion des bonzes.
4) Aspersions mutuelles et

ambiance de fête.
5) Divertissements.
6) Autres cérémonies et

réjouissances en fonction
des diverses traditions
locales.

3. Foi chrétienne et traditions
du Nouvel-An (songkane)
Kabinlaphom s’est coupé la tête
après avoir perdu au jeu:
Le ciel est la demeure de Dieu
et des anges. Nulle part la Bible



Janvier-mars 2005 Contact n/ 14113

ÀàÌØÖéòÌÀàÌÑßÌèÌåÌÅ×èÌØÖìÀàÌÓ¿×ÅîÓÀŠÞ×ÀèÍÜßÍàÇ
ÇßÓîÀÜ²Ìƒ 

ÌàÃÅíÃÀàÌ (ÌàÃÒ‹à)

ÀŠÞ×ÀèÍÌàÃÍáâÖêØÖìÌàÃÅÌíÓÁÜÃâË×ÈàåÌÅ×èÌÌèòÌÂÕéÅ
ÉÞÌâÆ²Ü×ŠàÍ¡âÎèÌÂ×àÓÄéÃ ÓèÌâÎèÌÑÞÃãÉŠâÕ²ÜÃÅíÓÓîÈØÖì
ÀàÌÎÞÍËÞÍâË³àÌèòÌ âÑàß×ŠàåÌÅ×èÌËêñÑÕßÂèÓÑêæÈ‹ÀŠà×
æ×‹ÌèòÌÄßÍ¡ÓêÂ×àÓÑí×ÑèÌÀÞñ×ÀèÍâÕ²ÜÃâÑÈ ÈèñÃËêñÑÕßÂèÓÑê
ÓàÕßäÀ: 12:25 ÀŠà×æ×‹×Šà «âÑàßâÓ²ÜÓßÌîÈÊìÀÆíÃ
ÍèÌÈàÌåØ‹âÎèÌÂìÌÓàÄàÀÉàÇÌèòÌÄßÍ¡ÓêÀàÌãÉŠÃÃàÌØÖì
ÇíÀåØ‹âÎèÌÑèÌÖßÇàÅàÓêÀèÌÜêÀãÉŠÄßâÎèÌâØÓìÜÌËïÈÁÜÃÑÕß
âÄ¿àåÌÒ‹àÅ×èÌ». ÈèñÃÌèòÌâÕ²ÜÃËàÃâÑÈÄ±ÃâÎèÌâÕ²ÜÃÁÜÃÓßÌîÈåÌ
ÁßÌßËêñÓêÆê×éÈÔïŠåÌäÖÀÌêòâË³àÌèòÌ.

âÓ²ÜÀŠà×âÊéÃËïÈÅ×èÌÁÜÃÑÕßâÄ¿àåÌÅ×èÌÄßÓêÂ×àÓãÉÀ
ÉŠàÃÀèÍâË×ßÈàØÖìâËÑâÄ¿àÏï‹ÂÜÍÂÜÃ åÌÑÕßÂèÓÑêÉêÂ×àÓ
ØÓàÇ×Šà "ËïÈÅ×èÌËèÃÎ×ÃâÎèÌãÉŠÑÞÃ×éÌÇàÌÏï‹Íí×ÖßÍèÈÝèÍåÆ‹
ËêñÑÕßâÄ¿àÅ³ÃæÎÆŠ×ÇâØÖëÜÍèÌÈàÏï‹ËêñÄßæÈ‹ÝèÍÂ×àÓÖÜÈÑ¿Ì
ÄàÀÍàÍÍ¡ãÓŠÌØÖì" (ÝÍ 1:14) ÈèñÃÌèòÌâÝíàÄ±ÃâØèÌ×ŠàËïÈ Å×èÌ
âÎèÌÏï‹Íí×ÖßÍèÈÝèÍåÆ‹ÁÜÃÑÕßâÄ¿àâÑ²ÜÄßÎßÉéÍèÈÉàÓÑÕß
ÎßÅíÃÁÜÃÑÕßÜíÃåØ‹ÅáâÕèÈ ãÖßÇèÃÓêØÌ‹àËêñÆŠ×ÇâØÖìÜÏï‹ËêñâÆ²Ü
ÊìÑÕßâÄ¿àÉàÓÑÕßÎßÅíÃÁÜÃÑÕßÜíÃÜêÀÌá.

ÅŠ×ÌâÕ²ÜÃâËÑâÄ¿àÏï‹ÂÜÍÂÜÃØÖìâË×ÈàÌèòÌ ÑÕßÂÕéÅÉß
ËèÓÂèÓÑêÀŠà××Šà "ãË‹ËêñÄéÃÑ×ÀâØÖ³àÌêòãÓŠÌÈ×Ã×éÌÇàÌÆ³×Ëêñ
ÖŠÜÃÖÜÇÔïŠÉàÓÅßÊàÌÒ‹àÜàÀàÈ" (ÜÒÆ 6:12) ×éÌÇàÌÆ³×
âØÖ³àÌêòÄßÂÜÇÊ‹àËáÖàÇÂ×àÓÅîÀÁÜÃÓßÌîÈãÖßÖ§Ö×ÃÓßÌîÈ
åØ‹ØÖíÃËàÃæÎÄàÀÑÕßâÄ¿à ãÖßÖ§Ö×ÃÓßÌîÈåØ‹ÉíÀâÎèÌËàÈ
ÝèÍåÆ‹ÁÜÃÓèÌãÖßÉíÀâÎèÌËàÈÁÜÃÂ×àÓÍàÍËèÃÎ×Ã. ÈèñÃÌèòÌ
ÑÕßÂèÓÑêÄ±ÃâÜêòÌ×éÌÇàÌâØÖ³àÌêò×Šà "âËÑÏï‹ÂÜÍÂÜÃÑéÑíÍ
åÌäÓØßÂ×àÓÓìÈÁÜÃäÖÀÌêò"

ÈèñÃÌèòÌÌàÃÒ‹àØÖìÌàÃÅíÃÀàÌÄ±ÃâÎèÌâÕ²ÜÃÎÞÍËÞÍÍ¡ãÓŠÌ
âÕ²ÜÃÄéÃ âÑàß×ŠàåÌÅ×èÌÁÜÃÑÕßâÄ¿àÓêãÉŠÈ×Ã×éÌÇàÌËêñâÝíà
âÜêòÌ×ŠàËïÈÅ×èÌÆ±ÃÓêØÌ‹àËêñâÎèÌÏï‹Íí×ÖßÍèÈÝèÍåÆ‹ÑÕßâÄ¿àãÖß
ÆŠ×ÇâØÖìÜÓßÌîÈ. ÅŠ×ÌâØÖ³à×éÌÇàÌËêñâÎèÌÅèÈÉïÀèÍÑÕßâÄ¿à

n’imagine qu’on puisse pratiquer des jeux
d’argent ou d’autres pratiques mauvaises.
Les déesses de l’eau
Pour ce qui est des déesses, les chrétiens ne leur
accordent pas d’existence réelle. Ce sont que des
images. Au ciel, il n’est pas question de relations
sexuelles entre hommes et femmes, selon le texte
de Marc 12:25 : «En effet, quand ils ressusciteront
d’entre les morts, les hommes ne prendront pas de
femmes, ni les femmes de maris, mais ils seront
comme les anges dans les cieux.» La sexualité
concerne donc notre vie actuelle sur terre mais
pas la vie au ciel.
Les anges dans le ciel, selon la Bible, sont des
messagers de Dieu, et non pas des dieux et des
déesses ayant un pouvoir de domination. L’épître
aux Hébreux dit des anges : «Ne sont-ils pas tous
des esprits au service (de Dieu), envoyés pour
exercer un ministère en faveur de ceux qui
doivent hériter du salut?» (1.14). Les anges sont
donc au service de Dieu pour accomplir ses
desseins, et pour venir en aide à ceux qui croient
en lui.
Quant aux autres divinités ou puissances
angéliques, la Bible les considère comme des
puissances malfaisantes, qui cherchent des
occasion de détruire le bonheur des êtres humains,
de les séduire pour les éloigner du chemin de
Dieu, afin de les rendre esclaves du mal et du
péché, et les appelle «dominateurs des ténèbres»,
selon Ephésiens 6.12: «Nous n’avons pas à lutter
contre la chair et le sang, mais contre les
principautés, contre les pouvoirs, contre les
dominateurs des ténèbres d’ici-bas, contre les
esprits du mal dans les lieux célestes.»
On ne peut donc pas prendre ces légendes de
déesses que comme des allégories, car dans le ciel
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ãÖßÂÜÇÊ‹àÖ§Ö×ÃÓßÌîÈÌèòÌâÝíà
âÜêòÌ×ŠàÏêÓàÌÆàÉàÌØÖìâØÖ³à×éÌ
ÇàÌÆ³×Ý‹àÇ.

ÑßÇàÌàÀ

âÕ²ÜÃÑßÇàÌàÀØÖéòÌÌŸâÎèÌâÕ²ÜÃ
ËêñâÖ³àÅìÍÉ¡ÀèÌÓà×Šà ÑßÇàÌàÀ
ÜíÓÌŸãÖ‹×Ñ³ÌÜÜÀÔï ŠËê ñËßâÖÅê
ËèÌÈÜÌ Æ±ÃÔïŠØŠàÃæÀÄàÀÑéÑíÍ
äÖÀÌêò ÌŸËêñÑ³ÌÜÜÀÓàÄßÖÜÇÁ¹Ì
æÎâËéÃÒ‹àãÖ‹×ÊìÀÖíÓÑèÈÉíÀÖíÃÓàâÎèÌÐíÌ âÝèÈåØ‹Æà×æÝŠ
Æà×ÌàÓêÌŸâÝèÈæÝŠæÊÌà âÝíàÄßÑéÄàÕßÌàâÕ²ÜÃÑßÇàÌàÀ
ÜÜÀâÎèÌ 2 Øí×Á§åØÇŠƒÈèñÃÌêòÎßÀàÌËáÜéÈ: 
— ÁçÉÜÍÂáÊàÓËêñÊàÓ×ŠàÏï‹åÈâÎèÌÉ¿ÌÉç âÎèÌÏï‹âÝèÈåØ‹ÓêÌŸÐíÌ
åØ‹ÓßÌîÈâÝíà ÑÕßÂèÓÑêÀŠà×æ×‹×ŠàÑÕßâÄ¿àâÎèÌÏï‹ÆíÃÌêÕßÓéÈ
Å‹àÃÒ‹àÅ×èÌãÖßãÏŠÌÈéÌäÖÀ ÑÕßÜíÃâÎèÌÏï‹ÆíÃÅ‹àÃÌŸåÌÒ‹à
ãÖßÌŸÔïŠâËéÃãÏŠÌÈéÌäÖÀ (ÎÊÀ 1:6-8) ÑÕßÜíÃãÉŠÏï‹ÈÞ×âÎèÌÏï‹
ÆíÃÍèÌÈàÌåØ‹ÐíÌÉíÀØÖìÐíÌãÖ‹ÃÀçæÈ‹ (ÔÍ 5:17-18).  ÈèñÃÌèòÌÂÕé
ÅÉÞÌÄ±ÃÓêÂ×àÓâÆ²Ü×ŠàÑÕßâÄ¿àâÎèÌÏï‹Å‹àÃãÖßÆíÃÎßËàÌåØ‹Óê
ÐíÌÉíÀØÖìãØ‹ÃãÖ‹ÃãÀŠÓßÌîÈ ÅŠ×ÌâÕ²ÜÃÑßÇàÌàÀÌèòÌâÎèÌÑÞÃ
ãÉŠâÕ²ÜÃÎÞÍËÞÍâË³àÌèòÌÍ¡ãÓŠÌâÕ²ÜÃÄéÃ.
— ÎßÀàÌËêÅÜÃ: ÑÕßÂèÓÑêæÈ‹ÀŠà×âÊéÃÑßÇàÌàÀ×ŠàâÎèÌÅèÌÇà
ÖèÀÁÜÃ×éÌÇàÌÆ³×Ý‹àÇÆ±ÃâÜêòÌ×ŠàÏêÓàÌÆàÉàÌ "ÑßÇàÌàÀÆ±Ã
âÎèÌÃïåØÇŠÅÓèÇÍïÝàÌËêñâÜê òÌ×ŠàÏêÓàÌÆàÉàÌËêñâÎèÌÏï ‹Ö§Ö×Ã
ÓßÌîÈËèÃäÖÀ ÀçÄßÊìÀÆîÀÇï‹åØ‹ÉíÀÖíÃæÎ" (ÑÌÓ 12:9) ÈèñÃÌèòÌ
ÂÕéÅÉÞÌÄ±ÃÍ¡âÆ²Ü×ŠàÑßÇàÌàÀâÎèÌÏï ‹ÍèÌÈàÌåØ‹ÐíÌÉíÀØÖì
ãØ‹ÃãÖ‹Ã ãÉŠÑÕßâÄ¿àÆíÃâÎèÌÏï‹Å‹àÃãÖßÎßËàÌÐíÌåØ‹ãÀŠÓßÌîÈ.

ÀàÌâÝèÈÍîÌÎêåØÓ ñ(åÌ×èÌÅíÃÀàÌ)

ÀàÌâÝèÈÍîÌÎêåØÓŠÄßâÖêòÓÉ¿ÌÄàÀ×èÌÅíÃÀàÌÆ±ÃÊìÀèÌ×ŠàâÎèÌ×èÌ
ÀßÉÞÓ Í¡×ŠàÄßâÎèÌÀàÌØÌîŠÃâÂ²ÜÃ, ÜàØàÌÀàÌÀéÌâÑ²ÜÄßÉÞÓ
æÎÉèÀÍàÈËêñ×èÈ ÌÜÀÄàÀÌêòÄßÓêÑéËêÜ²ÌƒÎßÀÜÍæÎÌáâÎèÌÉ¿Ì
×ŠàÀàÌÉíÍÎßËàÇÈéÌÆàÇ ÀàÌÎŠÜÇÌíÀÎŠÜÇÎà ãÖßÀàÌ
âÝèÈÍîÌÜîËéÈÅŠ×ÌÀîÅíÌæÎâÊéÃÇàÈÑêñÌ‹ÜÃËêñÉàÇæÎãÖ‹×.

il n’y a que Dieu et des
esprits, qui sont au
service de Dieu pour
aider les hommes.
Quant aux esprits
ennemis de Dieu, qui
cherchent à tromper les
hommes, il s’agit de
Satan ou des mauvais
esprits.

Les dragons
Selon la légende,
quand les dragons
nagent dans les eaux

célestes, il soufflent en direction d’une mer
lointaine, appelée Sithandone, située à distance de
notre monde. La vapeur qui sort de la bouche du
dragon se transforme en pluie, permettant ainsi
aux paysans de cultiver la terre. On peut relever
deux points à ce sujet : 

a) Qui est à l’origine du monde, qui est le
dispensateur de la pluie dont nous avons besoin?
La Bible nous parle du Dieu créateur qui a fait les
cieux et la terre. C’est lui qui a fait «les eaux qui
sont au-dessous de l’étendue» comme celles qui
sont au-dessus (Genèse 1.6-8), lui seul peut
donner ou retenir la pluie (Job 5.17-18). Ainsi
donc, les chrétiens croient en un Dieu créateur qui
donne la pluie et la sécheresse. Pour eux, les
dragons ne sont que des légendes.

b) La Bible évoque le dragon comme symbole
du Diable, aussi appelé Satan. «Il fut précipité, le
grand dragon, le serpent ancien, appelé le diable
et Satan, celui qui séduit toute la terre habitée».
(Ap 12.9). Ainsi donc, les chrétiens n’attribuent
pas la pluie ou la sécheresse à des dragons, mais
croient que tout vient de Dieu.

La fête du Nouvel-An
La fête commence le jour du songkane louang,
qui est le jour où l’on se prépare en mettant des
vêtements de fête, en apportant de la nourriture à
la pagode, en pratiquant des rites tels que
l’érection d’un monticule de sable, la libération
d’un oiseau ou d’un poisson, des offrandes aux
esprits des ancêtres.

Les chrétiens se demandent dans quelle
mesure ils peuvent pratiquer ces rites. Voici
quelques éléments de réponse:

a) C’est le rôle de tout un chacun de pratiquer
le bien et de s’éloigner du mal. Pour ce qui est de
la relation entre les hommes, la Bible nous
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ÂáÉÜÍÁÜÃÂáÊàÓËêñÊàÓ×ŠàÂÕéÅÉÞÌÄßâÝèÈÍîÌæÈ‹ØÖìÍ¡ ÀçÓê
ÂáãÌßÌáãÖßÜßËéÍàÇæ×‹ÈèñÃÉ¡æÎÌêò:
— ÎßÀàÌËáÜéÈ: ÀàÌËáÂ×àÓÈêâÎèÌØÌ‹àËêñÁÜÃÓßÌîÈËîÀÂíÌ
ËêñÄßÉ‹ÜÃÎßÊéòÓÂ×àÓÆ³×ÓàÅ‹àÃÂ×àÓÈê. âÓ²ÜâÝíàâ×¿àâÊéÃ
Â×àÓÅáÑèÌÕßØ×ŠàÃâÑ²ÜÌÓßÌîÈÀèÍÓßÌîÈÈ‹×ÇÀèÌ ÑÕßÂèÓÑê
æÈ‹ÀŠà×æ×‹×Šà "Ä³ÃÝèÀâÑ²ÜÌÍ‹àÌâØÓìÜÌÝèÀÉíÌâÜÃ" ÈèñÃÌèòÌâÝíà
Ä±ÃÓêÂ×àÓÝèÍÏéÈÆÜÍÉ¡ÓßÌîÈÈ‹×ÇÀèÌãÖßÅáãÈÃÂ×àÓÝèÀÉ¡
ÂíÌËèÃÎ×ÃÄ³ÃÆŠ×ÇâØÖìÜÏï‹ËêñÉ‹ÜÃÀàÌÂ×àÓÆŠ×ÇâØÖìÜ ÛìÏï‹Ëêñ
ÜŠÜÌãÜÀ×ŠàâÝíà ãÉŠÍ¡æÈ‹ØÓàÇÂ×àÓ×ŠàÀàÌËáÂ×àÓÈêãÖß
ÀàÌÆŠ×ÇâØÖìÜÂíÌËèÃÎ×ÃÌèòÌÄßâÝèÈåØ‹âÝíàæÈ‹ÝèÍÍîÌÀîÅíÌØÖì
âÑ²ÜâÝèÈåØ‹âÝíàâÜÃÖÜÈÑ¿ÌÄàÀÍàÍæÈ‹.
— ÎßÀàÌËêÅÜÃ: âÝíàÉ‹ÜÃÊàÓÉí×âÝíàâÜÃÀŠÜÌ×Šà "ãÓŠÌØÇèÃÂì
Â×àÓÖÜÈÑ¿ÌÄàÀÍàÍÁÜÃÓßÌîÈ ?" ÍàÃÂíÌâÆ²Ü×ŠàÀàÌËá
Â×àÓÈê ÀàÌâÝèÈÍîÌÀîÅíÌ ÓêÂ×àÓâÂèñÃÂèÈËàÃÅàÅÌà ÄßæÈ‹ÍîÌ
ãÖßÄßÆŠ×ÇåØ‹ÓßÌîÈÖÜÈÑ¿ÌÄàÀÍàÍæÈ‹ ãÉŠÑÕßÂèÓÑêÀŠà×
æ×‹×Šà "åÌÅàÇÑÕßâÌÈÁÜÃÑÕßâÄ¿àÍ¡ÓêÓßÌîÈÂíÌåÈÆíÃÊì
×ŠàâÎèÌÏï‹ÆÜÍËèÓÈ‹×ÇÀàÌâÝèÈÉàÓÑÕßÍèÌÇèÈ (ÊìÅéÌ) âÑàß×Šà
ÑÕßÍèÌÇèÈæÈ‹âÝèÈåØ‹ÅèÃâÀÈÝï‹ÄèÀÂ×àÓÍàÍ"(ÕÓ 3:20). ÑÕß
ÂèÓÑêÅÜÌ×ŠàÀàÌÅ‹àÃÂ×àÓÈêÁÜÃâÝíàÍ¡ÅàÓàÈÆŠ×ÇåØ‹âÝíàÑ¿Ì
ÄàÀÍàÍæÈ‹ âÊéÃãÓŠÌ×ŠàÓàÉßÊàÌÂ×àÓÈêÁÜÃâÝíàÜàÈÄßÈê
ØÖìÅïÃÀ×ŠàÏï‹Ü²Ì ãÉŠÀçÇèÃÍ¡ÈêÑÞÃÑçØÖìÍ¡ÅïÃâÊéÃÖßÈèÍÓàÉßÊàÌ
ÁÜÃÑÕßâÄ¿àËêñÆíÃ×àÃæ×‹ "È‹×Ç×ŠàËîÀÂíÌæÈ‹âÝèÈÏéÈÍàÍãÖß
ÁàÈÄàÀÑÕßÕèÅÓêÁÜÃÑÕßâÄ¿à" (ÕÓ 3:23). ÈèñÃÌèòÌÀàÌÖÜÈ
Ñ¿ÌÍàÍËêñÓßÌîÈÄßæÈ‹ÝèÍÄ±ÃÉ‹ÜÃÓàÄàÀÑÕßâÔÆï Æ±ÃÑÕßÜíÃæÈ‹
ÇÜÓâÅèÞÆê×éÈÁÜÃÑÕßÜíÃÉàÇâËéÃæÓ‹ÀàÃãÁÌâÑ²ÜâÎèÌÂŠàæÊŠ
Â×àÓÏéÈÍàÍÁÜÃÑ×ÀâÝíà ÑÕßÂèÓÑêÀŠà×æ×‹×Šà "È‹×Ç×ŠàËŠàÌ
ËèÃØÖàÇæÈ‹ÆíÃÊìÀäÏÈåØ‹Ñ¿ÌÌèòÌÀçÇ‹ÜÌÑÕßÂîÌËàÃÂ×àÓâÆ²Ü
ÅªÃâØÖ³àÌêòÍ¡æÆŠÑ×ÀËŠàÌâÝèÈâÜíàâÜÃãÉŠÑÕßâÄ¿àÆíÃÎßËàÌåØ‹"
(ÜÒÆ 2:8)

ÀàÌØíÈÌŸØÖìÅíÃÌŸ

— ÀàÌÅíÃÌŸÂìÀàÌØíÈÅíÃÑÕßÑîËÝïÍãÖßÑÕßÅíÃâÑ²ÜâÎèÌ
ÀàÌÅßãÈÃâÊéÃÂ×àÓäÂÕíÍÌèÍÊìãÖßÁçÑÜÌÄàÀÑÕßÅíÃ Æ±ÃÊì
×ŠàâÎèÌÀàÌâÝèÈÍîÌÜêÀÔŠàÃÌ±Ã ãÉŠÑÕßÂèÓÑêæÈ‹ÀŠà×æ×‹×Šà "ÖïÀ

enseigne à «aimer notre prochain comme nous-
mêmes». Nous avons donc la responsabilité de
manifester de l’amour envers tous, d’aider ceux
qui sont dans le besoin ou défavorisés. Mais ce
n’est pas pour le chrétien un moyen d’acquérir des
mérites qui puisse le sauver de ses péchés.

b) Il nous faut nous demander ce qui nous
sauve de nos péchés. On croit souvent que faire le
bien, acquérir des mérites et pratiquer
rigoureusement la religion nous permet
d’augmenter nos mérites et d’être sauvé du péché.
Mais la Bible enseigne que «nul ne sera justifié
devant Dieu par les oeuvres de la loi, puisque
c’est par la loi que vient la connaissance du
péché.» Ainsi donc, ce n’est pas la pratique
religieuse ni la pratique du bien qui peuvent
sauver, même si le niveau de notre pratique est
supérieur à celui des autres, car il nous est
impossible d’atteindre le niveau requis. Un peu
plus loin, il est dit : «Il n’y a pas de distinction:
tous ont péché et sont privés de la gloire de Dieu»
(Rom 3.23). Le salut ne peut donc venir que de
Jésus, qui a offert sa vie en sacrifice pour le
pardon de nos péchés. « C’est par la grâce en effet
que vous êtes sauvés, par le moyen de la foi. Et
cela ne vient pas de vous, c’est le don de Dieu.»
(Eph 2.8).

Les aspersions
a) Dans la tradition, on asperge d’eau les

statues de bouddha et les bonzes pour leur
montrer du respect et pour en recevoir des
bénédictions. C’est encore une manière d’obtenir
des mérites. 

La Bible interdit formellement aux chrétien
tout culte des idoles. Par exemple dans 1 Jean
(5.21): «Petits enfants, gardez-vous des idoles.»
Par conséquent, les chrétiens ne devraient pas
participer aux aspersions de statues ou des
bonzes. Ainsi donc, même si le chrétien respecte
et aime son prochain, il devrait refuser toute
participation à ces pratiques, en s’excusant
poliment de ne pouvoir le faire.

b) Pour ce qui est d’asperger d’eau les adultes
et les personnes âgées, dans le but d’échanger des
bénédictions à l’occasion de la nouvelle année, les
chrétiens peuvent le faire, dans la mesure où ces
aspersions ne sont pas liées aux aspersions
rituelles des statues. Cela nous permet d’honorer
les personnes âgées dans notre village, selon ce
texte de Romains 13.7 : «Rendez à chacun ce qui
lui est dû [...] l’honneur à qui vous devez
l’honneur.»



Contact n/ 141 Janvier-mars 200516

ËèÃØÖàÇâÜêÇÄ³ÃÕß×èÃÝèÀÅàÉíÌÄàÀÍèÌÈàÑÕßËÞÓ" (1 ÔÝ
5:21) ÂÕéÅÉÞÌÍ¡ÅíÓÂ×ÌÄßÓêÅŠ×ÌÝŠ×ÓåÌÑéËêØíÈÅíÃÌŸÑÕßÑî
ËÝïÍØÖìÑÕßÅíÃ âÑàßÑÕßâÄ¿àÆíÃØ‹àÓæ×‹ÔŠàÃâÈèÈÁàÈ ÈèñÃÌèòÌ
âÊéÃãÓŠÌ×ŠàâÝíàÄßÌèÍÊì ÂíÌÜ²ÌâÝíàÀçÂ×ÌÎßÉéâÅÈâÁíàâÄ¿àÈ‹×Ç
Â×àÓÅîÑàÍÊŠÜÓÉíÌ×ŠàâÝíàÝŠ×ÓåÌÑéËêÌèòÌÍ¡æÈ‹.
— ÅŠ×ÌÀàÌØíÈÅíÃÌŸÏï‹åØÇŠÏï‹âÊ¿àÏï‹ãÀŠÌèòÌ Êì×ŠàâÎèÌÀàÌÅßãÈÃ
Â×àÓäÂÕíÍÌèÍÊìãÖßâÎèÌÀàÌÁçÑÜÌÎêåØÓŠÄàÀÏï‹åØÇŠ Ê‹àÀàÌ
ØíÈÅíÃÌŸÏï‹åØÇŠÍ¡ÀŠÞ×Á‹ÜÃÀèÍÑéËêØíÈÅíÃÌŸãÀŠÝïÍäÂÕíÍâÝíàÀçÓê
ÅŠ×ÌÝŠ×ÓæÈ‹ âÑ²ÜâÎèÌÀàÌäÂÕíÍÌèÍÊìÏï‹åØÇŠåÌØÓïŠÍ‹àÌÁÜÃâÝíà
ÈèñÃÑÕßÂèÓÑêæÈ‹ÀŠà×æ×‹×Šà "Ä³ÃåØ‹ÀÞÈãÀŠÏï‹ÅíÓÂ×ÌËêñÄßæÈ‹ÝèÍ"
(ÕÓ 13:7 )

ÀàÌÅíÓÓàÏï‹åØÇŠ

ÀàÌÅíÓÓàÏï‹åØÇŠâÎèÌÎßâÑÌêÍàÃË‹ÜÃÊªÌ âÑ²ÜÅßãÈÃâÊéÃÂ×àÓ
äÂÕíÍÌèÍÊìÉ¡Ïï‹åØÇŠãÖßÏï‹ËêñÓêÍîÌÂîÌâÎèÌÀàÌÅßãÈÃâÊéÃÀàÌÁç
ÅíÓÓàÄàÀÏï‹Ì‹ÜÇ Æ±ÃÜàÈÄßâÝèÈÏéÈÖŠ×ÃâÀêÌÉ¡Ïï‹åØÇŠåÌÎêâÀ³àËêñ
ÏŠàÌÓà ãÖßâÎèÌÀàÌÁçÑÜÌÎêåØÓŠÄàÀÏï‹åØÇŠÜêÀÌá. âÂ²ÜÃ
ÅáÖèÍÅíÓÓàÜàÈÄßÓêÈÜÀæÓ‹ËïÍËÞÌâÅºÜÏ‹àåØÓŠ ÁèÌØÓàÀ
ÀÜÀÔà Æ±ÃâÎèÌâÂ²ÜÃØÓàÇÅßãÈÃâÊéÃÂ×àÓäÂÕíÍÌèÍÊìÏï‹åØÇŠ
ÅŠ×ÌÌŸÅáÖèÍØíÈÅíÃÌèòÌ ÜàÈÄßâÎèÌÌŸåÍÅ¿ÓÎŠÜÇØÖìÌŸËêñäÝÇ
È‹×ÇÈÜÀæÓ‹ÎßÅíÓÀèÍØ×‹àÌØÜÓ ØÖìÌŸØÜÓâÖèÀÌ‹ÜÇ.  ÍàÃ
ÂíÌÀçÄßÓêÁÜÃÁ×èÌÎêåØÓŠâÎèÌÉ¿Ì×ŠàâÅºÜÏ‹àåØÓŠØÖìÀßÉŠà
ØÓàÀæÓ‹. ØÖèÃÄàÀÁçÅíÓÓàãÖßØíÈÅíÃÌŸãÖ‹×Ïï‹åØÇŠÀçÄßåØ‹
ÂáÜ×ÇÑÜÌ É¡ÄàÀÌèòÌÀçãÓŠÌØÖéòÌØíÈÌŸÓŠ×ÌÆ²ÌÀèÌÉàÓ
ÎßâÑÌê. ÑÕßÂèÓÑêÀŠà×æ×‹×Šà "Â×àÓÔáâÀÃÂ×ÌÓêãÀŠÏï‹åÈÄ³Ã
åØ‹ãÀŠÏï‹ÌèòÌÀÞÈÉéÇíÈÂ×ÌÓêãÀŠÏï‹åÈÄ³ÃåØ‹ãÀŠÏï‹ÌèòÌ"(ÕÓ 13: 7)
ÈèñÃÌèòÌ Ä±ÃâØèÌ×ŠàÑéËêØíÈÅíÃÌŸÏï‹åØÇŠÍ¡ÀŠÞ×Á‹ÜÃÀèÍÑéËêËàÃÅàÅ
ÌàØÖìÀàÌÁàÍæØ×‹ÝïÍäÂÕíÍãÉŠÔŠàÃåÈ ÂÕéÅÉÞÌÅíÓÂ×ÌÄß
ÝŠ×ÓåÌÑéËêÌêòæÈ‹âÑàß×ŠàâÎèÌäÜÀàÈÈêËêñÄßæÈ‹ÅßãÈÃÂ×àÓäÂ
ÕíÍÌèÍÊìÏï‹åØÇŠØÖìÍîÀÂíÌÍàÃÂíÌåÌØÓïŠÍ‹àÌ, åÌË‹ÜÃÊªÌ, ËêñÂ×Ì
ÄßæÈ‹ÝèÍÀÞÈ ËèÃÄßâÎèÌäÜÀàÈËêñÈêåÌÀàÌÎßÀàÈÁŠà×ÎßâÅêÈ
ãÖßâÎèÌÑßÇàÌâÊéÃÑÕßÑÜÌËêñãË‹ÄéÃÁÜÃÑÕßâÄ¿à ãÖßÂíÌÜ²Ì
ÄßÓêÂ×àÓâÁ¿àåÄ×ŠàÀàÌâÆ²ÜÊìåÌÜíÃÑÕßâÔÆïÌèòÌÈêÔŠàÃåÈãÈŠ.

Cérémonie d’hommage
Dans certaines régions, on pratique des rites
d’hommage aux personnes dignes de respect
(personnes âgées ou autres personnes
importantes), qui expriment la vénération qu’on
leur porte, une demande de pardon pour les
offenses qu’on a pu commettre dans l’année
écoulée, et une demande de bénédiction de leur
part pour la nouvelle année. On leur présente une
coupe décorée de fleurs et de cierges, et contenant
encore une étoffe ou un vêtement neuf, ainsi que
du bétel et des cigarettes, en signe de respect.
L’eau d’aspersion est parfumée avec des feuilles
de sompoy (acacia concinna, une sorte de liane à
feuilles alimentaires et à fruits utilisés en
décoction) ou avec des pétales de fleurs et des
racines odorantes, ou encore un peu de parfum.
Certains ajoutent un cadeau, comme des
vêtements neufs ou un panier de fruits. Après la
présentation des offrandes et l’aspersion d’eau
parfumée, la personne qui reçoit cette offrande
prononce des paroles de bénédiction en retour.
Ensuite on s’arrose les uns les autres dans la joie
et la bonne humeur. 

Pour ce qui concernet l'attutude chrétienne,
citons encore une fois Rom 13.7 «Rendez à
chacun ce qui lui est dû: [...] la crainte à qui vous
devez la crainte, l’honneur à qui vous devez
l’honneur.» On peut donc considérer que cette
coutume n’est pas liée à un rite religieux
d’adoration des idoles, et que les chrétiens
peuvent y participer. C’est une bonne occasion de
manifester notre respect envers les autres dans la
communauté villageoise et dans notre entourage.
C’est aussi une occasion d’annoncer l’Evangile et
de témoigner de la bénédiction véritable qui vient
de Dieu, pour leur permettre de découvrir
positivement la foi chrétienne.

Dans certaines régions, on a des coutumes un
peu différentes. Avant de participer à telle ou telle
de ces pratiques, les chrétiens devraient les
étudier soigneusement pour savoir si ces pratiques
sont liées ou non à l’adoration des idoles et si
elles ne sont pas contraires à l’enseignement
biblique. Pour ce qui concerne les différents
éléments des offrandes destinées à témoigner de
notre respect envers des personnes, telles que les
fleurs, les cierges ou le bétel, ou toute autre chose
que les gens considèrent comme des marques de
respect et non comme des objets ayant une portée
magiques ou signifiant l’adoration d’une idole, les
chrétiens peuvent y prendre part. Dans le cas
contraire, il s’agit de demander à Dieu la sagesse
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åÌÍàÃË‹ÜÃÊªÌÜàÈÄßÓêÑéËêËêñãÉÀÉŠàÃÀèÌæÎ ÈèñÃÌèòÌÀŠÜÌËêñ
ÂÕéÅÉÞÌÄßâÁ¿àæÎÓêÅŠ×ÌÝŠ×ÓåÌÑéËêÌèòÌÂ×ÌÄßÑéÄàÕßÌàØÖì
âÍªÃåØ‹ÂèÀãÌŠâÅèÞÀŠÜÌ×Šà ÑéËêÌèòÌÍ¡ÀŠÞ×Á‹ÜÃÀèÍÝïÍäÂÕíÍ ØÖìÁèÈ
É¡ÂáÅÜÌåÌÑÕßÂèÓÑê. ÅŠ×ÌâÂ²ÜÃØÓàÇËêñåÆ‹åÌÀàÌäÂÕíÍ
ÌèÍÊìâÎèÌÉ¿Ì×Šà ÈÜÀæÓ‹ ËïÍËÞÌ ØÓàÀÑï ØÖìÅªÃÜ²ÌËêñÂíÌåÌ
Ë‹ÜÃÊªÌÌèòÌÊì×ŠàâÎèÌÅèÌÇàÖèÀÁÜÃÀàÌÅßãÈÃâÊéÃÂ×àÓäÂÕíÍ
ÌèÍÊìâË³àÌèòÌ äÈÇÍ¡ÀŠÞ×Á‹ÜÃÀèÍËàÃæÅÇßÅàÈØÖìÝïÍäÂÕíÍ ÂÕé
ÅÉÞÌÀçÅíÓÂ×ÌÄßåÆ‹ÅªÃâØÖ³àÌèòÌæÈ‹. ãÉŠÊ‹àâÂ²ÜÃâØÖ³àÌêòÓê
Â×àÓÀŠÞ×Á‹ÜÃÀèÍËàÃæÅÇßÅàÈØÖìÝïÍäÂÕíÍ ÂÕéÅÉÞÌÂ×ÌÄß
ÜßËéÊàÌÁçÅßÉéÎèÌÇàÄàÀÑÕßâÄ¿àâÅèÞÀŠÜÌ×Šà âÝíàÂ×ÌÄßåÆ‹
ÅªÃåÈâÎèÌâÂ²ÜÃØÓàÇËêñÅßãÈÃâÊéÃÂ×àÓäÂÕíÍÌèÍÊìÉ¡Ïï‹åØÇŠ
âÑ²ÜâØèÌãÀŠåÄÅáÌëÀâØèÌÆÜÍÁÜÃÏï‹Ü²Ì ØÖìâÑ²ÜÍ¡åØ‹ÑêñÌ‹ÜÃÂÕé
ÅÉÞÌÂíÌÓêÂ×àÓÅßÈîÈåÄãÖßØÖíÃÏéÈæÎ.

ÀàÌØíÈÌŸãÖßÀàÌÓŠ×ÌÆ²ÌÖºÌâÖêÃ

ÅŠ×ÌØÖàÇÀàÌØíÈÌŸÓŠ×ÌÆ²ÌÀèÌ ÓèÀÄßÀßËáÑàÇØÖèÃËêñæÈ‹
ØíÈÅíÃÑÕßÑîËÝïÍãÖßÑÕßÅíÃãÖ‹× ÀàÌØíÈÌŸÀèÌâÎèÌÂ×àÓ
ØÓàÇÁÜÃÂ×àÓÅîÀÂ×àÓÜîÈíÓÅíÓÍïÌ ÍàÃâË²ÜÄßÓêÀàÌãÉ‹Ó
ØÌ‹àØÖìÓÜÓØÌ‹àÀèÌÈ‹×ÇâÁ¿àãÎ‹ÃØÖìÁêòÈéÌØÓ§ Æ±ÃÁ¹ÌÔïŠÀèÍÎß
âÑÌêÁÜÃãÉŠÖßË‹ÜÃÊªÌ. ÀàÌØíÈÌŸÓŠ×ÌÆ²ÌÀèÌÅŠ×ÌØÖàÇÍ¡
ÀŠÞ×Á‹ÜÃÀèÍËàÃÅàÅÌà ãÖßÍ¡ÀÞñ×Á‹ÜÃÀèÍÝïÍäÂÕíÍ ÈèñÃÌèòÌÂÕé
ÅÉÞÌÄ±ÃÅíÓÂ×ÌÄßÝŠ×ÓÓŠ×ÌÆ²ÌåÌÑéËêÌêòæÈ‹ ãÖßÂ×ÌÄßâÎèÌ
ãÍÍÔŠàÃËêñÈêåÌÀàÌØíÈÌŸÌèòÌÈ‹×Ç ÀàÌØíÈÌŸÂ×ÌÄßâÎèÌÀàÌ
ØíÈÌŸËêñÅîÑàÍãÖßÅÓèÀåÄ âÑ²ÜâÎèÌÀàÌÝèÀÅàÎßâÑÌêÜèÌÈêÃàÓ
æ×‹ ÂìÍ¡âÎèÌÀàÌØÖéòÌËêñâÎéßâÎºÜÌÄíÌâÀêÌæÎÆ±ÃÄßâÎèÌÀàÌÌá
Â×àÓËîÀ ØÖìÂ×àÓÍ¡ÅßÍàÇåÄÓàÅïŠÂíÌÜ²Ì.

ÈèñÃÌèòÌ ÀàÌÑéÄàÕßÌà×ŠàÍîÌÎêåØÓŠØÖìÅíÃÀàÌÌêòÂÕéÅÉÞÌ
Â×ÌÄßÓêÅŠ×ÌÝŠ×ÓæÈ‹Ì‹ÜÇØÖàÇÑÞÃåÈÌèòÌ âÝíàÄßÉ‹ÜÃÑéÄàÕß
ÌàâÎèÌãÉŠÖßÔŠàÃæÎ ÅŠ×ÌåÈËêñâÝíàÝŠ×ÓÀèÍÂíÌÜ²ÌæÈ ‹âÝíàÀçÂ×Ì
ÄßâÝèÈåØ‹ÈêËêñÅîÈ ãÉŠÊ‹àÅŠ×ÌåÈËêñâÝíàÝŠ×ÓÀèÍÂíÌÜ²ÌÍ¡æÈ‹ âÝíà
Â×ÌÄßÜßËéÍàÇâØÈÏíÌåØ‹Ïï‹Ü²ÌÝï‹È‹×ÇÂ×àÓÅîÑàÍ, ÊŠÜÓÉíÌ,
È‹×ÇÂ×àÓÝèÀãÖßÌèÍÊìÆ±ÃÀèÌãÖßÀèÌ.

pour agir de la bonne manière et manifester par
des gestes notre respect envers les bouddhistes qui
nous entourent sans choquer nos frères chrétiens.

Les aspersions et les divertissements
En général, après les aspersions rituelles, on
s’arrose mutuellement dans la joie et la bonne
humeur. C’est un signe de bonheur et
d’abondance. Parfois, on se maquille, on se
décore le visage avec de la suie ou de la farine,
selon les traditions locales. Généralement, ces
traditions ont une valeur religieuse mais ne sont
pas liées aux idoles. Les chrétiens peuvent donc
participer à ces réjouissances, et même être un
exemple par leur comportement poli et
respectueux, pour préserver nos belles traditions
dans ce domaine, en évitant les dérives qu’on voit
parfois, avec de l’eau sale qu’on jette partout sans
retenue et sans aucun égard pour les autres.

Ainsi donc, le chrétien est appelé à examiner
avec discernement les différents éléments de la
fête du Nouvel-An. Pour ce qui est des pratiques
auxquelles ils peuvent s’associer, qu’ils le fassent
exemplaire. Quant aux pratiques dont ils doivent
s’abstenir, il faut qu’ils expliquent à leur
entourage avec beaucoup de respect, d’amour et
d’humilité pourquoi ils ne peuvent s’y associer.
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« Un numéro pauvre en pages jeunes, non, pas ça !» Voilà la pensée qui m’incite à écrire les
lignes qui suivent, pour ne pas voir la rubrique consacrée aux jeunes disparaître.

On n’a pas besoin d’être écrivain pour partager nos histoires avec les autres. Des mots simples
suffisent. Et en plus ça ne prend pas longtemps pour écrire. Alors dis-toi que ça ne coûte pas
grand-chose de prendre ta plume et de raconter tes expériences, tes aventures, tes exploits, ta
vie, bref de donner de tes nouvelles. Et oui, si « Contact » a été créé, c’était à l’origine pour ne
pas se perdre de vue. Alors n’hésite pas à écrire un article pour le magazine, histoire de savoir ce
que tu fais et ce que tu deviens.

Même si les uns et les autres sont dispersés aux quatre coins de la France (et du monde !),
n’oubliez pas que le Seigneur est partout et que les distances sont effacées grâce à la prière. À
défaut d’écrire, priez pour les uns et les autres. Qu’il vous bénisse là où vous êtes!

Tom

Nouvelles des groupes de jeunes

A Sevran, on est plein de projets...

Le groupe de Sevran s’est agrandi par l’arrivée de
plusieurs jeunes venus faire des études à Paris.
Ils sont plein d’activités et de projets...

Comment ça se passe chez nous ? Eh bien, on
n’a pas trop de structure, genre président… On
compte les uns sur les autres. On est à peu près
5 à 6 personnes « responsables », mais Pay et
Mad sont ceux qui travaillent le plus. Donc merci
à eux pour tout ce qu’ils font. Comme je l’ai dit,
chacun a son rôle dans le groupe et ça marche
bien.

Un groupe attractif...

Cette année, on est assez nombreux. Il y a
des gens d’un peu partout, comme de Rochefort
et de Bourges. Il ne manque plus que les
Lyonnais ! Il y a aussi Tony qui vient de temps
en temps avec Alexie, et il y a aussi Cyga; Peng-
Su vient aussi depuis un mois, je crois. On est un
groupe très attractif, je ne sais pas pourquoi. Ou
sinon, ça se passe bien avec tout le monde.

Le truc que j’aime bien...

Ce que j’aime bien, c’est qu’on fait une fois
tous les 2 mois (je crois) un après-midi louange.
On chante ensemble et on mange ensemble.
C’est cool surtout depuis qu’on a des choristes
qui chantent bien. Bon, ce sont des filles mais les
gars s’y sont mis aussi.

Qu’est ce qu’on fait d’autre ? On se rencontre
normalement tous les dimanches où il y a un
temps de louange et un temps de partage fait
par les responsables. On tourne mais comme je

vous l’ai dit, c’est Mad et Pay qui travaillent le
plus. Un dimanche dans le mois, on préside le
culte des parents. On a aussi un dimanche après
midi à nous pour avoir plus le temps de travailler
un thème. Là, on sépare les plus jeunes (12-14)
des moins jeunes (15 et plus). C’est sympa parce
qu’on apprend des trucs plus intéressants. Je ne
dis pas que les autres trucs ne le sont pas. 

En ce moment, les 5-6 responsables
cherchent à créer une unité par la communion
fraternelle. Je n’y étais pas quand ils l’ont fait
(j’étais en vacances), mais à ce qu’il parait c’était
super bien et ça se renouvellera. Je ne peux rien
vous raconter à ce sujet. En tout cas ça a l’air
génial. 

Nos bons plans pour le groupe

On va faire pleins de trucs d’ici juillet. Il y
aura beaucoup de sorties et peut-être quelques
rencontres. Les plans habituels, c’est le Parc
Astérix, un week-end camping et canoë, etc.

Cette année, je ne sais pas trop mais on va
peut-être garder les mêmes activités. Y en a
encore beaucoup mais je l’ai gardé pour nous.

A court d’inspiration, je vais laisse...

Jonas

t ~ t

A Lyon, un groupe de jeunes...
jeune!
Un petit ourson donne quelques nouvelles
lyonnaises avec une pointe d’humour...

Tom a raison quand il dit « on n’a pas besoin
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d’être écrivain pour partager nos histoires ». Eh
bien, ça tombe bien, je ne suis pas écrivain, et
je vais… eh bien… je vais partager mes histoires,
plus particulièrement celles du groupe de jeunes
laotien de Lyon, un tout jeune groupe. En effet,
c’est la première année que le GdJL (comprenez
Groupe de Jeunes de Lyon) fonctionne seul, sans
le groupe de jeunes de l’Eglise de l’Oasis (Eglise
française voisine de la nôtre). Dur, dur d’avancer
seul, sans plus personne sur qui s’appuyer, sans
plus personne pour nous conseiller. Mais nous
Lui faisons confiance, Il saura nous guider
malgré les difficultés.

Nous sommes donc une petite dizaine à nous
réunir les mercredis soirs, une semaine sur
deux, chez Estelle, pour… eh bien, le groupe de
jeunes ! Ça tombe bien, puisque c’est le sujet de
ces lignes... Si c’est souvent David qui apporte
un enseignement, d’autres partagent aussi

parfois la Parole de Dieu, comme récemment
Anna et prochainement Noha. Après le temps
l’enseignement, nous avons coutume de manger
ensemble. Le repas est un moment que nous
apprécions tous, puisqu’il nous permet de
discuter, de prendre des nouvelles des autres,
et... eh bien, de bien manger, naturellement de
bien manger (ça tombe bien, je parlais du
repas).

Puisque tout se passe aussi bien que possible
dans le meilleur des mondes, et puisque j’ai
réussi à caser les prénoms de tous les membres
du GdJL (sauf... non, non, je ne vous ai pas
oubliés, Johnny, Samuel et Richard!), je vous
souhaite… eh bien… une bonne lecture de
Contact (ça tombe bien, puisque c’est le journal
que vous tenez entre les mains!).

Bouba, votre ourson dévoué
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×èÌ âÁìÜÌÅíÓÍèÈ

˜ ÅªÃËêñÑ×ÀâÝíàÂéÈÔ‹àÌ ÀçæÈ‹âÀêÈÁ¹ÌÓàâÎèÌÄéÃ! åÌÓº×èÌËê 14/01/05
ÜßÌîÀèÓÓßÀàÌ ÀÜÓÓéÅÆíÃ ÎàÕêãÉâÕê æÈ‹ÎßÉéâÅÈÂáÜîËÜÌÀŠÞ×ÀèÍ
ÀàÌÝèÍÝï‹×àÕßÅàÌ Â×àÓÅèÓÑèÌ ×ŠàâÎèÌÅÞÃÅ²ÅàÌ. ÚàÇÂ×àÓ×Šà
ãÉŠÖßÂèòÃ Â×àÓÅèÓÑèÌ ÄáâÎèÌÉ‹ÜÃÄŠàÇÂŠàÐàÀâÉèÓÜèÈÉÕà ÄíÌÀ×Šà
ÄßÓêÏï‹ÜŠàÌÄŠàÇÂŠàÄèÍÄŠÜÃØÖàÇÀ×Šà 50% Æ±ÃÎèÈÄîÍèÌÌêòÇèÃæÀÔïŠ.
ÅßÌèòÌ, Ñ×ÀÁ‹àÑßâÄ¿àÄ±ÃÁçÐàÀÂ×àÓØ×èÃÓàÇèÃÏï‹ÜŠàÌËîÀƒËŠàÌâÑ²Ü
ÄßæÈ‹ÆŠÜÇÀï‹ÁŠà×ÅàÌåØ‹ÈáÕíÃÂíÃÔïŠÉ¡æÎæÈ‹äÈÇÀàÌÄŠàÇÂŠàÄèÍÄŠÜÃÎê
Öß 20 âÜéäÕ. ãÖßÑ‹ÜÓÈÞ×ÀèÌÌêò, Ñ×ÀÁ‹àÑßâÄ¿àÁçÅßãÈÃÂ×àÓÁÜÍ
åÄÓàÇèÃØÖàÇƒËŠàÌËêñæÈ‹Å³ÃÂŠàÄŠÜÃæÎåØ‹Ñ×ÀÁ‹àÑßâÄ¿àãÖ‹×. Ñ×À
Á‹àÑßâÄ¿àâÆ²ÜÚèòÌ×ŠàÑ×ÀâÝíàÇèÃÄßâÈêÌËàÃÝŠ×ÓÀèÌæÎæÈ‹æÀÀ×Šà
ÌêòÜêÀåÌÑàÇÁ‹àÃÙ‹àÊ‹àØàÀãÉŠÖßÂíÌÝŠ×ÓæÓ‹Ýñ×ÓÓìãÖßÆŠÜÇâØÖìÜ
Æ±ÃÀèÌãÖßÀèÌ.

˜ Ce que nous craignions est arrivé! Le
14 janvier dernier, nous recevions un
courrier de la Commission Paritaire nous
annonçant le rejet de notre recours pour le
maintien de notre droit au tarif des
périodiques. Ce qui signifie que nous
devons désormais payer le plein tarif pour
l’expédition de notre magazine envoyer
Contact au plein tarif . Il nous faudra
prouver que nous avons au moins 50% des
abonnés payant pour pouvoir redéposer une
nouvelle demande auprès de la
Commission. Nous vous demandons donc à
chacun de bien vouloir s’acquitter du
montant de l’abonnement, fixé à 20 € par
année, et remercions d’ores et déjà tous
ceux qui ont déjà réglé leur abonnement.
Nous comptons donc sur vous pour
continuer notre route ensemble.

˜ ØÖèÃÄàÀæÈ‹ÎßÀàÈÀŠÞ×ÀèÍÀàÌâÅèÇÆê×éÈÁÜÃ ÌÅ ÀàÕÜÌâÖê Å
âÉðêÖê ÔïŠåÌÓßØàÑèÇÒÜÃËßâÖâÓ²Ü×èÌËê 26/12/04 ËêñÏŠàÌÓàÌêòÔïŠ ÑïâÀÈ
ÎßâËÈæË,  Ïï‹ÜŠàÌÅÜÃËŠàÌÂì ÌÅ ÌàÉàÖê ÕêÆê ãÖß ÇàÎ‹à Íí×Åê
ÑÕßÅ×èÈ ÀçæÈ‹Å³ÃÎèÈÄèÇæÎÆŠÜÇ. Ñ×ÀÁ‹àÑßâÄ¿àÀçæÈ‹ÌáÅ³ÃÎèÈÄèÇÁÜÃ
Ñ×ÀËŠàÌæÎåØ‹ÜíÃÀàÌËêñÀŠÞ×Á‹ÜÃãÖ‹×. Ñ‹ÜÓÈÞ×ÀèÌ, Ñ×ÀÁ‹àÑßâÄ¿à
ÁçÁÜÍåÄåÌÂ×àÓâÜºÜâÒºÜâÑ²ÜãÏŠÆ±ÃâÎèÌÅªÃÎßËèÍåÄÁÜÃÂÜÍÂí×Ïï‹
âÅèÇÆê×éÈæÎãÖßÁÜÃÜíÃÀàÌËêñæÈ‹Å³ÃÏï‹ÀŠÞ×æÎËáÃàÌÌèòÌÜêÀÈ‹×Ç.
˜ Ñ×ÀÁ‹àÑßâÄ¿àâÀêÈÂ×àÓÎßËèÍåÄåÌÂáÙïÌåÄÁÜÃÑ¡ Üê×íÃ âÖÌçâÕ
ËêñâÓìÜÃ ÒíÃâÉêâÌ ÆïÍí× (94). Ñ‹ÜÓÈÞ×ÀèÌÀèÍÂŠàÄèÍÄŠÜÃãÍÍÜîÈÙïÌ, Ñ¡
Üê×íÃ ÇèÃæÈ‹ÅßãÈÃÂ×àÓÎàÊÌàÔàÀâØèÌ×àÕßÅàÌÂÕéÅÉÞÌÁÜÃÆà×
Öà×åÌÐÕèÃâÅÈÈáâÌêÌÀàÌâÏêÇãÏŠÉ¡æÎ. ÁçÁÜÍåÄÌáÑ¡ØÖàÇƒÅáÖèÍ
ÂŠàÄŠÜÃ ãÖßÂáÙïÌåÄ Æ±ÃæÈ‹ÆŠÜÇåØ‹Ñ×ÀÁ‹àÌ‹ÜÇâÀêÈÓêÂ×àÓÓàÌß
ÜíÈËíÌØÖàÇÁ¹ÌÀ×ŠàâÀ³à ãÖßÄßÑßÇàÇàÓÅìÍÉ¡ÀàÌÃàÌÌêòâÑ²ÜâÎèÌ
ÀàÌÝèÍåÆ‹ÑêñÌ‹ÜÃÂÕéÅÉÞÌ ÀçÂìÑêñÌ‹ÜÃÆà×Öà×Ë³×ƒæÎ.
˜ ÀáÖèÃåÄÜèÌÌ±ÃÜêÀæÈ‹ÖÜÇÓàËàÃäËÕßÅèÍÁÜÃÌ‹ÜÃ ÂáÓê ÕèÃÅê Ëêñ
âÓìÜÃ ÖîÇãÌÌ (34) ÍÜÀ×ŠàâØèÌÑ‹ÜÓÀèÍâÌºÜØàÅàÕßËîÀÔŠàÃ
ÁÜÃÅßÍèÍËêñÏŠàÌÓà äÈÇÅßâÑàßãÖ‹×ãÓŠÌÀàÌâÖ³àâÊéÃÅßÑàÍÉí×ÄéÃ
åÌÎßâËÈÖà×. ÌÜÀÄàÀÌèòÌ, Ì‹ÜÃ ÂáÓê ÇèÃæÈ‹ÅèÌÇà×ŠàÄßÜï‹ÓÆïãÖß

˜ Deux de nos letrices, Mademoiselle
Nathalie Ricci et Madame Bouasy
Phrasavath, nous ont envoyé un don suite à
notre article sur le décès de Carole Streuli,
emportée par le tsunami du 26 décembre
dernier alors qu’elle se trouvait à Puket en
Thaïlande. Nous avons eu le plaisir de
t ransme t t re  ces  con t r ibu t ion  à
l’organisation concernée, et nous
remercions vivement ici ces deux
personnes, au nom de la famille endeuillée
et d’Espoir pour la Faim.

˜ Nous remercions aussi le Père Yvon
L’Hénoret (94) pour son message
d’encouragement, qui nous a écrit en
réglant son abonnement pour exprimer son
souhait que notre unique magazine laotien
chrétien puisse continuer. Son message
nous a beaucoup encouragés à poursuivre
ce service, qui s’adresse non seulement aux
chrétiens, mais se veut au service de tous
nos compatriotes.

˜ Nous avons aussi reçu des messages
d’encouragement par téléphone de Rangsy
Khammy, de Lunel (34), qui a
particulièrement apprécié, dans nos
derniers numéros, les nouvelles du Laos et
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Australie

Belgique

ÜîÈÙïÌâÑ²ÜåØ‹ÁŠà×ÅàÌÌêòÈáâÌêÌÉ¡æÎæÈ‹. Ñ×ÀÁ‹àÑßâÄ¿àÁçÁÜÍåÄÌá
Ì‹ÜÃ ÂáÓêÖŠ×ÃÙ‹àÀŠÜÌ âÊéÃ×ŠàÇèÃÍ¡ËèÌæÈ‹ÝèÍÂŠàÄŠÜÃÀçÉàÓ.
˜ Ïï‹ÜŠàÌØÖàÇƒËŠàÌæÈ‹ÝèÍÎäÇÈÄàÀÁŠà×ÅàÌ Â×àÓÅèÓÑèÌ äÈÇ
æÈ‹ÝèÍÝï‹ÁŠà×ÀàÌâÂ²ÜÌæØ×ÁÜÃÆà×Öà×âÝíàåÌØÖàÇƒÎßâËÈ. ÍàÃ
ÂíÌÀçæÈ‹ÝèÍÎäÇÈÄàÀÑÕßËèÓÂáÅèñÃÅÜÌÁÜÃÑÕßÂáÑêËêñæÈ‹âÏêÇãÏŠåÌ
ãÉŠÖßÅßÍèÍÅáÖèÍÖ‹ÞÃÂ×àÓâÆ²ÜÁÜÃÉíÌâÜÃ ØÖìÅáÖèÍÀàÌãÍŠÃÎèÌ
ÀèÍÀîŠÓãÖßÂÕéÅÉßÄèÀ. âÓ²ÜâÎèÌâÆñÌÌêòãÖ‹×, Ñ×ÀÁ‹àÑßâÄ¿àÀçÅàÓàÈ
â×¿àæÈ‹×ŠàâÎèÌÀàÌÍèÌÖîâÎ¿àÚàÇËêñÑ×ÀÁ‹àÑßâÄ¿àæÈ‹ÉèòÃæ×‹ÂìÀàÌÝèÍåÆ‹
âÑ²ÜåØ‹Ïï‹ÜŠàÌãÉŠÖßËŠàÌÄßæÈ‹ÝèÍÏíÌÎäÇÈÔŠàÃåÈÔŠàÃÌ±Ã.
˜ ÈèñÃËêñÏï‹ÜŠàÌÆàÍãÖ‹××ŠàÍ¡ÓêãÉŠÆà×Öà× ØÖìÆà×ÐÕèñÃâÅÈËêñåÀ‹ÆéÈ
ÀèÍÂíÌÖà×âË³àÌèòÌËêñÜŠàÌÁŠà×ÅàÌ Â×àÓÅèÓÑèÌ; ÑêñÌ‹ÜÃÂÕéÅÉÞÌÆà×
ÁâÓÌ ÍàÃÂÜÍÂí×ÀçÝèÍâÆŠÌÀèÌ. Ø×ŠàÃ×èÌËê 24/1/05 ËêñÏŠàÌÓàÌêò,
âÌ²ÜÃåÌÃàÌÆàÎßÌßÀéÄÅíÍ, Á‹àÑßâÄ¿àæÈ‹ÑíÍÀèÍÂÜÍÂí× äÎÌ äÀ
ÆàÌ ÓàÄàÀâÓìÜÃ ãÍÌÖêÇà (01), Ïï‹ÀŠÞ×æÈ‹ÍÜÀ×ŠàËîÀÂèòÃËêñÝèÍ Â×àÓ
ÅèÓÑèÌ, ÀçæÈ‹âÜíàåØ‹ÂÜÍÂí×ÂíÌÖà×åÌâÓìÜÃÈÞ×ÀèÌÌèòÌÜŠàÌÌá.  ÀàÌ
ÀßËáÈèñÃÌêò ÀçâÎèÌÀàÌÍèÌÖîâÎ¿àÚàÇãÌ×Ì±ÃÜêÀâÑàßÑ×ÀÁ‹àÑßâÄ¿àÀç
ÔàÀåØ‹âÑ²ÜÌÝŠ×ÓÆàÈØÖàÇƒÂíÌæÈ‹ÜŠàÌ×àÕßÅàÌåÌÑàÅàÁÜÃâÁíà
âÜÃÜêÀÈ‹×Ç.

la fenêtre qu’elles ouvrent sur les
conditions de vie actuelle du pays.

˜ De nombreux lecteurs ont trouvé
intéressant d’avoir des nouvelles de la vie
des Laotiens dans divers pays du monde.
D’autres apprécient particulièrement les
études bibliques, aussi bien pour nourrir
leur foi personnelle que pour le partage
biblique en groupe ou dans l’Eglise. Cela
nous encourage à poursuivre dans la même
ligne, dans le but que des articles variés
puissent  répondre aux diverses
préoccupations de nos compatriotes.

˜ Comme vous le savez, nous avons des
lecteurs laotiens et français, mais vous ne
savez peut-être pas que nous avons aussi
quelques lecteurs parmi les chrétiens
cambodgiens en France. Le 24 janvier
dernier, à l’occasion d’un service funèbre,
j’ai eu l’occasion de rencontrer l’un de ces
abonnés cambodgiens, Paul Kosal, de
Bélignat (01 Ain), qui m’a raconté qu’il
partageait le journal avec des amis laotiens
autour de lui. Voilà encore un autre
manière de viser l’objectif de permettre à
nos compatriotes de lire un magazine dans
leur langue maternelle.

˜ Ñ×ÀÁ‹àÑßâÄ¿àÀçÎÖàÈåÄâÖèÀ
Ì‹ÜÇâÓ²ÜÝï ‹×ŠàÁŠà×ÅàÌËê ñÅ ³ÃæÎ
ÉŠàÃÎßâËÈåÌÕàÂàÏŠÜÌæÎâÊéÃÏï‹
ÝèÍæ×À×ŠàÎíÀÀßÉé. Í¡âÊéÃÅéÍ×èÌØÖèÃÄàÀÅ³ÃÔïŠæÎÅßÌêãÖ‹×, Ïï‹ÜŠàÌ
ËŠàÌÌ±ÃÄàÀÎßâËÈ ÜÜÅÉÕàâÖèÇ ÀçæÈ‹Å³Ã âÓÖÖš æÎÍÜÀ×ŠàæÈ‹ÝèÍ
Â×àÓÅèÓÑèÌ ãÖ‹×. Ø×èÃ×ŠàÏï‹ÜŠàÌåÌÎßâËÈÜ²ÌƒÀçÂíÃÄßæÈ‹ÝèÍæ×âÆŠÌ
ÈÞ×ÀèÌ.

Même en courrier non urgent,
Contact arrive parfois assez
rapidement à destination. La
dernière fois, j’ai été étonné de

recevoir un e-mail d’un de nos lecteurs
d’Australie 10 jours après l’expédition,
nous confirmant la bonne réception. Je
serais curieux de savoir si les lecteurs
d’autres pays le reçoivent tous aussi
rapidement.

˜ åÌËŠàÓÀàÃÏï‹ÜŠàÌ×àÕßÅàÌ
Â×àÓÅèÓÑèÌ åÌÎßâËÈ ãÍÌÆéÀ
ÓêÂÜÍÂí×ÁÜÃÅàÅÌàÄàÌ ÆàÀâÀê
ãÖß Üêã×èÈ ÍèÅãÉèÃ Æ±ÃâÂêÇæÈ‹âÎèÌÅàÅÌàËïÈÔïŠÎßâËÈÖà× (Üêâ×èÈÔïŠ
Öà× 12  Îê ãÖß ÆàÀâÀê ÔïŠãÉŠ 6 âÈìÜÌÎêÅîÈË‹àÇ). Ñ‹ÜÓÀèÍÄíÈÚàÇ
×ÞÌÀŠÞ×ÀèÍ×ÞÀÀàÌ ãÖßÂÜÍÂí×, ËèÃÅÜÃÇèÃæÈ‹ÁÞÌÍàÃÎäÇÀâÑ²Ü

Parmi nos abonnés de Belgique,
mentionnons Jacques et Yvette
Bastin, anciens missionnaires au

Laos (12 ans pour Yvette, et 6 mois
seulement, la dernière année, pour
Jacques). Ils nous ont envoyé leur lettre de
nouvelles personnelles en ajoutant combien
ils appréciaient Contact, qui leur permet de
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Etats-Unis

France

åØ‹ÀáÖèÃåÄãÀŠÑ×ÀÁ‹àÑßâÄ¿à ãÖßÅáÖèÍÑ×ÀâÁíà, ÁŠà×ÅàÌ Â×àÓ
ÅáÑèÌ âÎèÌÅàÇâÆìÜÀËêñåØ‹ÓêÀàÌÉéÈÉ¡Ñí×ÑèÌÀèÍÂíÌÖà×ËêñÑ×ÀâÁíà
âÂêÇæÈ‹ÝèÍåÆ‹ ãÖßÀèÍÎßâËÈËêñÑ×ÀâÁíàâÂêÇæÈ‹ÜàÅèÇÔïŠ. Â×àÓ
ÎàÊÌàÁÜÃÑ×ÀâÁíàÀçÂìÔàÀâØèÌÁŠà×ÅàÌÓêÂ×àÓâÁèòÓãÁÃãÖß×èËÌà
Êà×ÜÌÉ¡ƒæÎ.

garder un lien avec les Laotiens et avec ce
pays où ils ont auprès de qui ils ont exercé
autrefois un ministère, et ils souhaitent une
longue vie à notre journal.

˜ åÌÉ¿ÌâÈìÜÌ ÓíÀÀßÕà ÎêÌêòæÈ‹
Ý è Í Á Š à × Å à Ì Á Ü Ã Ü í Ã À à Ì
ÂÕéÅÉßÄèÀ ÍèÍÉéÅÖà× ãÖß ÆêÈê
(âÆâÈ) âÑÃÅèÌÕßâÅêÌÑàÅàÖà× ÄàÀ ÜÄ æÑÅàÌ ÅíÓÅéÈ ÔïŠâÓìÜÃ
ÈàÖÖèÅš ÕèÈ âËèÀÆèÈÅš . ÆêÈê Ëêñ ÜÄ æÈ‹Å³ÃæÎåØ‹ÌèòÌâÎèÌÎäÇÈØÖàÇ
ÅáÖèÍÀàÌãÜÍÑêñÌ‹ÜÃÝÞÌÝ‹ÜÃâÑÃÅèÌÕßâÅêÌâÑàßÓêØÖàÇƒÍíÈËêñ
ÂÕéÅÉÞÌÖà×Ñ×ÀâÝíàÔïŠÐÕèñÃâÅÈÝ‹ÜÃÍ¡æÈ‹. ÅßÌèòÌ, Á‹àÑßâÄ¿àÄ±ÃÁçÁÜÍ
åÄÌá ÜÄ ÔŠàÃÖ¿ÌâØÖìÜËêñæÈ‹ÐàÀæÎåØ‹âÎèÌÁÜÃÁ×èÌ ËèÃæÈ‹Å³ÃÁŠà×åØ‹
Ýï‹ÌáâÎèÌÎßÄá. Ñ‹ÜÓÈÞ×ÀèÌÌêò, Á‹àÑßâÄ¿àÁçÐàÀÂ×àÓÝèÀãÑÃÓàÇèÃ
ÑêñÌ‹ÜÃÂÕéÅÉÞÌËîÀË³×Ù‹àåÌÂÕéÅÉßÄèÀÁÜÃ ÜàÄàÌ ãÖßåÏÄßÝï‹æÈ‹
ÖŠ×ÃÙ‹àæÈ‹ÀŠÜÌ, ÍàÃËêÑÕßâÄ¿àâÎêÈËàÃåØ‹ÑêñÌ‹ÜÃæÎÔàÓËàÃÐÕèñÃâÅÈ
ÀçÔŠàÖìÓã×ŠÂÕéÅÉßÄèÀÖà×ËêñÌèòÌÈ‹×Ç. ÇéÌÈêÉ‹ÜÌÝèÍæÈ‹ËîÀâÓ²Ü.
˜ Ïï‹ËêñÍ¡âÂêÇØÖíÃÖìÓÁŠà×ÅàÌ Â×àÓÅèÓÑèÌ ãÖßÑêñÌ‹ÜÃÂÕéÅÉÞÌËêñ
ÐÕèñÃâÅÈ ÀçãÓŠÌ ÜÄ ÉíÃ ÄéÈÄßâÖêÌËèÓ âÑàßÍ¡ÑÞÃãÉŠËŠàÌÜàÄàÌ
Ñ‹ÜÓÈ‹×ÇÑèÖÇà æÈ‹æÎÔàÓÑêñÌ‹ÜÃÔïŠÐÕèñÃâÅÈØ×ŠàÃÎêÀàÇÌêò, ãÉŠ åÌÎêÌêò
âÑªÌÇèÃæÈ‹Å³ÃÂŠàÄŠÜÃæÎÜï‹ÓÆïÜêÀÈ‹×Ç. âÊéÃãÓŠÌ×ŠàËàÃÀàÌ ÜÄ ÉíÃ
ØàÀÜÜÀÀéÌâÍèòÇÍáÌàÌãÖ‹× ãÉŠÀçÇèÃÍ¡Ë§ÊÜÇãÖßÖíÈÖßåÌÀàÌÝèÍ
åÆ‹ÑÕßâÄ¿àËŠàÓÀàÃÑêñÌ‹ÜÃÆà×Öà×ÁÜÃÑ×ÀâÝíàåÌÂÕéÅÉßÄèÀËêñâÑªÌ
ÅèÃÀèÈÔïŠ. ÁçåØ‹ÑßâÄ¿àÆíÃâÑêòÓÑïÌÑßÖèÃãÖßâØ²ÜãÝÃåØ‹ ÜÄ ãÖßÑèÖÇà
ØÖàÇÀ×ŠàâÀ³àâËêòÌâÑ²ÜÄßæÈ‹Éî‹ÓÉÜÓãÖßÜíÍÜîŠÌÖïÀØÖàÌåØ‹âÁíàÝèÀ
ãÖßÝèÍåÆ‹ÑÕßâÄ¿àÉ¡æÎ!

Au début de janvier, j’ai reçu le
journal de Fédération d’Eglises
laotienne baptistes (Southern
Baptists) et un CD de chants de

louanges en laotien. C’est le pasteur
Phaisane Somsith, de Dallas (Texas) qui
nous a envoyés ce CD, qui nous a été bien
utile, car il contient pas mal de chants de
notre cantique que les chrétiens laotiens de
France connaissent mal. Mille merci pour
ce cadeau et les nouvelles qu’il nous a
envoyées. Nous leur envoyons nos
meilleurs messages, et qui sait, peut-être
Dieu ouvrira-t-il une porte pour que
quelqu’un de chez eux vienne nous rendre
visite ici en France. Vous serez les
bienvenus!

˜ Le pasteur Tong Chitchalerntham, des
Etats-Unis, figure parmi nos plus fidèles
abonnés et amis des chrétiens Laotiens de
France. Il est venu nous visiter l’an dernier
avec son épouse. Bien qu’à la retraite, il
continue fidèlement à se consacrer à son
ministère au sein de l’Eglise dont il est un
simple membre. Nous prions que le
Seigneur le renouvelle et bénisse toute sa
famille, et que ses enfants puissent
connaître le Seigneur et continuer à le
servir.

˜ âÌ²ÜÃåÌÃàÌÆàÎßÌßÀéÄÅíÍ
ÁÜÃÑèÖÇàÁÜÃÖïÃ ãÜÌ‹ÜÇ ãÅ‹Öê
ÔïŠâÓìÜÃ Üà×êÇíÃ Ø×ŠàÃ×èÌÑîÈËê 10
ÓêÌà ËêñÏŠàÌÓàÌêò, æÈ‹ÓêÇàÈÉéÑêòÌ‹ÜÃãÖßâÑ²ÜÌÓéÈÔŠàÃÓàÀÙ‹àØÖàÇ
ÉàÄàÀØÖàÇƒÉí×âÓìÜÃÓàÝŠ×ÓâÑ²ÜåØ‹Â×àÓÜíÍÜî ŠÌãÖßÅßãÈÃ

Le 10 mars dernier, nous étions à
l’ensevelissement de l’épouse de
Eh-Noy Sely, à Avignon. De très
nombreux amis  s ’é ta ient

rassemblés de diverses régions de France
pour entourer la famille et leur témoigner
leur affection. J’ai ainsi eu l’occasion
d’avoir des nouvelles d’amis de Foix (09),
de Thuir (66), Toulouse (31), et de bien
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Â×àÓÝèÀãÑÃÉ¡ÂÜÍÂí×. ÌÜÀÄàÀÂ×àÓâÅ¿àÅÖíÈåÄÌáÂÜÍÂí×ËêñæÈ‹
ÅïÌâÅèÇÂíÌÝèÀãÑÃæÎãÖ‹×, Ñ×ÀâÝíàÀçÇèÃæÈ‹ÓêäÜÀàÈâÑ²ÜÊàÓÁŠà×
Âà×Â×àÓÅîÀËîÀÁÜÃÑêñÌ‹ÜÃØÖàÇƒÂíÌÄàÀâÓìÜÃ Òí× (09), âÓìÜÃ
Ë×ÞÀ (66), âÓìÜÃ ÉïÖïâÆê (31) ãÖßâÓìÜÃÜ²ÌƒÜêÀÆ±ÃÑ×ÀâÝíàÍ¡æÈ‹ÑíÍ
âØèÌÀèÌÈíÌÌàÌØÖàÇÎêÓàãÖ‹×ÌèòÌÌáÜêÀÈ‹×Ç. ÉŠàÃÂíÌÀçÔàÀåØ‹Ñ×À
âÝíàæÎÔ‹ÞÓÔàÓÉàÓâÓìÜÃÉŠàÃƒËêñÑ×ÀâÁíàÜàÅèÇÔïŠÌêòâÑ²ÜâÎèÌÀàÌÆï
Â×àÓâÆ²ÜÁÜÃÑêñÌ‹ÜÃØÖàÇƒÂÜÍÂí×ËêñÍ¡æÈ‹ÓêäÜÀàÈÌßÓèÅÀàÌÔŠàÃ
ÅÓœÅâÓê ãÖßÍàÃÍŠÜÌâÊéÃÀèÍÔàÀåØ‹Ñ×ÀâÝíàæÎÄèÈÀàÌÎßÆîÓâÏêÇ
ãÏŠÁŠà×ÎßâÅêÈåØ‹ÀèÍÆà×ÜàÆêØÖàÇƒÝ‹ÜÇÂíÌåÌâÁÈÁÜÃÑ×ÀâÁíàËêñ
ÇèÃÍ¡ËèÌæÈ‹ÓêäÜÀàÈÒèÃÁŠà×ÎßâÅêÈÄèÀâË²ÜâÖêÇ. ÆéËŠ×ÃËèÌåÌÀàÌÄèÈ
ÉÞÓÍçÌçÅáÖèÍÕßÈïÝ‹ÜÌÎêÌêò?
˜ åÌÀàÌâÈêÌËàÃæÎÔ‹ÞÓÔàÓ ØÖìæÎÝŠ×ÓåÌÑéËêÉŠàÃƒ ÀçâÎèÌ
äÜÀàÈæÈ‹ÑíÍÀèÍÏï‹ÜŠàÌÍàÃÂíÌÆ±ÃÂî‹ÌâÂêÇãÉŠÀèÍÆ² ØàÀãÉŠ×ŠàÍ¡âÂêÇæÈ‹
Ýï‹ÄèÀÀèÌÓàÀŠÜÌ. åÌâÓ²ÜæÎÝŠ×ÓÑéËêÆàÎßÌßÀéÈÅíÍÔïŠâÓìÜÃ Üà×êÇíÃ
ÂèòÃÌêò Ä±ÃæÈ‹ÑíÍÀèÍËŠàÌ Èà×éÈ ÑÕßÀÜÌÂá, âÑ²ÜÌÝŠ×ÓÆàÈÁÜÃÑ×À
âÝíàÆ±ÃâÂêÇÜŠàÌ×àÕßÅàÌ Â×àÓÅèÓÑèÌ ÓàæÈ‹ØÖàÇÎêãÖ‹×. Ïï‹ÀŠÞ×ÆíÓ
âÆêÇÁŠà×ÅàÌÁÜÃÑ×ÀâÝíà×ŠàâÎèÌÎäÇÈËàÃÅèÃÂíÓãÖß×èËÌßËèÓ
ãÖßåØ‹ÀáÖèÃåÄâÑ²ÜÅ³ÃâÅêÓåØ‹Ñ×ÀâÝíàÍàÀÍèñÌÜíÈËíÌÄèÈÑéÓÉ¡ƒæÎ.
˜ ÅÜÃ×èÌÉ¡ÄàÀÌèòÌÓà, ÀçæÈ‹ÝèÍäËÕßÅèÍÄàÀ ÌÅ Æê×éÈ Åî×èÌÌß
×íÃÅà ÔïŠâÓìÜÃ ÓíÃâÎêÖêâÜ (34) ËêñæÈ‹äËæÎÊàÓÁŠà×Á‹àÑßâÄ¿à ãÖßÆà×
ÙîŠÓË³×ƒæÎÜêÀÈ‹×Ç.  ÌÜÀÄàÀÌêò, Ïï‹ÀŠÞ×ÇèÃæÈ‹ÍÜÀâÊéÃ×éÆàÜàÆêÍ,
Â×àÓâÆ²Ü ãÖßÆê×éÈÀàÌâÎèÌÔïŠÎßÄá×èÌÆ±ÃËáåØ‹Á‹àÑßâÄ¿àÓêÂ×àÓ
ÇéÌÈêÔŠàÃÖ¿ÌâØÖìÜâÑàßæÈ‹âÎèÌÅéÍƒÎêãÖ‹×ËêñÁàÈÀàÌÉéÈÉ¡ãÖßÅ³ÃÁŠà×
ØàÀèÌËàÃÀíÃ. Æê×éÈÇèÃÅßãÈÃÂ×àÓÎàÊÌàÜèÌãÝÃÀ‹àËêñÔàÀÄßÀèÍæÎ
Ô‹ÞÓÔàÓâÍªÃÎßâËÈÖà×ÜèÌâÎèÌÓïÌâÆºÜãÖßÀíÀâØÃ¿àÁÜÃÑ¡ãÓŠ. ÅªÃËêñ
ÌÅ Æê×éÈ æÈ‹ÖßÍàÇÜÜÀÓàËàÃäËÕßÅèÍÌèòÌÀçÅÜÈÂŠÜÃÀèÍÂ×àÓ
ÎßÅíÃË³×æÎÁÜÃÆà×ÙîŠÓÖà×ËèÃØÖàÇ Æ±ÃÌèÍÓºåØ‹Â×àÓÅíÌåÄÀèÍÎß
âËÈâÈêÓ ãÖßÀèÍ×èËÌßËèÓâÂ¿àÁÜÃÑ¡ãÓŠÑ×ÀâÁíàÜêÀÈ‹×Ç. Á‹àÑßâÄ¿à
âÆ²ÜãÌŠÌÜÌ×ŠàÂ×àÓæÐŠÐèÌÁÜÃÆà×ÙîŠÓÄßÉ‹ÜÃÀàÇâÀêÈâÎèÌÄéÃæÈ‹åÌ
×èÌÌ±ÃÁ‹àÃÙ‹à ãÖßåÌÜßÌàÂíÈÜèÌÇà×ÌàÌÑ×ÀâÁíàÜàÈÄß
ÎßÀÜÍÅŠ×ÌæÈ‹ÔŠàÃÁÇèÌÁèÌãÁÃåÌÀàÌÑèËÌàÎßâËÈÆàÈÍ‹àÌâÓìÜÃ
Ê‹àãÓŠÌ×ŠàÜáÌàÈÀàÌÎíÀÂÜÃÎèÈÄîÍèÌØàÀâÎêÈÎßÉïÜÜÀÅáÖèÍÑ×À
âÁíà.

d’autres endroits encore, et de retrouver des
personnes que je n’avais pas revu depuis
bien des années. Ils aimeraient tous qu’on
puisse leur rendre visite et les encourager
dans leur foi. Beaucoup d’entre eux n’ont
guère d’occasion d’avoir une vie d’Eglise
régulière, et certains aimeraient même que
nous puissions organiser des rencontres
d’évangélisation pour partager l’Evangile
avec les centaines de Laotiens de leur
région qui n’en ont jamais entendu parler.
Je crains bien de ne pas pouvoir trouver le
temps de répondre à toutes ces demandes
avant l’été prochain...

˜ Au cours de mes différentes visites, j’ai
souvent l’occasion de faire connaissance
avec certains de nos lecteurs que je ne
connaissais que de nom. Lors de cette
cérémonie funèbre à Avignon, j’ai en
particulier, j’ai notamment rencontre David
Phrakonkham, un de nos lecteurs depuis de
nombreuses années. Lui aussi nous a
beaucoup encouragés à continuer, en
soulignant notamment l’apport du journal
dans le domaine culturel.

˜ Deux jours plus tard, je recevais un
t é l é p h o n e  d e  M l l e  X a w e e t
Souvannavongsa, de Montpellier (34), qui
voulait avoir des nouvelles des activités des
jeunes. Voici plus de dix ans que je n’avais
plus eu de contact, et j’ai été réjoui d’avoir
des nouvelles de ce qu’elle vit dans son
travail comme dans sa foi. Elle aimerait
beaucoup visiter le Laos, pour découvrir le
pays de ses racines, la patrie de ses parents.
Le souhait qu’elle a partagé au téléphone
correspond aux objectifs que se donnent
maintenant nos jeunes, qui souhaitent
stimuler l’intérêt des nouvelles générations
de Laotiens pour leur pays d’origine et pour
la culture de leurs parents. Je suis persuadé
que les projets qui se préparent se
réaliseront un jour, et qu’à plus long terme,
ils pourront s’engager activement dans le
développement du Laos, dans la mesure où
les autorités ouvrent la porte pour qu’ils
puissent apporter leur contribution.
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ÎßâËÈÖà× ÄáÌ×ÌÉí×âÖÀ ÍàÃÉí×
Le Laos en quelques chiffres

ÀàÌÑèËÌàËŠÜÃËŠÞ×

ÁŠà×ÅàÌÎßâËÈÖà×ÖíÃ×èÌËê 6 ÓíÀÀßÕàÂíÓ 2005 æÈ‹ãÄ‹ÃåØ‹ÆàÍ
×ŠàÓêÌèÀËŠÜÃËŠÞ×ãÎÈãÅÌÂíÌËêñæÎËŠÞ×ÎßâËÈÖà×åÌÎê 2004 Æ±Ã
âÎèÌÀàÌâÑêòÓÄáÌ×ÌÁ¹ÌâÊéÃ 25,8% Ê‹àÎÞÍåÅŠÀèÍÎê 2003.

184000 ÂíÌæÈ‹æÎËŠÜÃâÓìÜÃØÖ×ÃÑÕßÍàÃ  ãÖßæÈ‹ÌáåØ‹ÖàÇæÈ‹ÁÜÃ
ãÁ×ÃÌêòâÑêòÓÁ¹ÌâÊéÃ 8 Ö‹àÌâÀ¿àãÅÌ ÈÜÌÖŠà.

ÎèÈÄîÍèÌÌêò, ÎßâËÈÖà×ÓêäÝÃãÝÓ 132 ØÖèÃ; âÝìÜÌÑèÀ 755 ØÖèÃ; Ý‹àÌ
ÜàØàÌ 518 ÍŠÜÌ ãÖßÓê 62 ÍçÕéÅèÈÌáËŠÞ×. åÌÎê 2004, ÖàÇæÈ‹ËèÃÚíÈ
ÁÜÃÎßâËÈÄàÀÌèÀËŠÜÃËŠÞ×ÓêâÊéÃ 87,3 Ö‹àÌ ÈÜÌÖñà.

ÎßâËÈÖà×ÀáÖèÃÄßãÉŠÃÉèòÃåØ‹ÓêÂßÌßÀèÓÓßÀàÌÅ³ÃâÅêÓÀàÌËŠÜÃËŠÞ×
ãÖßÁÇàÇäÂÃÀàÌâÑ²ÜÑèËÌàÀàÌËèÅÌàÄÜÌ ãÖß×èËÌßËèÓäÈÇÓêâÎ¿à
ÚàÇÔàÀÈëÃÈ ïÈåØ‹Ó êÌ èÀ
ËŠÜÃËŠÞ×âÊéÃÌ±ÃÖ‹àÌØ‹àãÅÌ
ÂíÌÉ¡ÎêÌèÍÉèòÃãÉŠÎêÉ¡ƒæÎÌêò.

Ø×ŠàÃÎê 2000:

ÓêÌèÀËŠÜÃËŠÞ× 737 208 ÂíÌ
æÈ‹æÎÔ‹ÞÓÔàÓÎßâËÈÖà×;
å Ì Ì è ò Ì Ó ê Â í Ì Ó à Ä à À
Å ß Ø à Õ è È Ü ß â Ó Õ é À à
32 869 ÂíÌ, ÓàÄàÀÐÕèñÃ
âÅÈ 24 534 ÂíÌ, ÓàÄàÀ
ÎßâËÈÇêñÎîŠÌ 20 687 ÂíÌ,
ÓàÄàÀÎßâËÈ ÜÜÅÉÕà
âÖèÇ 10 168 ÂíÌ. ÌÜÀÄàÀ
ÌèòÌãÖ‹×, ÌèÀËŠÜÃËŠÞ×ÅŠ×Ì
ÓàÀãÓŠÌÓàÄàÀÍèÌÈàÎß
âËÈËêñÝŠ×ÓâÎèÌÑàÂêâÜâÆèÇ.

Développement du tourisme

Selon l’agence d’information du
Laos (KPL) du 6 janvier dernier,
en 2004, le Laos a accueilli

800 000 touristes étrangers, soit une
augmentation de 25,8%, par rapport à
2003. Parmi eux, 184000 personnes
ont visité Luangphrabang et rapporté à
la ville un revenu d’environ 8,9
millions de dollars.

Aujourd’hui, le pays dispose de
132 hôtels, 755 maisons d’hôtes, 518
restaurants et 62 compagnies touristi-
ques. En 2004, le Laos a enregistré
87,3 millions de dollars de recettes,
grâce à son secteur touristique.

Le Laos va créer un conseil de
promotion du tou-
risme et lancer un
plan pour développe-
ment touristique et
culturel avec pour
objectif d’attirer cha-
que année 1,5 mil-
lions de touristes dans
les années à venir.

En l’an 2000 :
737'208 touristes ont
visité le Laos dont
32 869 en provenance
d e s  E t a t s - U n i s ,
24'534 Français,
20'687 Japonais,
10'168 Australiens.
L’essentiel des touris-
tes est constitué de
ressortissants des
pays de l’ASEAN
(Association des Na-
tions d’Asie du Sud-
Est).
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ÑàÅà ×èËÌàËèÓÑàÅà ×èËÌàËèÓ
1 - ÜéËéÇàÌÅÜÌÖïÀ (É¡) 

ÒèÃâÇê ÌèÌËßÌàÈâÌºÜ âÄ¿àÑ¡âÑêÃÂëÈ
ÜèÌ×Šà ÅíÓÑàÌÂíÌ Í¡ØŠÜÌÑÞÃÀèÌãË‹
ÖàÃÂíÌÓàâÝìÜÃÈ‹×Ç ÚçÔàÎí×ÑßÇàÈÀçÓê
ÖàÃÏŠÜÃÓàÁ¹ÌÈ‹×Ç Â×àÓÝï‹ÅèñÃÅÜÌ
ÖàÃÂíÌÜàÅàÂŸ ÀàÌâÓìÜÃÇïãÉŠÃ
Â×àÓÅîÀÓàÍ¡Ö‹×Ì ÅâÓêÑ‹ÞÃâÑÈÂíÌ
ÜèÌÌ±Ã ÇàÓåÈâÄ¿à ÍàÇÁÜÃæÎãÄÀ ËàÌÌèòÌ
åÄÔŠàÂëÈäÖÍÖ‹Þ× âØèÌåÀ‹ãÀŠäÅÓ
ÔŠàæÈ‹ÜßÂßÉéÈ‹×Ç ÁÜÃËàÌåØ‹äÅÑàÍ
ÔŠàæÈ‹âØèÌãÀŠÂèÃÂßâÄ¿à ÂíÌâØÖºÜÓÄ±ÃÂŠÜÇËàÌÑ¡âÌê
ÜèÌÌ±Ã åÄØàÀåÅâÅèÇãÖ‹× ÑàÇÖîÌâÄ¿àÔŠàÄ³Ó
ÁÜÃØàÀËàÌÁàÈãÖ‹× ÎßÅíÃÉèòÃÉ¡ÍîÌ ÌèòÌãÖ‹×
ÍèÈÌêò Ñ¡ÄèÀÀèÍÉŠà×ÉèòÃ ÅÜÌÝêÈÂÜÃâÝìÜÌ ÀŠÜÌãÖ‹×
ÉàÓãÉŠÜèÈÆàåÅ ËêñâÝíàÝÞÌÝï‹
ÇéÃåÈÝï‹ ÂßÖáÂêÃÅÃèÈÔïŠÈêÌèòÌ
âË×ßÈàÔïŠÒ‹à ÓàâÐ¿àÓ²ÌÉíÌ
ÇéÃåÈ ãÝÃÅÃ×ÌÅï‹ ÉèÌØàÀàÓÓßäÖÀ
ÐïÃÚïŠâËÍËŠÜÌæË‹ âØèÌãÖ‹×Ê³ÓÌŸÖàÇ
ãÓŠÌ×ŠàÓêÁÜÃæÈ‹ ÜèÌåÈÍ¡ÎßâÅêÈ
ãÓŠÌ×ŠàÓêÖïÀÌ‹ÜÇ ÇáÇŠàÃâØÖ×æØÖ
åÏÍ¡ÇéÌÈêÝèÀ åÅŠâÑíàâÜíàÜï‹Ó
ãÓŠÌ×ŠàÓèÌÓêÆï‹ äÅÓÃàÓÍ¡ÂìâÑªÌ
ãÅÌ×ŠàÓêÙŠ×ÇãÀ‹× Óàæ×‹ÀçÍ¡ÂïÌ (ÇèÃÓêÉ¡)

2 - ÅîÑàÅéÈ ÍïÝàÌ

• âÆìÜÀÅàÓ×àÔŠàÖŠàÓÆ‹àÃ, ÔŠàÜ×ÈÜ‹àÃ×ŠàãÉŠäÉÈê
• âØèÌÙ‹àÔŠàÀ³Ã âØèÌÊíÃÔŠàÑàÇ
• ÑíÍÂíÌÑàÌÑàæÎØàÏéÈ ÑíÍÍèÌÈéÈÑàæÎØàÏíÌ
• âØèÌÉ¿ÌæÓ‹ÔŠàÝà×ê ÔïŠÈêÔŠàØàÚç
• ÌÜÌØÃàÇÔŠàØÖéòÌÈàÍ ÔŠàØàÍÆ‹àÃÆàãÓ×
• âÝèÈÇàÀãÉŠØí×Ëê ÄßæÈ‹ÈêåÌÑàÇÖîÌ
• Í¡ÓêãÌ×ÉíÌÓèÀ É‹ÜÃÝèÀÅªÃÉíÌÓê

• ÇªÃÂéÈÇªÃÓí× ÇªÃÀí×ÇªÃÔ‹àÌ
• ÎŠÞÌâÃéÌæÈ‹ÃŠàÇ ÎŠÞÌÌéÈÅèÇæÈ‹ÇàÀ
• ÔŠàâÝèÈãÁÌÅèòÌÓìÝê ÓèÌÆéÜèÍÎêÑàÇÖîÌ.

3 - ÂáÏÇà ÑàÅéÈ

• ÂèÌÍ¡âÎèÌÉàÅ‹ÜÌ ÅéÂÜÌØ×êÃâÓìÜÉàÀ ÅéÂÜÌÈàÀÁêò
äÓ‹âÓìÜÉ‹ÜÌÎŠàÚàÀÔàÃ!

• ÂèÌÍ¡âÎèÌÉàÅ¿Ó ÃíÓæÎÍ¡Ñ§âÉ³à ÂèÌÍ¡âÎèÌÙ‹àâ×¿àÉí×
âÄ¿àÔŠàÅéÄà.

• ÂèÌÍ¡âÎèÌÉàâ×¿à âÆíàÅàâ×¿àÏï‹åÚŠ Æï‹ÅéÝ‹àÃÆà×Í‹àÌ
âÑªÌÅéØÇèÌ.

• ÂèÌÍ¡ÄéÃâÄ¿àÔŠàâ×¿à ÂèÌÍ¡âÜíàâÄ¿àÔŠà×Šà Ô‹àÌÂìÉÜÀÓèÈ
À‹à ÈáÌàãÖ‹×ÔÞÍåÅŠÉíÓ ØèòÌãÖ‹×!

• ÂèÌÍ¡ÓêÁÜÌÁ×‹àÃ Æà×ãØÀßÅéÂ×ŠàÃ ÂèÌÍ¡ÓêÏï‹Ë‹×Ã
ËàÃÁ‹ÜÇÅéØ×ŠàÌãØ ÖíÃâÈ!

• ÂèÌÍ¡âÎèÌÉàØÖ‹àÃ ÅéÖàÌàÃâÖêÀÙŠàÃ ÂèÌÓêËàÃÅéæÈ‹
ÅéäÃäÂ‹ÃÉŠà×ÂìÌ.

• ÂèÌãÓŠÌËàÃâÄ¿àâÉºÜÃ Á‹ÜÇÅéÃŠÞÃÀßÍîÃÉèÀ; ÂèÌâÄ¿àæÁ
ËçÔà ÅéãÖŠÌÉáÀçÀ‹×Ç.
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Légende laotienne

âÕºÜÃ ãÓ×ËßØéÀèÌ ÀèÍ ÅéÃ ÓßØà×éÀíÓ
Le chat et le lion

ÔîŠÁíÃâÁÈâÓìÜÃ ÜîÈÉßÍíÈ, ÓêÑïÏàåØÇŠÙŠ×ÇÌ±ÃÆ±ÃâÎèÌ
ÍŠÜÌÔïŠÍŠÜÌÀéÌÁÜÃÑßÇàÅéÃäÉÌ±ÃËêñÓêÆ²×Šà ÓßØà×éÀíÌ.
ÅéÃäÉÌêòÆ±ÃÚíÈËîÈÅèÈâÈèÇÕßÅàÌÔïŠÜ‹ÜÓãÜ‹ÓÌèòÌÔ‹àÌ
Àí×ÚíÈ, æÈ‹âÖìÜÀâÜíàÊŸÔïŠåÌÑïÌèòÌâÎèÌÍŠÜÌÀéÌÌÜÌÑèÀ

âÆíà. ÍŠÜÌÔïŠÁÜÃÓèÌÌèòÌÍ¡ÓêÅèÈäÉåØÇŠØÖìÌ‹ÜÇäÉåÈâÖêÇËêñÄßÀ‹à
âÁ¿àÓàÀ×Ì×íÌ×àÇ. ËîÀƒâË²ÜØÖèÃÄàÀæÎäØŠâÌºÜØàÀéÌÅèÈ
Ü²ÌƒãÖ‹×, ÅéÃÉí×ÌèòÌÀçÀèÍÂìÌ
ÓàâÆíàâÓ²ÜÇãÖßÖçåØ‹ÜàØàÌ
ÖßÖàÇ. ÓèÌÇïËŠàÃÌÜÌÔÞÈ
ÉíÌÔÞÈäÉØÖèÍÉàÔŠàÃâÔèÌ
åÄ. Æê×éÈÁÜÃÓèÌâÎèÌÓàÈèñÃÌêò
æÈ‹ØÖàÇƒâÈìÜÌãÖßØÖàÇƒ
ÎêÓàãÖ‹×.

ÉÜÌÅ×àÇÁÜÃÓ ºÌ ± Ã ,
ÑßÇàÅéÃäÉÌêòÑ×ÓÌÜÌÅ×àÇ
ÔïŠ, ãÉŠÓàÝÜÈÇŠàÌÌ±ÃâÑªÌ
âÖêÇÉ²ÌÇîÍÁ¹ÌâÑàßÓêãÌ×åÈ
ãÌ×Ì±ÃÓàÀ×ÌÂ×àÓØÖèÍ
ÌÜÌãÖßÂ×àÓÐèÌÁÜÃâÑªÌ:
Ëê ñÄ éÃãÓŠÌÙïÌ‹ÜÇäÉÌ±ÃæÈ‹
ÖèÀÖÜÍÓàÀèÈÙ×ÈâÑªÌÁàÈæÎÅÜÃÅàÓâÅèòÌ. âÓ²ÜâØèÌ×Šà
ÌŸÙ‹àÅèÈÌ‹ÜÇƒÇèÃÀ‹àâÀèñÃÅßØà×ÓàÀèÈÙ×ÈäÉÈèñÃÌèòÌ, ÑßÇà
ÅéÃÀçåÄÝ‹àÇËêñÅîÈ. ÓèÌØÖÞ×âØèÌäÉÙïÌ‹ÜÇ ÓèÌÀçäÈÈÈ³ÃåÅŠäÖÈ

ä È Ç Â éÈ× Š àÄß âÜ í à Ù ï
äÉÌè òÌÀàÇâÎèÌÁê òÐ î ŠÌ…
ãÉŠãÖ‹×ÀçÍ¡æÈ‹ÉàÓåÄÂëÈ
âÑàß×ŠàÙïÌ ‹ÜÇäÉÌè òÌ
ãÖŠÌâÁ¿àæÎÖê òÔï ŠåÌÝïÜèÌ
Ì‹ÜÇƒÁÜÃÊŸ. âÓ²ÜæÖŠ
Ä èÍÙïÌ ‹ÜÇäÉÌè òÌÍ ¡æÈ ‹

Dans une montagne à Outrabot vivait un
lion nommé Mahavikom. Maître absolu
du lieu, il possédait un repaire qu’aucun

autre animal, fût-il plus gros que lui, n’osait
violer. Après la chasse, il revenait dans son antre
où il passait son temps à digérer et à dormir en
toute quiétude. Et cette vie durait depuis des
années déjà. Or, un jour, au cours d’une sieste, il
fut réveillé en sursaut: une petite souris était
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Tiré de l’ouvrage «Contes et Légendes du pays
Lao», Agence de coopération culturelle et
technique et Conseil international de la langue
française, Paris, 1986, pp. 126-127 -
Traduction légèrement révisée.

ãÖ‹×, ÅéÃ ÓßØà×éÀíÓ ÀçÀèÍÂìÌÓàËêñÑèÀãÖ‹×ÀçÂëÈÉëÀÉÜÃâÍªÃ
âØÈÏíÌËêñÑàåØ‹ÓèÌâÅèÇæÆ. ÓèÌÂéÈÑ§×ŠàâÓ²ÜÏï‹åÈÏï‹Ì±ÃØàÀâÜíà
ÀáÖèÃâÝ²ÜãÝÃÜèÌåØÇŠØÖ×ÃâÑ²ÜÉ¡Åï‹ÀèÍÅèÈÉïÏï‹Ì‹ÜÇÀ×ŠàÉíÌÌèòÌ
ÜàÈÍ¡æÈ‹ÝèÍÏíÌÑçåÄ. ãÖ‹×ÓèÌÊàÓÓèÌâÜÃ×Šà Ê‹àâÎèÌÈèñÃÓèÌÂëÈ
ÓàÌêò, âÑ²ÜÄßÖíÍâÖ×ÅèÈÉïåÈÅèÈÉïÌ±Ã ÄßÍ¡Â×ÌåÆ‹Üà×îÈËêñâÚàß
ÀèÍÅèÈÉïÌèòÌÍç? ÓèÌÂëÈæÎÜêÀ×Šà: âÜíàÉí×ÔŠàÃÁÜÃÂíÌÎŸæÓ‹âÍªÃÈï;
Öà×âÜíàÁ×àÌÜèÌåØÇŠãÖßãÁÃâÑ²ÜÎŸÉ¿ÌæÓ‹É¿ÌåØÇŠ ãÉŠÖà×
É‹ÜÃåÆ‹âÁèÓÜèÌÌ‹ÜÇƒâÓ²ÜåÈËêñÖà×É‹ÜÃÀàÌÄßØÇéÍÅ¿ÃâÅºÜÁÜÃ
Öà×.

ÂëÈæÈ‹ÈŠèñÃÌêòãÖ‹×, ÅéÃÓßØà×éÀíÌ ÀçÉíÀÖíÃåÄæÎÆÜÀØàãÓ×
Æ²×Šà ËßØéÀèÌ Æ±ÃÆÜÀØàÔïŠÀéÌÉàÓÍ‹àÌÆŠÜÃÉèòÃÔïŠåÀ‹ÉêÌÑïÌèòÌ. ÅéÃ
Ñ§ãÓ×ãÖ‹×ÀçâÆêÌÓèÌÓàÔïŠåÌÊŸÌáÀèÌÀèÍÓèÌ. ÅéÃæÈ‹ÅèÌÇà×ŠàÄß
âÎèÌÏï‹ãÍŠÃÎèÌÜàØàÌËîÀƒâÇ²ÜÃËêñÓèÌÄßØàÓàæÈ‹. ÅèÈÅÜÃäÉÀç
ÉíÀÖíÃÀèÌãÖ‹×ÓàÔïŠÊŸ.

âÓ²ÜãÓ×ÓàÔïŠÌáÅéÃãÖ‹×, ÙïÌ‹ÜÇäÉÌèòÌÀçÍ¡À‹àÜÜÀÓàÖíÍ
À×Ì. ÅéÃãÖßãÓ×ÀçÑàÀèÌÇïËŠàÃÀéÌ ÇïËŠàÃÀéÌÅìÍÓºÅìÍ×èÌæÎ
âÎèÌâ×ÖàÈíÌÌàÌâÉêÍ. ÍàÃÂèòÃ, Ê‹àÙïØàÀâÝèÈåØ‹ÓêÅÞÃÖíÍÀ×Ì
ãÈŠâÖèÀÌ‹ÜÇ, ÑßÇàÅéÃÀçâÑêòÓÜàØàÌåØ‹ãÓ×âÑ²ÜåØ‹ÓèÌâÜíàåÄ
åÅŠåÌÀàÌæÖŠÙïÌ‹ÜÇÌèòÌÍ¡åØ‹ÓàÖíÍÀ×Ì.

ÈíÌÓºÈíÌ×èÌæÎ,Ç‹ÜÌÂ×àÓÜíÈËíÌÔàÀÀéÌÜàØàÌËêñÓêâØÖìÜ
Ö¿ÌÔïŠåÀ‹ÍŠÜÌÔïŠÍŠÜÌÌÜÌÁÜÃÅéÃãÖßãÓ×, Ü‹àÇÙïÌ‹ÜÇÀçÂŠÜÇ
ÖèÀÖêòÜÜÀÄàÀÝïÁÜÃÉíÌãÖ‹×ÓàÀèÈÀéÌÆêòÌÁÜÃÅéÃ, ãÉŠÍ¡âÎèÌãÉŠ
ÍîÌÁÜÃÓèÌ, ãÓ×âÖêÇâØèÌÀçâÖêÇäÈÈåÅŠÓèÌ, ÂàÍÓèÌæÈ‹ãÖ‹×Àç
ÀìÌÀéÌÓèÌ.

âÓ²ÜÅèÃâÀÈâØèÌ×ŠàÅèÈÉïäÉÌ‹ÜÇƒÁÜÃÓèÌÌèòÌÈèÍÅïÌæÎÍ¡Óê
äÜÀàÈåÚŠÄßÓàÀ×ÌÜêÀ, ãÖßâØèÌ×ŠàãÓ×äÉÌèòÌÍ¡ÓêÏíÌÎäÇÈ
åØ‹ÓèÌãÖ‹×, ÅéÃäÉÌèòÌÀçâÖêÇÍ¡âÜíàÁÜÃÀéÌåØ‹ãÓ×É¡æÎ; ÆŸÍ¡Ùá
ÓèÌÇèÃæÖŠãÓ× ËßØéÀèÌ ËêñæÈ‹ÝèÀÅàÂ×àÓÅÃíÍÁÜÃÓèÌÌèòÌÙêÄàÀ
ÊŸ.

ÅéÃ ÓßØà×éÀíÌ Í¡ÓêÍîÌÂîÌÉ¡Ïï‹Ü²Ì ÓèÌæÈ‹ÊéòÓÅèÈÄßÁÜÃÓèÌ
âÜÃ. È‹×ÇâØÈÌêòãÖ‹×, ØÖàÇÂíÌâÝíàÄ±ÃÓèÀâ×¿àÀèÌ×Šà: ÀéÌãÖ‹×
ÖìÓÙêò; ÈêãÖ‹×ÖìÓÂîÌ.

venue, subrepticement, lui ronger les poils de la
crinière. Constatant que ses crins étaient
découpés par cette minuscule créature, le lion se
mit en colère et la poursuivit pour l’attraper. Mais
vainement, car la souris s’engouffra dans une
fente des rochers où les pattes de son poursuivant
ne purent pénétrer.

Revenu dans son repaire, Mahavikom pensait
à cet échec. Il se dit que cela ne réussit pas
toujours d’utiliser une grande force pour
combattre un petit ennemi. Alors, se demanda t-il,
ne serait-il pas préférable de se servir contre
chaque ennemi d’une arme adaptée, une arme qui
lui conviendrait? «Prenons, se dit-il, le cas d’un
bûcheron: il se sert d’une grande hache pour
abattre un arbre, mais il prend une petite aiguille
pour confectionner ses vêtements».

Après ces réflexions, il décida d’aller voir le
chat Thahikanh, qui rôdait dans les parages d’un
village. Il l’invita à venir vivre avec lui dans son
repaire,  lui  promettant  de partager
quotidiennement ses proies.

Bien évidemment, la présence du chat
horrifia la souris, qui n’osa plus s’approcher du
repaire du seigneur de la jungle. Celui-ci put,
dorénavant, s’adonner tranquillement au sommeil.
Cependant, par moments, la souris rôdait non loin
du repaire, mais le lion augmentait la ration du
chat afin qu’il restât toujours plus vigilant dans sa
garde.

Quelque temps plus tard, ne pouvant endurer
la faim, la souris sortit de son trou et vint voler
les restes du repas du lion. Elle fut surprise par le
chat, qui l’attrapa et l’avala immédiatement.

Constatant que son petit ennemi avait été
éliminé à jamais et que le chat ne lui était plus
nécessaire, le lion cessa de donner de la
nourriture à son ancien gardien et le chassa.
Mahavikom a ainsi trahi sa promesse.
Voilà pourquoi un proverbe lao dit: «Kin lèo lum
ni; mi lèo lum khoun», ce qui pourrait se traduire
à peu près ainsi : «L’homme rassasié s’en va en
oubliant de régler son dû. Une fois enrichi, il
oublie son bienfaiteur.»
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ÂëÈ
ÝÜ

ÈÍ
‹àÌ

   
ÂëÈ

ÝÜ
ÈÍ

‹àÌ
   

¡½¸ó Œ ®ñ−Àêó¤
ÎêåÚŠ, ÂéÈÝÜÈÍ‹àÌ 

ÎêåÚŠÂéÈÝÜÈÍ‹àÌ ÅèÃÁàÌÖŠ×ÃÕßÈïÀàÌ ÎêÌêò
âÌêÌÌàÌÄáÄÜÌÙê ØŠàÃÑíÃÑèÌÑ‹ÜÃ
âÈìÜÌâÓÅàÖíÓÉ‹ÜÃ Ø×ÌÂßÌéÃÜßÈêÈâÀ³à
âÌíàãÌÍÈéÌÖ‹àÌÆ‹àÃ Í¡ÇÜÓÝ‹àÃÝêÈÖà× ÈÜÀÌà!

ÜßÈêÈÎêâÀ³àÑ¿Ì ÎîÌÎÞÍÉáÖàÅÜÌ ÑêñÌ‹ÜÃâÜêÇ
Ô‹ÜÌÂ×àÓÄáÍ¡ÖìÓØÖíÃ ÅªÃÀßËáÑàÇÑ¿Ì
ÍîÀ ãÍÀ ËíÌËàÌÅï‹ ÎßÄèÌÍàÌÉèòÃÉ¡
ÅßÉéåÅÈèñÃãÀ‹× ãÑÃÖ‹àÌâÖêÈÂîÌ ãË‹Ìà!

ÎêåÚŠÂà×ÀŠÜÌÀêò ãÓ‹ÃÓŠ×Ì×èÌÅÌîÀ
Ó²ÌÅîÀåÌäÖÀê ÀçæÎŠÎîÌÎàÌæÈ‹
ÅîÀåÄÇàÓæÎØÖéòÌ ÂÞÃÅà×âÎèÌÚïŠ
ÅîÀåÄÇàÓÅàÈÌŸ ÎßÅíÃÖ‹àÃÅ×ŠàÇÅê

ÎêåÚŠ×èÌåÚŠâÖêòÓ ÍèÌÇàÀàÈÅíÈåÅ
ÈÜÀÝèÀÍàÌåÌåÄ åÐŠÂßÌéÃÈÜÓâÄ¿à
ØÜÍÀªÌØÜÓØ×ÌâÜ¿à âÊéÃåÄÖà×Ïï‹ÑàÀÊªÌ
ÑßÅîËà, ãÓŠÌŸ ÓéÁ×àÃÀèòÌØ×ŠàÃåÄ æÈòÌà!

ÎêåÚŠÂÜÇÝèÍÉ‹ÜÌ ÈÜÀæÚŠŠÓàÖàØÜÓ
âØÖìÜÃÈÜÀÂïÌÈíÓÈÜÓ ÀªÌÀßÄÜÌÄ×ÌãÄ‹Ã
ãÓ‹ÃâÓ²ÜÍí×ÍàÌÍ‹àÃ ÜßÕîÌÅêåÅÅŠÜÃ
ÓÜÃÈïÃàÓÇªÃÇ‹ÜÇ ÓßæÖÑ¿×âÍèñÃÍàÌ ÃàÓâÈ!

ÎêåÚŠÒ‹àåÚŠãÄ‹Ã Ä³ÃÅîÀÆ²ÌÅíÓØ×èÃ 
ÐàÀÑÜÌÇèÃÆà×Öà× ÉÖÜÈâÙìÜâÊéÃåÉ‹‹
ÎêåÚŠæÁËàÃÆêò âÉìÜÌåÄåØ‹À‹à×ÈîŠÃ
ÝèÀÆàÈÒïÒîñÃÒºÌ ÇìÌÚèòÌÔïŠÅÊÞÌ ãË‹Ìà!

ÀîÈÅíÃÀàÌÔïŠÉŠàÃÍ‹àÌ Ä±ÃãÉ‹ÓãÉŠÃãÎÃÅàÌ
âÎèÌÅßÑàÌËÞ×âÊéÃ ËÜÈÅÓçÄéÈÔèòÃ
âÊéÃÓªÃâÓìÜÃ×èÃÀ×‹àÃ ÎàÃËÜÃÝèÀÝ¡
ÁçÄ³ÃÝï‹×ŠàÁ‹ÜÇ ÂéÈâÊéÃÍ‹àÌÍŠÜÌâÈêÓ ãÈŠË‹ÜÌ!
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Laos – Sur les traces de nos ancêtres... ÝŠÜÃÝÜÇÁÜÃÍèÌÑßÍïÕîÈÖà×

ÀíÈÚàÇÜèÌâÀ³àãÀŠÁÜÃâÓìÜÃ×ÞÃÄèÌ   ÑàÀËêÅêñ
×ŠàÈ‹×Ç Â×àÓâÎèÌÖßÍÞÍÝÞÍÝ‹ÜÇÁÜÃÂßÈêåÌÅàÌ

Le code de Vientiane — Livre Quatrième
La bonne tenue des audiences

Si deux plaideurs se querellent devant le
tribunal, tous deux devront payer aux
juges cent hoy (dix ticaux, 12 fr.50) et leur

donner deux Mun (24 kg) de cire.
Tout accusé qui ne comparaît pas après trois

sommations est arrêté et condamné à deux cents
hoy d’amende dont la moitié pour les
Kromakan, la moitié pour le Trésor. Il restera en
prison jusqu’à ce que cette amende ait été payée.

Si les juges refusaient d’entendre un témoin,
ils devraient être condamnés à payer au Trésor
une amende plus ou moins fore suivant la
situation au président du Tribunal.

Au cours d’un procès, si les juges ne
peuvent suffisamment éclairer leur religion faute
de témoins ou de documents, les Kromakan
obligeront les deux parties soit à se tremper dans
de l’eau bouillante soit à mettre la main dans du
plomb fondu.

Les parties fixeront elles-mêmes le jour et
l’heure de l’épreuve. Si l’une des deux ne se
rend pas à l’épreuve ou recule devant elle, ou
encore va trouver l’un des juges pour le prier
d’empêcher que l’épreuve ait lieu, elle perd son
procès au profit du plaideur qui sera venu à
l’heure dite.

Une autre forme de jugement :
Les parties choisissent chacune un jeune

garçon d’entre huit et douze ans. Les deux
enfants doivent être du même âge. Ils sont remis
entre les mains des Kromakan trois jours avant
l’épreuve. Pendant ce temps, il est interdit aux
plaideurs de communiquer avec les enfants ou
leurs parents. Leur nourriture est remise aux
Kromakan.

Chacun des deux plaignants préparera deux
ô, contenant l’un des fleur et huit paires de
bougies, l’autre des fleurs et cinq paires de
bougies.

Si l’un des plaideurs ou quelqu’un de sa
famille communique avec les jeunes garçons,
son procès sera perdu.

Les Kromakan feront planter deux piquets
dans l’eau de la rivière, l’un près de l’autre.
Deux ou quatre bonzes seront invités à venir

Ê‹àØàÀ×ŠàÂñïäÄÈÀèÍÂïŠÄáâÖêÇâÀêÈÓêÀàÌÏéÈÊÞÃÀèÌÔïŠ
É¡Ù‹àÍèÌÈàÏï‹ÉèÈÅêÌÂ×àÓ, ËèÃÅÜÃÐŠàÇÉ‹ÜÃæÈ‹
Ä ŠàÇÂŠàÎ èÍåÚåØ‹Ñ×ÀÏï ‹É èÈÅêÌÂ×àÓÅéÍÀè óÀ

(12,50 ÐÕèÃ) Ñ‹ÜÓËèÃâÏêòÃÜêÀÅÜÃÓ²Ì (24 ÀéäÖ).
Ïï‹ÀŠà×ØàËîÀÂíÌËêñÍ¡æÈ‹ÓàÅâÌêÉí×É¡Ù‹àÅàÌØÖèÃÄàÀÓêÚàÇ

âÀàßÅàÓÂèòÃãÖ‹× ÄßæÈ‹ÊìÀÄèÍÉí×ãÖßÊìÀÉèÈÅêÌÎèÍåÚÅÜÃÝ‹ÜÇ
Æ±ÃâÂêñÃÌ²ÃÉ‹ÜÃÄŠàÇåØ‹Ñ×ÀÀÕíÓÓßÀàÌ ãÖßÜêÀâÂªÃÌ±ÃÄŠàÇâÁ¿àÂèÃ
ØÖ×Ã. Ïï‹ÏéÈÇèÃÉ‹ÜÃÊìÀÄáÂîÀÔïŠÄíÌÀ×ŠàÄßæÈ‹ÄŠàÇÂŠàÎèÍåÚÙêòÚíÈ
ãÖ‹×.

Ê‹àØàÀ×ŠàÑ×ÀÏï ‹É èÈÅêÌÎßÉéâÅÈÍ¡ÇÜÓÒèÃåØ‹ÀàÌÁÜÃ
ÑßÇàÌ, Ñ×ÀâÁíàÄßÉ‹ÜÃÊìÀÉèÈÅêÌåØ‹ÄŠàÇÂŠàÎèÍåÚâÁ¿àÂèÃ
ØÖ×ÃÄßÌ‹ÜÇØÖìØÖàÇÀçÁ¹ÌÀèÍÂ×àÓâØèÌÁÜÃÎßËàÌÅàÌ.

åÌÀàÌÉèÈÅêÌÔïŠÌèòÌ, Ê‹àØàÀ×ŠàÑ×ÀÏï‹ÉèÈÅêÌÍ¡ÅàÓàÈåØ‹ÀàÌ
ÔŠàÃãÄŠÓãÄ‹ÃæÈ‹ÀŠÞ×ÀèÍÅàÅÌàÁÜÃÂïŠäÄÈÀèÍÄáâÖêÇ Ç‹ÜÌÍ¡Óê
ÑßÇàÌØÖèÀÊàÌØÖìÍ¡ÓêâÜÀÀßÅàÌÜ‹àÃÜêÃÑÞÃÑç, Ñ×ÀÀÕíÓÓß
ÀàÌÄßÍèÃÂèÍåØ‹ËèÃÅÜÃÐŠàÇÖíÃÄîŠÓÌŸÝ‹ÜÌ ØÖìÍ¡ÀçåØ‹âÜíàÌêò×ÓìÄîŠÓ
ÖíÃåÌÀ³×É¿Ó.

ËèÃÅÜÃÐŠàÇÄßÉíÀÖíÃÀèÌâÜÃÀŠÞ×ÀèÍ×èÌãÖßâ×ÖàÁÜÃÀàÌËíÈ
ÅÜÍ. Ê‹àØàÀ×ŠàÐŠàÇåÈÐŠàÇÌ±ÃÍ¡æÎÉàÓÌèÈ ØÖìÍ¡ÇÜÓâÝèÈÉàÓ
ÑéËêËíÈÅÜÍ, ØÖìÍ¡ÀçæÎÜ‹ÜÌ×ÜÌÏï‹ÉèÈÅêÌÏï‹åÈÏ‹ïÌ±ÃâÑ²ÜÁçåØ‹Ö¿Ó
âÖêÀÑéËêËíÈÅÜÍ ÀçÚàÇÂ×àÓ×ŠàÏïÀŠÞ×æÈ‹âÅèÇÂßÈêåØ‹ãÀŠÜêÀÐŠàÇ
Ì±ÃËêñæÈ‹ÓàÉàÓÌèÈÚàÇ.

ÀàÌÉèÈÅêÌåÌÝïÍãÍÍÜ²ÌÜêÀ:

ÐŠàÇäÄÈÀèÍÐŠàÇÄáâÖêÇÑàÀèÌâÖìÜÀâÜíàâÈèÀÌ‹ÜÇÏï‹ÆàÇÜàÇî
ÖßØ×ŠàÃãÎÈØàÅéÍÅÜÃÎê. âÈèÀËèÃÅÜÃÂíÌÌêòÉ‹ÜÃÓêÜàÇîÅœÀèÌ
ãÖßËèÃÅÜÃÄßæÈ‹ÊìÀÌáÓàÓÜÍåØ‹Ñ×ÀÀÕíÓÓßÀàÌÅàÓ×èÌ
ÀŠÜÌâÖêòÓÑéËêÑéÅïÈÂ×àÓÄéÃ. åÌÖßÇßÌêò, Ø‹àÓÍ¡åØ‹ÐŠàÇåÈÐŠàÇÌ±Ã
ÉéÈÉ¡Ñí×ÑèÌÀèÍâÈèÀËèÃÅÜÃ ØÖìÀèÍÑçãÓŠÁÜÃÑ×ÀâÁíà. ÜàØàÌ
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Réédition du catéchisme de préparation au baptême
d’Hermann Christen

Le catéchisme d’Hermann Christen, «Seigneur, je désire être ton disciple»,
a été réédité par la Maison de la Bible. Cette nouvelle édition, légèrement
revue et augmentée, comporte maintenant 12 leçons bibliques pour préparer
au baptême. Ces leçons parcourent l’essentiel de la doctrine chrétienne, sous
forme de questions qui se réfèrent aux différents textes bibliques qui la
fondent. Un espace blanc est prévu pour les réponses. Le texte se prête aussi
bien au travail individuel qu’au travail en groupe.

L’ouvrage peut être commandé à la rédaction de Contact pour le prix de 8 €,
port compris.

Carnet de famille
Décès ÁŠà×ÓçÕßÌßÂèÓ
_ M. Seaphan Nha Choy est

décédé le 20 février 2005 à
Mérignac (33) l’âge de 89
ans. Contact exprime ses
condoléances envers toute sa
famille.

_ Madame Nay Choy Sely est
décédée le 5 mars 2005 à
Avignon, emportée par la
maladie à l’âge de 55 ans.
Nous exprimons toute notre
sympathie à M. Eh Noy Sely,
ainsi qu’à tous ses enfants.

_ ÇàÑ¡ ÇàÄ‹ÜÇ ãÅ‹ÑŠàÌ æÈ‹âÊéÃãÀŠÓçÕßÌßÀèÓæÎãÖ‹×åÌ×èÌËê 20 âÈìÜÌ
ÀîÓÑà (2) 2005 ÔïŠËêñâÓìÜÃ âÓÕêØÇèÀ (33). Ö×ÓÜàÇîæÈ‹ 89 Îê. Â×àÓ
ÅèÓÑèÌ ÁçÅßãÈÃÂ×àÓâÅ¿àÅíÖÈåÄÌáÂÜÍÂí×ÖïÀƒ ãÖßØÖàÌƒ ËîÀƒ
ÂÜÍÂí×.

_ ÇàÎ‹à ÌŠàÇÄ‹ÜÇ ãÅ‹Öê, Ïï‹âÎèÌÑèÖÇàÁÜÃÖïÃ ãÜÌ‹ÜÇ ãÅ‹Öê ãÖßâÎèÇãÓŠÁÜÃ
ÜÄ ÍîÌÓê ãÅ‹Öê æÈ‹âÊéÃãÀŠÓçÕßÌßÀèÓæÎãÖ‹×åÌ×èÌËê… âÈìÜÌ Óêà (3) 2005
ÔïŠâÓìÜÃ Üà×êÇíÃ (84) È‹×ÇäÕÂàÑßÇàÈ; Ö×ÓÜàÇîæÈ‹ 55 Îê. Â×àÓÅèÓÑèÌ
ÁçÅßãÈÃÂ×àÓâÅ¿àÅÖíÈåÄÔŠàÃÖ¿ÌâØÖìÜÌáÖïÃ ãÜÌ‹ÜÇ Ïï‹âÎèÌÅàÓê ãÖßÌá
ÂÜÍÂí×ÁÜÃÑ×ÀÖïÀƒËîÀÂÜÍÂí×ËêñÑ×ÀâÝíàÝï‹ÄèÀÝèÀãÀŠÌâÎèÌÔŠàÃÈê.

Camps d’été
Camp de jeunes 
Il aura lieu du lundi 1er au dimanche 7 août 2005, à
Montligeon, dans le sud de la Normandie. Nous vous
communiquerons tous les détails ultérieurement.

Camp de familles
Il sera organisé du mardi 9 au dimanche 14 août 2005
dans un centre de vacances situé dans le département de
l’Aube (10). L’adresse exacte de ce camp ainsi que tous
les autres détails pratiques vous seront communiqués
ultérieurement. Veuillez réserver désormais vos
vacances d’été pour cette période.

ÀàÌÒºÌÒïÎßÄáÎêÁÜÃâÇíà×ßÆíÌÄßæÈ‹ÄèÈÁ¹ÌåÌ×èÌËê 01
âÊéÃ 07 âÈìÜÌ  ÅéÃØà (8) 2005 ÔïŠãÁ×Ã ÌÜÀÓèÃÈê (14).
ÅŠ×ÌËêñÔïŠÜèÌãÌŠÌÜÌÁÜÃÅßÊàÌËêñÎßÆîÓÄßãÄ‹ÃåØ‹ÆàÍ
ÉàÓÑàÇØÖèÃ.

ÀàÌÎßÆîÓÜíÍÕíÓÂÜÍÂí×ÄßæÈ‹ÄèÈåØ‹ÓêÁ¹ÌåÌ×èÌËê 09
âÊéÃ 14 âÈìÜÌ ÅéÃØà (8) 2005 ÔïŠËêñãÁ×Ã äÜÍâÍê (10). Ëêñ
ÔïŠÜèÌãÌŠÌÜÌÁÜÃÅïÌÀàÃÀàÌÜíÍÕíÓÌêòÄßãÄ‹ÃåØ‹ÆàÍÉàÓ
ÑàÇØÖèÃ. ÀßÕîÌàÅÃ×Ìâ×ÖàÑèÀÃàÌÁÜÃËŠàÌåØ‹ÀíÃÀèÍ
×èÌËêÈèñÃÀŠà×ÓàÌêòÈ‹×Ç.
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prier en cet endroit. Après les prières, l’on
offrira aux bonzes des fleurs et des bougies. Un
homme habillé en blanc ira se prosterner devant
eux pour demander leur bénédiction puis
conduira les jeunes gens, chacun devant un
piquet. Il leur mettra une pièce de bois lourd et
non flottant sur les épaules pour les faire
plonger. Ils entreront sous l’eau en même temps.

Celui des deux enfants qui restera le plus
longtemps sous l’eau fera gagner son procès à
celui qui l’aura amené.

Si l’un des plaideurs, un de ses parents, un
enfant ou un des parents de celui-ci a payé un
médecin (mokan) qui connaît les formules pour
conserver le Phi dans le corps et faire rester un
enfant longtemps sous l’eau, le plaideur au
profit duquel ces pratiques auront été exercées
perdra son procès payera en outre quatre
Tamlungs d’amende plus dix ticaux pour les
Kromakan. Le médecin devra restituer la somme
reçue et payer lui aussi dix ticaux aux
Kromakan.

Si quelqu’un accuse un médecin de s’être
livré à ces pratiques et que le médecin nie, son
accusateur et lui devront subir l’une des
épreuves ci-dessus décrites.

ÀàÌÀéÌÁÜÃÑ×ÀâÁíàÀçÉ‹ÜÃÌáÓà
ÓÜÍåØ‹Ñ×ÀÀÕíÓÓßÀàÌâÆŠÌÈÞ×ÀèÌ.

Âï ŠÅï ‹ÂßÈêãÉŠÖßÐŠàÇÉ‹ÜÃãÉŠÃ
ÁèÌÅÜÃÁèÌ, ÁèÌÌ±ÃÓêÈÜÀæÓ‹ÀèÍ
ËÞÌãÎÈÂïŠ ãÖßÜêÀÁèÌÙŠ×ÇËêÅÜÃ
ÀçÉ‹ÜÃÓêÈÜÀæÓ‹ÀèÍËÞÌØ‹àÂïŠ.

Ê‹àØàÀ×ŠàÂïŠÅï‹ÂßÈêÐŠàÇåÈÐŠàÇ
Ì±Ã ØÖìÅßÓàÆéÀÂíÌåÈÂíÌÌ±ÃåÌ
ÂÜÍÂí×ÁÜÃÖà×ØàÀÉéÈÉ ¡À èÍ
âÈèÀÌ‹ÜÇÅÜÃÂíÌÌèòÌÀŠÜÌ ÀçÚàÇ
Â×àÓ×ŠàÖà×âÅèÇÂßÈêæÎãÖ‹×. 

ÅŠ×ÌÑ×ÀÀÕíÓÓßÀàÌÄßÉ‹ÜÃ
ÎèÀØÖèÀÅÜÃØÖèÀæ×‹åÀ‹ÀèÌÔïŠÀàÃ
ÌŸØ‹×Ç ãÖ‹×ÀçÌéÓíÌÂÕïÍàÅÜÃÜíÃ
ØÖìÅêñÜíÃÀçæÈ‹åØ‹ÓàÅ×ÈåÌÅßÊàÌ

ËêñÌèòÌ. ØÖèÃÄàÀÀàÌÅ×ÈÅéòÌÅîÈÖíÃãÖ‹×, ÁèÌØ‹àãÖßÁèÌãÎÈÀçÄß
ÓÜÍåØ‹ãÀŠÑ×ÀÂÕïÍà. ÂíÌÏï‹Ì±ÃËêñÌîŠÃÆîÈÁà×É‹ÜÃæÎÁàÍÖíÃÉ¡Ù‹à
Ñ×ÀÂÕïÍàâÑ²ÜÁçÑÜÌ ãÖ‹×ØÖèÃÄàÀÌèòÌÖà×ÄßÑàâÈèÀÌ‹ÜÇËèÃ
ÅÜÃÂíÌæÎÔìÌÔïŠåÀ‹ØÖèÀæÓ‹ÌèòÌ. Öà×ÄßâÜíàæÓ‹ËŠÜÌÌ±ÃËêñÙèÀ
ÅíÓÂ×Ì âÎèÌæÓ‹ËêñÍ¡Òï×àÃåÅŠÍŠàÁÜÃâÈèÀÌ‹ÜÇËèÃÅÜÃÂíÌãÖ‹×ÍÜÀ
åØ‹Ñ×ÀâÁíàÓîÈÖíÃÌŸÑ‹ÜÓÀèÌ.

âÈèÀÌ‹ÜÇÏï‹ËêñÓîÈÌŸâÇìÜÀ×ŠàËáåØ‹Ïï‹ËêñæÈ‹ÌáâÜíàÉíÌÓàåÌÀàÌ
ÑéÅïÈÌèòÌæÈ‹ÆßÌßÂßÈê.

Ê‹àãÓŠÌ×ŠàÏï‹Åï‹ÂßÈêÂíÌåÈÂíÌÌ±Ã, ØÖìÑ¡ãÓŠÁÜÃÖà×, ØÖìÖïÀ
ØÖìÇàÈÑêñÌ‹ÜÃÂíÌÌ±ÃÂíÌåÈÀçÉàÓØàÀæÎåØ‹ÂŠàÄ‹àÃÅéÌÍíÌãÀŠÚç
ÓíÌØÖìÚçÓíÈÚçÓçåÈƒÀçÉàÓËê ñÝ ï ‹Ä èÀ×éËêâÅÀÓíÌÂàÊàâÁ¿àåÌ
âÈèÀÌ‹ÜÇâÑ²ÜåØ‹ÓèÌÓîÈÌŸæÈ‹âÇìÜ, Ïï‹ËêñÄ‹àÃÅéÌÍíÌÄßâÅèÇÂßÈêÁÜÃ
ÉíÌ ËèÃÇèÃÉ‹ÜÃÄŠàÇÂŠàÎèÍåÚÜêÀÅêñÉáÖëÃ ãÖßÅéÍÀèóÀåØ‹ãÀŠÑ×À
ÀÕíÓÓßÀàÌ. ÚçÈï ÚçÓíÌ ÇèÃÄßÉ‹ÜÃÂìÌâÃéÌÂŠàÅéÌÍíÌåØ‹ãÀŠâÄ¿à
ÁÜÃ  Ñ‹ÜÓËèÃÄßÊìÀÎèÍåÚÅéÍÀèóÀ åØ‹ãÀŠÑ×ÀÀÕíÓÓßÀàÌÜêÀ
È‹×Ç.

Ê‹àÂíÌÌ±ÃÂíÌåÈØàÀÀŠà×Øà×ŠàÚçÓíÌæÈ‹åÆ‹×éÆàÜàÂíÓãÖß
â×ÈÓíÌÀíÌÂàÊàÉŠàÃƒ ãÉŠÖà×æÈ‹ÎßÉéâÅÈ, Ïï‹ÀŠà×Øà ÀèÍÚçÓíÌ
âÜÃÄßÉ‹ÜÃÊìÀÌáÉí×ÓàÝèÍÀàÌÑéÅïÈÈ‹×Ç×éËêËêñæÈ‹ÀŠà×ÓàÁ‹àÃâËéÃ
ÌêòãÖ‹×.Extrait de l’ouvrage «Pages

Laotiennes», Notes de voyage d’André
Raquez, F.-H. Schneider, imprimeur-
éditeur, Hanoi, 1902 – pp. 439-440


